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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
 

           «Καὶ εἶπεν ὁ Θεός· ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν, 

καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν κτηνῶν καὶ 

πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ γῆς γῆς.  Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν 

ἄνθρωπον, κατ᾿ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν, ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς» (Γεν. 1, 26–

27). 

 

        Έχουν γραφτεί εκατομμύρια σελίδες, χιλιάδες άρθρα και εκατοντάδες βιβλία, που 

εξηγούν και αναλύουν τους δύο αυτούς στίχους, οι οποίοι αναφέρονται στη δημιουργία του 

ανθρώπου. Οι Πατέρες της Εκκλησίας επεκτάθηκαν και εμβάθυναν σχολιάζοντας, 

ερμηνεύοντας και εξάγοντας τις σημαντικότερες θεολογικές και εκπαιδευτικές, 

πνευματικές, ποιμαντικές και λογοτεχνικές τους σημασίες. 

 

       Οι Πατέρες της Εκκλησίας εν γένει στην Ανατολή και στη Δύση συμφωνούν ότι 

υπάρχει σχέση μεταξύ ανθρώπου και Θεού, όπως δημιουργείται κατά την εικόνα και την 

ομοίωσή του, αλλά η θεολογική μέθοδος της γνώσης του ανθρώπου (ανθρωπολογίας) 

διαφέρει μεταξύ Δύσης και Ανατολής, χωρίς ωστόσο να αντιφάσκει. Ενώ δηλαδή η δυτική 

παράδοση έχει ως στόχο να γνωρίσει τον Θεό από το πρόσωπο του ανθρώπου, που 

δημιουργήθηκε κατά την εικόνα και την ομοίωσή του, η ανατολική παράδοση καθορίζει 

την αληθινή φύση του ανθρώπου από τη θεία αποκάλυψη για τον Θεό και από αυτόν στην 

ανακάλυψη του τι είναι για τον άνθρωπο στη θεία εικόνα, που εκτυπώνεται σε αυτόν.1  

       Ο άνθρωπος είναι η εικόνα του Θεού, που απέκτησε από τη δημιουργία, και δεν είναι 

δυνατό να διαγραφεί, αλλά η ομοίωση μπορεί να χαθεί, όταν ευρίσκεται σε κατάσταση 

αμαρτίας, καθώς η εικόνα σημαίνει τον ίδιο τον άνθρωπο, αλλά η ομοίωση σημαίνει τις 

πράξεις του ανθρώπου, όπως διδάσκει ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ, και επίσης διδάσκει 

ο άγιος Γρηγόριος ο Νύσσης να φανταζόμαστε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα του Θεού, όχι να 
                                                           

1 Lossky, Έρευνα στην σουφική θεολογία της Εκκλησίας της Ανατολής, σ. 95 (αραβιστί). 
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φανταζόμαστε τον Θεό κατ’εικόνα του ανθρώπου. Έτσι, η δεύτερη προσέγγιση της 

Ανατολής ορίζει τη φύση του ανθρώπου με βάση την έννοια του Θεού, κατ’ εικόνα του 

οποίου δημιουργήθηκε ο άνθρωπος. 

        Η περίληψη της χριστιανικής παράδοσης σχετικά με αυτό το θέμα είναι η ακόλουθη: 

«Στην ανθρώπινη δημιουργία η εικόνα είναι το δώρο, που λαμβάνει ο άνθρωπος μόλις 

υπάρξει. Η ομοίωση του Θεού πρέπει να επιτευχθεί από το έργο του Αγίου Πνεύματος, με 

πλήρη εξάρτηση από το λυτρωτικό σώμα, μέσω της μίμησης του Χριστού, μέσω της ένωσης 

με τον Χριστό, στο οποίο εκπληρώνεται το μυστήριο της ενότητας με τον Θεό».2 

        Εφόσον ο άνθρωπος έχει δημιουργηθεί κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωσιν του Θεού, η 

καταγωγή της ανθρωπότητας είναι μία από την αρχή της δημιουργίας και τα ανθρώπινα 

όντα είναι ελεύθερα και ίσα στην ανθρώπινη αξιοπρέπεια ανεξαρτήτως των διαφορετικών 

χρώματος, φυλής, θρησκείας και πολιτισμού. Και, αν υπάρχει κάποια ποικιλομορφία και 

διαφορά μεταξύ των ανθρώπων, ειδικώς στο πλαίσιο της πίστης, του δόγματος και της 

θεολογίας ως αποτέλεσμα των συγκρούσεων και των διαιρέσεων στην όλη ιστορία του 

Χριστιανισμού, που δημιούργησαν πολλαπλές και διάσπαρτες Εκκλησίες, διαλύοντας έτσι 

το ένα και μυστικό σώμα του Χριστού, αυτή λοιπόν η ποικιλομορφία και η διαφορά 

μεταξύ των Εκκλησιών είναι αναμφισβήτητο γεγονός. Αυτή η διαφορά πρέπει να 

αντιμετωπισθεί έτσι, ώστε ο άνθρωπος να επιστρέψει στη λογική και στη σοφία της 

νοητικής και να αναγνωρίσει το δικαίωμα της διαφορετικότητας και την παρουσία της στη 

ζωή, να πιστεύει στη διανοητική ελευθερία του ανθρώπου και να αγωνίζεται με το πνεύμα 

της ταπεινότητας και της χριστιανικής αγάπης, για να φέρνουμε τις απόψεις πλησιέστερα. 

Αυτό είναι δυνατό να επιτευχθεί μόνο διά της συνάντησης, του διαλόγου και της γόνιμης 

επικοινωνίας ως ανθρώπινης αξίας.  

 

           Στο πλαίσιο αυτό επιθυμώ να υποβάλω την παρούσα διπλωματική εργασία υπό τον 

τίτλο «Ο άνθρωπος ως εικόνα και ομοίωση του Θεού, κατά τα έργα του Αγίου Ιακώβου του 

Σαρρούτζ» (συμβολή στον διαχριστιανικό διάλογο), η οποία αποτελεί μία προσπάθεια 

                                                           
2  H. de Lubac, Mistica e mistero Cristiano (Jaca Book), Milano 1979, p. 19. 



6 
 

διείσδυσης και προσέγγισης στα συγγράμματα των Σύρων Πατέρων και μία απόπειρα 

μελέτης αυτών με μέθοδο περισσότερο ακαδημαϊκή. Ωστόσο, ένεκα της δυσκολίας της 

τυπικής Συριακής (αραμαϊκής) γλώσσας για όσους δεν την ομιλούν και την αγνοούν, η 

κληρονομιά και τα έργα των Σύρων Πατέρων είαι πλέον άγνωστα σχεδόν σήμερα στους 

περισσότερους σύγχρονους ερευνητές, φιλοσόφους, συγγραφείς και θεολόγους. Είναι 

πάντως απαραίτητο και υποχρεωτικό, για όσους κατέχουν αυτή τη γλώσσα, να εργάζονται, 

να ερευνούν και να μελετούν τους Συριακούς αυτούς θησαυρούς και αυτήν την 

κληρονομιά, και ακόμη να διαδίδουν αυτήν σε όλες τις γλώσσες και στα πανεπιστήμια ανά 

τον κόσμον, για να είναι προσιτή σε όλους, ώστε να γεύονται τη γλυκύτητα και το 

μεγαλείο των έργων των Σύρων Πατέρων, καθώς και την ορθόδοξη πίστη τους. 

 

Είμαι πολύ χαρούμενος ότι, μετά από είκοσι έτη εγκατάλειψης των ακαδημαϊκών 

και πανεπιστημιακών σπουδών, λόγω της πνευματικής και ποιμαντικής μου υπηρεσίας 

στην ταλαιπωρημένη και διωκόμενη Μέση Ανατολή, έλαβα το πτυχίο της  Θεολογίας από 

το Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών το 2001. Χαίρομαι που μου δόθηκε αυτή η 

ευκαιρία να εκφράσω τη μεγάλη μου αγάπη και εκτίμηση για την Εκκλησία μου και για 

τους μεγάλους Σύρους ορθοδόξους Πατέρες της, καθώς και την αγάπη και την εκτίμησή 

μου προς τη Θεολογική Σχολή και τους αξιόλογους καθηγητές της, για τους οποίους είμαι 

υπερήφανος, και μάλιστα για όλους εκείνους, οι οποίοι μερίμνησαν για τη μεταπτυχιακή 

μου εκπαίδευση. 

 

        Από την θέση αυτή επιθυμώ να εκφράσω την ευγνωμοσύνη και τις θερμές 

ευχαριστίες μου προς την τριμελή εξεταστική επιτροπή, τον καθ. κ. Γεώργιο 

Σταυρόπουλο-Γιουσπάσογλου και την καθ. κ. Βασιλική Σταθοκώστα, και κατεξοχήν  τον 

ελλογιμότατο επιβλέποντα  καθηγητή μου κ. Θωμά Ιωαννίδη για την ενθάρρυνση, την 

καθοδήγηση και τις σοφές συμβουλές τους καθ’όλη τη διάρκεια των σπουδών μου. 

Παραλλήλως τους ευχαριστώ για την εμπιστοσύνη, με την οποία με περιέβαλαν, 

αναθέτοντάς μου την πραγμάτευση του υπό κρίση θέματος. 
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Αισθάνομαι επίσης την ανάγκη να ευχαριστήσω θερμώς τον καθηγητή κ. Χρήστο 

Βούλγαρη, τον εμβριθή ερευνητή και τον μεγάλο διδάσκαλο, ο οποίος έγραψε το όνομά 

του με χρυσά γράμματα στην ιστορία της σύγχρονης συριακής ορθόδοξης Εκκλησίας. 

Εκείνος υπήρξε ο άνθρωπος, ο οποίος άνοιξε το δρόμο για περισσότερους από τριάντα 

πέντε φοιτητές εκ μοναχών, μοναζουσών και διακόνων από τη συριακή Εκκλησία, ώστε να 

έλθουν στο αγαπημένο κράτος της Ελλάδας και να σπουδάσουν στα μεγάλα πανεπιστήμιά 

της. Ηταν για όλους μας ως πατέρας, φίλος, αδελφός και διδάσκαλος. 

 

         Ευχαριστώ ακόμη τον φιλόλογο κ. Χρήστο Καρρά γιά την εμβριθή επιμέλεια του 

κειμένου της μελέτης μου, αλλά και όλους, καθ’οιονδήποτε τρόπο συνέδραμαν στην 

ολοκλήρωση της εργασίας μου, τον Σεβασμιότατο Mar Sewerios Roger Akhras, τον Δρ. 

Ιωάννη Λαδά, τον μακαριστό Δρ. Γεώργιο Καψάλη, και τον Κρ. Muzahim Hana Shmoony. 

Ιδιαίτερες ευχαριστίες οφείλονται στον πατέρα Behnam Sony, ο οποίος στη μελέτη μας 

αυτή κατά μέγα βαθμό βάσισε τα τέσσερα βιβλία του, τα οποία θα αναφερθούν στη 

βιβλιογραφία. 

 

        Κατακλείοντας το παρόν προλογικό σημείωμα, επιθυμώ να εκφράσω τις ευχαριστίες 

μου και προς όλους τους ελλογιμοτάτους καθηγητές του Τμήματος Θεολογίας της 

Θεολογικής Σχολής του Ε.Κ.Π.Α. με κατεύθυνση «Η Θεολογία στον σύγχρονο κόσμο», 

καθώς και το προσωπικό της Βιβλιοθήκης της Σχολής για την όποια διευκόλυνση και 

βοήθεια μου παρείχαν καθ’ όλο το διάστημα της εκπόνησης της παρούσας μελέτης. 

 

Κλήμης Δανιήλ Ναμπήλ Κουριέ 

Clemis Daniel Nabil Kourie 
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ΣΥΝΤΜΗΣΕΙΣ-ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ 

 
CSCO = Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium 

CEB = The Common English Bible 

CFMM = Church of Forty Martyrs Mardin 

Γεν. = Γένεσις 

Δευτ. = Δευτερονόμιον 

δ.δ. = διδακτορική διατριβή 

εκδ. = εκδότης/εκδόσεις 

ed. /eds. = editor/editors  

f. = folium 

Α΄ Κορ. = Πρός Α΄ Κορινθίους 

Ἰω. = Ἰωάννου 

κ.ά. = και άλλα 

Λουκ. = Λουκᾶν 

Ματθ. = Ματθαῖον 

μ.Χ. = μετά Χριστόν 

μτφρ. = μετάφραση 

π. = πατήρ/πατέρας 

π.χ. = παραδείγματος χάριν 

π.Χ. = προ Χριστού 

p./pp. = pagina/paginates 

PG = Patrologia Graeca 

r. = recto 

σ./σσ. = σελίδα/σελίδες 

σχολ. = σχόλια/σχολιασμός 

t. = tomus 
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τ. = τόμος 

tr. = translation 

Α΄ Πέτρ. = Α΄ Πέτρου 

Β΄ Πέτρ. = Β΄ Πέτρου 

Ρωμ. = Πρός Ρωμαίους 

Φιλιπ. =Πρός Φιλιππησίους 

fas. = fascis ή fasciculus 

f.= folium  

v. = verso 

vol. = volumen 

Ψαλμ. = Ψαλμοί 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:  
1. Η συριακή γλώσσα γράφεται από δεξιά προς τα αριστερά. 
2. Οι δείκτες των υποσημειώσεων, που εκκινούν με αναφορές σε τίτλους έργων στη συριακή ή 
στην αραβική γλώσσα, για λόγους τεχνικούς, σημειώνονται από τα δεξιά προς τα αριστερά. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΑΓΙΟΣ ΙΑΚΩΒΟΣ ΤΟΥ ΣΑΡΡΟΥΤΖ 
 

        Ο άγιος (μάρ)3 Ιάκωβος του Σαρρούτζ (451-521 μ.Χ.) υπήρξε ένας από τους 

αξιολογότερους Σύρους Πατέρες και λογοτέχνες, ένας σημαντικός ποιητής, εμπνευσμένος 

από το Άγιο Πνεύμα, και ένας από τους μεγαλύτερους πνευματικούς αγίους, οι οποίοι 

έζησαν με βαθιά αγιότητα και πνευματική ζωή. Υπηρέτησε με αφοσίωση  την Εκκλησία 

προφορικώς και γραπτώς. 

 

Ο Θεός ευλόγησε τον Ιάκωβο, ώστε να γράφει ποιήματα στη συριακή-αραμαϊκή 

γλώσσα, την οποία, ως γνωστόν, ομιλούσαν ο Ιησούς και οι άγιοι μαθητές του. Έτσι 

έγραψε σπουδαιότατα ποιήματα, κάποια από τα οποία ανέρχονταν σε τρεις περίπου 

χιλιάδες στίχους. Έγραψε επίσης περί της Αγίας Γραφής, της θεολογίας, του ασκητισμού, 

των αρετών και της πνευματικής ζωής. Είναι πολύ διάσημος στην εν γένει Εκκλησία, και 

ειδικότερα στη συριακή Εκκλησία, η οποία ονόμασε αυτόν ως τον Μαλφάν,4 τον ήχο και 

τη μελωδία του θεϊκού πνεύματος, την άρπα της ορθόδοξης πίστης, τον στέφανο των 

ανώτερων διδασκάλων, το κόσμημα και το κλέος της. 

 

Ακόμα και σήμερα η Εκκλησία, η οποία διατηρεί τη συριακή αραμαϊκή5 γλώσσα, 

εξακολουθεί να ψάλλει τις μελωδίες του και να επαναλαμβάνει τα λόγια, που εξήγγειλε 

προ δεκαπέντε αιώνων, και προσεύχονται με τα ποιήματά του σε όλες τις καθημερινές 

προσευχές και στη λειτουργική ζωή. 

 

                                                           
3  Μάρ: μια συριακή λέξη, που σημαίνει «κύριος ή άγιος» και χρησιμοποιείται πάντα μετά τη λέξη «άγιος» ως 
επιβεβαίωση της αγιότητας κάποιου αγίου, π.χ. «Ο άγιος μάρ Ιάκωβος του Σαρρούτζ». 
4  Μαλφάν: Συριακή λέξη, που σημαίνει τον μεγάλο διδάσκαλο.  
5 Η συριακή (αραμαϊκή) είναι μία από τις σημιτικές γλώσσες. Οι Εκκλησίες με συριακές ρίζες σε όλους τους κλάδους 
τους (οι Σύροι Ορθόδοξοι, οι Σύροι Καθολικοί, οι Σύροι Μαρωνίτες, οι Χαλδαίοι και οι Ασσύριοι) εξακολουθούν να 
την χρησιμοποιούν στις προσευχές και στις θρησκευτικές τους τελετές. Μερικοί μάλιστα από εκείνους 
χρησιμοποιούν αυτήν στην καθημερινή τους ζωή ως μητρική γλώσσα, εκτός από τη γλώσσα της χώρας, στην οποία 
ζουν. 
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        Ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ κατόρθωσε και διέπρεψε, όταν έγραψε το μεγάλο 

ποίημά του, Έξι Ημέρες της Δημιουργίας. Σε αυτό αναθεώρησε όλες τις πληροφορίες του, 

ώστε να διευκρινίσει την έννοια του ανθρώπου - της εικόνας - της ομοίωσης. Η μελέτη του 

ήταν ενδιαφέρουσα, περιεκτική, αλλά και πολύπλοκη. Ο Ιάκωβος επεκτάθηκε στην 

περιγραφή του ανθρώπινου σώματος και το «εξήγησε» ως χειρουργός και ανατόμος. 

Βυθίστηκε στη θάλασσα των μυστικών της ανθρώπινης ψυχής, που δημιούργησε ο Θεός. 

Ανέλυσε με απλοποιημένο τρόπο τις ιδιότητες της ψυχής και τις διανοητικές και εκούσιες 

δυνάμεις της. Σπανίως κάνει λόγο για το «πνεύμα», επειδή ο άνθρωπος αποτελείται από 

ψυχή και σώμα. Έτσι, η ψυχή και το σώμα είναι «σύντροφοι», που χωρίζονται μόνο με τον 

θάνατο και αμφότεροι έχουν σημαντικότατη αμοιβαία επιρροή, καθώς η ψυχή 

«πνευματίζει» το σώμα, και το σώμα «ενσαρκώνει» την ψυχή.  

 

       Ο Ιάκωβος επισημαίνει μετ’εμφάσεως ότι ο άνθρωπος είναι «η εικόνα του Θεού». Η 

διδασκαλία της Τορά είναι εμπνευσμένη από την πραγματικότητα αυτής της «ευγενούς 

εικόνας». Για τον ίδιο, η εικόνα και αυτή η κατάσταση σημαίνει «ανθρώπινη φύση», ή «την 

κατάσταση της χάρης». Σύμφωνα με αυτό το τελευταίο νόημα, η «εικόνα» δέχεται μία 

αύξηση ή μία μείωση. Ο Θεός είναι το πρότυπο για αυτήν την εικόνα, και η Αγία Τριάδα 

αποτελεί το πρότυπό της.  

 

Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ θεωρεί ότι ο Πατέρας και ο Υιός είναι πρότυπα αυτής της 

εικόνας, βασισμένα στο κείμενο της Γενέσεως «κατ’ εἰκόνα καί ὀμοίωσιν τοῦ Θεοῦ». Ο 

άνθρωπος στο σύνολό του, στην ψυχή και στο σώμα, αποτελεί εικόνα του Θεού. Φυσικά ο 

Ιάκωβος τείνει να αποδεχθεί ότι η ψυχή ή ο νους είναι η εικόνα του Θεού και ο άνθρωπος 

μετατρέπεται σε έναν «σαρκικό θεό». Σύμφωνα με αυτόν ο άνθρωπος ζει στην εικόνα, σε 

μία ατμόσφαιρα χάρης και ελευθερίας, οπότε ο διδάσκαλος δεν αισθάνεται έκπληξη από 

την πιθανότητα της πτώσης του και από την πιθανότητα της ανόδου του με τη βοήθεια 

επίσης της χάρης ή ακόμη και, επανειλημμένα, χωρίς τη βοήθεια αυτής. 
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Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ εμβαθύνει σε αυτό το διανοητικό πεδίο, ώστε να 

διευκρινίσει το νόημα της θείας επιλογής του ανθρώπου με σεβασμό του στην ελευθερία 

του ανθρώπου, που σώζεται με τη θέλησή του ή και αφανίζεται με αυτήν. Έτσι ο Ιάκωβος 

ανακτά φιλοσοφική και θεολογική γνώση, ώστε να επισημάνει ευτόλμως ότι «η ελευθερία 

είναι δεύτερος θεός». Περιγράφει επίσης επιτυχώς την ωραιότητα της ανθρώπινης φύσης 

προτού πέσει στην αμαρτία, και διακηρύσσει ότι το κακό αποτελεί μία «προσθήκη» στην 

ωραιότητα υπό της φύσης, για να διαστρεβλώσει αυτήν, και είναι το αποτέλεσμα της 

κακής ανθρώπινης βούλησης ή του πειρασμού μιάς δαιμονικής θέλησης. Ένα από τα 

πρώτα χαρακτηριστικά της ωραιότητας της ανθρώπινης φύσης, προ της πτώσεώς της στην 

αμαρτία, ήταν η «αθανασία». Περαιτέρω η αμαρτία έφερε τον θάνατο στον κόσμο. 

 

Το άστρο του Ιακώβου εμφανίσθηκε εν μέσω διαφωνιών και αντιπαραθέσεων, και 

ακόμη κοινωνικών, πολιτικών, θρησκευτικών και θεολογικών διαιρέσεων, και εν μέσω της 

ανταλλαγής αναθεμάτων μεταξύ διαφιλονικούντων εκκλησιαστικών φατριών. Κατ’ εκείνη 

την εποχή ο μεγαλύτερος κίνδυνος και η κακοήθης ασθένεια που διαιρούσε το σώμα της 

Εκκλησίας και την πίστη, ήταν το γεγονός, ότι η βασιλική εξουσία προκάλεσε σύγχυση 

ανάμεσα στα πολιτικά θεμέλια και στα θρησκευτικά προνόμια. Συχνά χρησιμοποιήθηκε η  

Εκκλησία και τα προβλήματα της πίστης για την επίτευξη πολιτικών στόχων και 

συμφερόντων. Άλλωστε  εκείνη άνοιξε τη θύρα για την παρέμβαση των βασιλέων σε 

θέματα πίστεως και δόγματος. Η Εκκλησία πλήρωσε το τίμημα για την ανάμειξη των 

αυτοκρατόρων στις υποθέσεις της, αλλά και οι αυτοκράτορες υπέφεραν, από την 

παρέμβαση του πνευματικού κόσμου στη σφαίρα της πολιτικής. 
 

Και, επειδή ο Ιάκωβος ήταν κατεξοχήν οικουμενικός, όλες οι Εκκλησίες ήθελαν να 

τον επιλέξουν. Ωστόσο εκείνος δεν εμφιλοχώρησε στις κομματικές φατρίες και στα 

σχίσματα εκείνων των δύσκολων ημερών, που εισέδυσαν στη Μία, Αποστολική, Καθολική 

και Αγία Εκκλησία του Χριστού. Για τον λόγο αυτό οι απόψεις των ερευνητών και των 

μελετητών εμφάνιζαν διαφορές.  
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       Μήπως ήταν σύμφωνος με τη διδασκαλία της Χαλκηδόνας; Μήπως ήταν μονοφυσίτης 

από τους οπαδούς του Ευτυχούς ή μήπως ήταν ένας μιαφυσίτης οπαδός του Κυρίλλου και 

του Σεβήρου; Όσο για τον ίδιο, επιθυμούσε να είναι εκείνος ο ενάρετος διδάσκαλος, ο 

οποίος μεριμνά κατά τον καλύτερο τρόπο για τους μαθητές του, αλλά και ο ποιμένας και 

πνευματικός ηγέτης, που καθοδηγεί και φροντίζει το ποίμνιό του «κατά Χριστόν».  

 

       Επίσης ο Ιάκωβος ως ειρηνική και προσφιλής προσωπικότητα, δεν είχε πρόθεση να 

εξαπολύσει  τα αναθέματα εναντίον άλλων. Γι’ αυτό τον λόγο απηύθυνε σημαντικές 

επιστολές προς πολλούς εκκλησιαστικούς, μοναχούς και λαϊκούς, οι περισσότερες από τις 

οποίες ήταν απαντήσεις επί θεολογικών ερωτήματων. Σε αυτές εξήγησε τις θεολογικές και 

οικουμενικές του θέσεις, δηλώνοντας δημόσια ότι τασσόταν «εναντίον της διαμάχης και 

της συζήτησης, οι οποίες τεμαχίζουν τον ένα Χριστό, είναι υπέρ της ενότητας του 

Χριστού, ώσπου να γίνουν όλοι ένα με ένα πνεύμα, στο ένα ουράνιο βασίλειο, όπου η 

θεολογική ελευθερία με τους όρους και τις μεθόδους της θα αφανιστούν και θα 

εξαλειφθούν. Εκεί οι άνθρωποι θα γίνουν ως άγγελοι, καλοπροαίρετες φύσεις χάρη στο 

όραμα του Θεού πρόσωπο με πρόσωπο, όχι ως καθρέπτη, όπως στη γη». 6 Αν και, όταν 

υποχρεώθηκε από κάποιους φανατικούς μοναχούς να πράξει αυτό, δεν δίστασε να 

αναθεματίζει τους αιρετικούς (ειδικά τον Νεστόριο και τους οπαδούς του), οι οποίοι 

εργάσθηκαν, για να διχάσουν την Εκκλησία, και μάλιστα επέμεναν στη διάδοση των 

ψευδών διδασκαλιών τους.  

 

Στο πρώτο κεφάλαιο της παρούσας εργασίας θα γίνεται αναφορά και εξέταση περί 

του βίου και της ορθόδοξης πίστεως του αγίου  Ιακώβου του Σαρρούτζ, και γίνεται μνεία 

των περισσοτέρων γραπτών και περισωζόμενων έργων του μέχρι σήμερα. Περαιτέρω στο 

δεύτερο κεφάλαιο γίνεται λόγος περί των όρων «εἰκόνα» και «ὁμοίωσις» και περί της 

έννοιας αυτών στην Αγία Γραφή, στην παράδοση της Εκκλησίας και σε κάποιους από τους 

Πατέρες της. Στο τρίτο κεφάλαιο, επιχειρείται σχετική εμβάθυνση σε όσα έγραψε και 

                                                           
6 Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία, t.1, p. 182 (αραβιστί). 
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δίδαξε ο Ιάκωβος περί του ανθρώπου ως πλάσματος και δημιουργήματος κατ’ εικόνα και 

ομοίωση του Θεού, πού και πώς αποτυπώνεται η θεία εικόνα στον άνθρωπο. Επιχειρείται 

επίσης διάκριση μεταξύ της εικόνας και ομοίωσης κατά την περιγραφή και την έκφραση 

του Ιάκωβου, καθώς και η ανίχνευση των προτύπων της ανθρώπινης εικόνας. Όσο για το 

τέταρτο κεφάλαιο, εκεί γίνεται λόγος για τη σκέψη, τη διδασκαλία και τις οικουμενικές 

αρχές του Ιακώβου, ώστε να συναχθεί το συμπέρασμα της έρευνας. Εν τέλει καταγράφεται 

η βιβλιογραφία, οι πηγές και τα βοηθήματα, των οποίων έγινε χρήση και επί των οποίων 

θεμελιώθηκε η εκπόνηση της ανά χείρας μελέτης.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄ 

ΒΙΟΣ, ΠΙΣΤΗ ΚΑΙ ΤΑ ΕΡΓΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΑΚΩΒΟΥ ΤΟΥ ΣΑΡΡΟΥΤΖ 
 

1 - Ο βίος του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ 
 

       Υπάρχουν αξιολόγες μελέτες περί του βίου και της δράσεως, της πίστεως, της 

διδασκαλίας και των έργων του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ, ο οποίος έζησε από το 

δεύτερο ήμισυ του πέμπτου αιώνα μέχρι το πρώτο ήμισυ του έκτου αιώνα. Ωστόσο οι 

περισσότερες από αυτές έχουν και κάποιες υπερβολές ή σφάλματα, καθώς είναι πολύ 

δύσκολο να συναχθούν ακριβείς ιστορικές πληροφορίες από τον πέμπτο ή τον έκτο αιώνα 

για πολλούς λόγους, και κατεξοχήν τη διαφθορά ή την απώλεια κάποιων πηγών εξαιτίας 

των αντικρουόμενων απόψεων αναλόγως της πίστεως εκάστης μερίδας. 

 

Τα περισσότερα στοιχεία, που ενταύθα αναφέρονται, περί του βίου του αγίου 

Ιακώβου στην παρούσα έρευνα αντλούνται από το βιβλίο «Το Δώρο της πίστης ή Ο άγιος 

Ιάκωβος του Σαρρούτζ, ο μεγάλoς δάσκαλος, επίσκοπος του Μπάτναν»,7 το οποίο είχε 

βασισθεί στις περισσότερες από τις ορθές και αποδεκτές ιστορικές αναφορές και πηγές της 

Συριακής ορθόδοξης Εκκλησίας. Οι σημαντικότερες από αυτές είναι: 

1. Ο Gregori Barhebræi (1286+), Chronicon ecclesiasticum.8 

2. Ο Μιχαήλ ο Μέγας (1199+).9 

3. Το βιβλίο Al-Majdal του Mari bin Suleiman, καθώς και ο συγγραφέας της 

Νεστοριανής Ιστορίας, οι οποίοι στα έργα τους ανέφεραν τον Ιακώβο του Σαρρούτζ.10 

                                                           
7 Ignatius Yackoub ΙΙΙ, Το δώρο της πίστης ή ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ, ο μεγάλoς δάσκαλος, 1971 (αραβιστί). 

ي الملفان       ، البط��رك �عقوب الثالثهبة الإ�مان أو مار �عقوب ال�و�ب
8 Abbeloos, Joannes Baptista and Lamy, Thomas Joseph (eds.), Gregorii Barhebræi Chronicon ecclesiasticum, Paris: 
Maisonneuve / Louvain: Peeters, 1872-1877. 
9 Chabot Jean Baptiste (ed.) Chronique de Michel le Syrien, patriarche jacobite d’Antioche (1166–1199) (Ernest 
Leroux), Paris:1899-1910. 
10 Peter Kawerau, Christlich-Arabische Chrestomathie aus historischen Schriftstellern des Mittelalters, CSCO 370, 37 
4, 385; Subs. 46, 50, 53. Louvain: Secrétariat du CorpusSCO, 1976-1977. 
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4. Θρησκευτική ομιλία γραμμένη από έναν μαθητή του, ο οποίος ονομαζόταν 

Γεώργιος και υπήρξε σύγχρονος του αγίου Ιακώβου Al-Rahawi (+708).11  

5. Δύο πεζογραφικά τεμάχια, από τα οποία το πρώτο περιέχεται στα έργα του αγίου 

Ιακώβου Al-Rahawi (+708),12 ενώ το δεύτερο απαντά σε Συριακό χειρόγραφο. 

6. Ένα ποίημα του αγίου Γιοχάννα Αλ-Σαμπούνι,13 επισκόπου της Μαλάτιας 

(1095+), που περιλαμβάνεται στο έργο του Ιακώβου του Σαρρούτζ. 

7. Η διεξοδική βιογραφία του Ιακώβου του Σαρρούτζ σε χειρόγραφο,14 που 

απόκειται στη μονή  Deir al-Zafaran. 

8. Οι επιστολές του Ιακώβου του Σαρρούτζ εκδοθείσες στο CSCO15 κατά το 1937.  

 

Αν λοιπόν συλλεγούν τα ανωτέρω δεδομένα, τα οποία απαντούν διάσπαρτα, 

συναθροισθούν όσα έχουν γραφεί περί του Ιακώβου του Σαρρούτζ στη σύγχρονη εποχή, 

συνοψίζονται στα ακόλουθα σημαντικότερα στοιχεία του όλου βίου του:  

 

Ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ γεννήθηκε το έτος 451 από ενάρετους γονείς, στο 

χωριό Kurtum, στις όχθες του Ευφράτη, πλησίον του Σαρρούτζ. Ο πατέρας του ήταν 

ιερέας. Επειδή η μητέρα του αδυνατούσε να τεκνοποιήσει, ο σύζυγός της οδήγησε αυτήν 

στον ναό του αγίου Μπάρ-Χντάθ ܒܪܚܕܬ, όπου προσευχήθηκαν και ορκίστηκαν και έκαναν 

τάμα. Ο Θεός, απαντώντας στο αίτημά τους, ευλόγησε αυτούς και έτσι απέκτησαν υιό, τον 

οποίο ονόμασαν Ιάκωβο. Όταν ο Ιάκωβος έφθασε σε ηλικία τριών ετών, οδήγησαν αυτόν 

στον ίδιο ναό, για να προσευχηθούν επ’ευκαιρία εορτής αγίου, οπότε εκείνη έγεμε πιστών 

και το ιερό ήταν πλήρες ιερέων. Κατά την έλευση του Αγίου Πνεύματος στη διάρκεια του 

μυστηρίου, το παιδί εγκατέλειψε την αγκαλιά της μητέρας του και διέσχισε τις τάξεις των 

προσκυνητών προς τον βωμό, ώσπου έφθασε στην Τράπεζα της ζωής. Εκεί  ο άγγελος του 
                                                           

11 Abbelos, Joannes Baptista (ed.), De vita et scripti sancti Jacobi Batnarum Sarugi in Mesopotamia episcopi, Louvain 
1867, pp. 84-26. ي ع� �عقوب)  (م�مر جور�ب  
12 Syriac Orthodox Patriarchate, Damascus 2/8, f. 12v-13r . 
13 Robert A. Kitchen, ''A Poetic Life: Metrical Vita of Jacob of Serug by Sa‘īd bar Ṣabūnī'', pp. 65-78, Syriac Encounters: 
Papers from the Sixth North American Syriac Symposium, Duke University, 26-29 June 2011 (ed. by Doerfler, Maria E. 
and Fiano, Emanuel and Smith, Kyle Richard), Eastern Christian Studies 20. Leuven: Peeters, 2015. 
14 CFMM 00256. http://cdm.csbsju.edu/cdm/ref/collection/HMMLMicrofi/id/127112/rec/5 
15 G. Olinder, Iacobi Sarugensis Epistulae, CSCO, Syr. II. 45, Paris 1937. 
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Κυρίου κατέβηκε και έδωσε σε εκείνον μία χάρη από τον Θεό. Όσο για τον Ιάκωβο, 

άπλωσε τα χέρια του και ήπιε τρεις δράκες από ένα ρεύμα νερού, που εμφανίσθηκε 

ενώπιόν του κατά τις φοβερές αυτές στιγμές. Ακολούθως επέστρεψε στη μητέρα του, ενώ 

όλοι τον παρατηρούσαν με έκπληξη και χαρά. 

 

Οι σπουδές και η εκπαίδευση του Ιακώβου του Σαρρούτζ 

 

       Ο Ιάκωβος σπούδασε στη διάσημη και γεραρή σχολή της Έδεσσας, στην οποία 

εντάχθηκε κατά τα πρώτα έτη της ηλικίας του. Εκεί στις σπουδές υπερέβαλε τους 

συγχρόνους του στη συριακή γλώσσα, και στις φιλοσοφικές, θεολογικές και γραφικές 

επιστήμες. Ο ίδιος  αναφέρεται περί της παρουσίας του στο σχολείο αυτό περί το 466μ.Χ., 

όταν ήταν δεκαπέντε ετών. Περί αυτού μάλιστα κάνει λόγο σε επιστολή, την οποια 

απηύθυνε κατά το έτος 511 μ.Χ. προς τον Λάζαρο, τον ηγούμενο της Μονής του αγίου 

Μπάσου: «Πριν από σαράντα πέντε έτη, όταν μελετούσα τα θεία βιβλία, ζούσα στην πόλη 

της Έδεσσας».16 
ܐ ܐܰܠܗܝ̈ܐ ܝܬܒ ܗܘܺܝ̇ܬ ܒܽܐܘܪܗܳܝ ܡܕܺܝܢܬܳܐ"

ܶ
ܐ ܐܰܪܒܥܺܝܢ ܘܚܰܡܶܫ܆ ܟܰܕ ܒܩܶ�ܝܳܢܶܐ ܕܰܟܬܳܒ̈

ܳ
 ."ܕܰܩܕܳܡ ܫܢܰܝ̈

      Σημεία ιδιαίτερης  ευφυΐας και αγίων χαρισμάτων εμφανίσθηκαν στον Ιάκωβο από 

μικρή ηλικία, και μάλιστα σε τέτοιο βαθμό, ώστε άρχισε δεκαπεντούτης να γράφει 

ποιήματα. Ο ίδιος σε έναν στίχο επισημαίνει τα χαρίσματα του Αγίου Πνεύματος: «Όταν 

την δώσατε σε εμένα, εκείνη τη στιγμή δεν κατάλαβα τι απέκτησα, τώρα όμως, αφού την 

κατάλαβα, αυξήστε αυτήν πολλές φορές για εμένα».17  
ܝ ܠܐ ܦܶܪܥܶܬ"

ܺ
ܘܒ ܐܰܘܣܶܦ ܠ

ܽ
ܝ ܬ

ܺ
ܝ ܠܐ ܝܳܕܰܥ ܗ̱ܘܺܝܬ ܡܳܢܐ ܢܶܣܒܶܬ܆ ܘܰܕܝܶܠܦܶܬ ܠ

ܺ
 ."ܟܰܕ ܝܰܗ̱ܒܬܳܗ̇ ܠ

Στο μεταξύ, ενώ η φήμη του καθημερινά αυξάνονταν, το έτος 502 μ.Χ. πέντε 

επίσκοποι συγκεντρώθηκαν στον ναό του Μπάτναν Σουρούτζ, για να τον υποβάλουν σε 

δοκιμασία ενώπιον πλήθους πιστών. Εκείνη την εποχή στον τοίχο του βωμού υπήρχε 

εικόνα του θείου άρματος που εμφανίσθηκε στον προφήτη Ιεζεκιήλ. Όταν ζήτησαν από 

                                                           
16G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 58. 
17 Akhrass – Syryany (eds.), 160 Unpublished Homilies of Jacob of Serugh, v. II, p.1. 
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αυτόν να το περιγράψει, αυτοσχεδίαζε στον δωδεκασύλλαβο ποιητικό μετρητή το διάσημο 

ποίημά του, το οποίο αρχίζει: 

 

«Ω μεγάλε, που κάθεται στο άρμα, που είναι αδύνατο να συνθλιβεί ...». Σε 

περισσότερους από επτακόσιους στίχους, στους οποίους ανέφερε 396 στίχους από την 

Αγία Γραφή,18 προέβλεψε την καταστροφή της πόλης Amed (Dyarbakir), 

προεξαγγέλλοντας: «Τις σκέψεις μου έχουν διαταράξει φρικτά νέα και επώδυνα γεγονότα. 

Αφήστε τη χώρα να κλαίει για εκείνους λόγω μαζικών πολέμων και άφθονου αίματος σε 

αυτήν».19 Οι επίσκοποι τον διέκοψαν σαν να είχε αλλάξει το θέμα, αλλά εκείνος 

εξακολούθησε να εξαγγέλλει αυτήν την προφητεία. Ακολούθως επέστρεψε και το 

ολοκλήρωσε υπέροχα, οπότε βεβαιώθηκαν ότι υπήρξε ένας μεγάλος διδάσκαλος, 

υποστηριζόμενος από το Άγιο Πνεύμα. Συγκεκριμένα κατά το έτος 502, η προφητεία του 

για το τι επρόκειτο να συμβεί στη χώρα με έντονο λιμό και με την προσβολή από ακρίδες 

στην έρημο της Μεσοποταμίας, εκπληρώθηκε, και κατά το επόμενο έτος η προφητεία του 

περί  φοβερής καταστροφής της Άμεντ. 

 

Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ ως μοναχός  

 

      Όπως ήδη σημειώθηκε  ο Ιάκωβος πρώτα εκάρη μοναχός και αργότερα χειροτονήθηκε 

ιερέας κατά το 503 μ.Χ.. Ωστόσο, παρά τις προσωπικές έρευνες στις ιστορικές πηγές, δεν 

ανευρέθη το όνομα της Μονής της μετανοίας του. Αντιθέτως, είναι βέβαιον ότι ανδρώθηκε 

στο Hora-Saruj,20 όπου έγινε περιοδεύων χωροεπίσκοπος Briodot.21 

Ο Ιάκωβος βίωσε τη μοναστική και ασκητική ζωή υπό τις βαθύτερες έννοιες και 

αρετές της, καθώς αναφέρει λεπτομερώς τους τύπους του μοναχισμού: τους κατακόρυφους 

                                                           
18 Bedjan Paul (ed.), Homiliae …, t. V, pp. 543-610. 
19Akhrass – Syryany (eds.), 160 Unpublished Homilies of Jacob of Serugh, v. II, p. 344.  
20 Hora (Haora): Στη συριακή γλώσσα, σημαίνει φίλος. Τον 12ο αιώνα κλήθηκε Hesanu Dbar Nouna. Το Saruj ήταν το 
κέντρο των χωρίων Hora και Dimitra, ενώ ο Batnan ήταν η κεντρική πόλη που τότε ονομαζόταν Hadatha Dariawatha, 
ενώ σήμερα ονομάζεται Κortik. 
21 Briodot: Πρόκειται για εκκλησιαστικό βαθμό παρόμοιο με εκείνον του χωρεπισκόπου, τον οποίο διορίζει ο οικείος 
επίσκοπος για να επισκέπτεται τα χωρία της επισκοπής του. 
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(= στυλίτες, δηλαδή μοναχούς ασκητεύοντες επί στύλων), τους υιούς της διαθήκης, τους 

ερημίτες, τους κατοίκους των Μονών, τους Πατέρες της ερήμου και τους κατοίκους των 

σπηλαίων.22 Οι γνώσεις του αναφορικώς προς τη μοναστική ζωή στις λεπτομέρειές της 

κατέστησε αυτόν έναν από τους πνευματικούς Πατέρες της Συριακής Εκκλησίας, καθώς σε 

περίοδο δυσκολιών οι μοναχοί έσπευδαν να επωφεληθούν από την πνευματική του 

εμπειρία και τον μυστικισμό, αφού ο Ιάκωβος  πετούσε πλέον τότε σε πνευματική 

ατμόσφαιρα. Άλλωστε ο σκοπός του ασκητισμού του Ιακώβου ήταν «να καταστεί ένα σε 

ένα πνεύμα με τον Θεό»,23 "ܐܟ ܕܢܶܗܘܘܢ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܚܰܕ܆ ܒܪܘܚܐ ܡܰܚܝܳܢܝܬܐ", 

και αυτό αποτελεί τη συντομογραφία της έννοιας της πνευματικότητας αυτού. 

 

Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ ως ερμηνευτής 

 

       Η συριακή Εκκλησία θεωρεί ότι ο άγιος Ιακώβος είναι αντάξιος του τίτλου του 

ερμηνευτή ܡܦܰܫܩܳܢܐ. Ό,τι απαντά στα ποιητικά του κείμενα και στις ερμηνείες, είναι μόνο 

για την εκπαίδευση, για την παιδεία και για τη διδασκαλία του λαού του. Οι χριστολογικές 

διαφωνίες και αντιπαραθέσεις ανάγκασαν αυτόν να μελετήσει σε βάθος την Αγία Γραφή, 

ώστε να επισημάνει σε κάθε στίχο και σε κάθε σελίδα το μυστήριο του Ιησού Χριστού, για 

να έχει έτσι τη δυνατότητα να αντιμετωπίζει και να καταπολεμά τα ρεύματα και τις ιδέες 

των δεχομένων τις δύο φύσεις του Χριστού, και άλλων. 

 

Ο Ιάκωβος παραδέχεται ότι η ερμηνεία του είναι καρπός της αποκάλυψης της θείας 

Χάριτος. Κατ’ αυτόν «ο διερμηνέας δεν εξηγεί από τον εαυτό του ή από ό,τι κατέχει 

προσωπικώς, αλλά η ερμηνεία του είναι ο καρπός των δώρων της θείας Χάριτος, η οποία 

εμπλουτίζει όλους ... Ο ακροατής, που θέλει να επωφεληθεί και να μάθει, πρέπει να 

ρωτήσει με διακριτικότητα και με κατανόηση και όχι από προσωπική περιέργεια ή για να 

                                                           
22G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 287-288 
23  IBid, p. 220. 
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υποβάλει σε δοκιμασία τον ερμηνευτή όσον αφορά στις επιστήμες και στην παιδεία του». 
24 

ܐ ܡܶܢ ܦܽܘܪ̈ܢܳܣܶܝܗ̇ ܕܛܰܝܒܽܘܬܳܐ ܡܥܰܬܪܰܬ ܟܽܠ ܒܡܰܘ̈ܗܒܳܬܳܗ̇ "
ܳ
ܗ ܡܦܰܫܶܩ ܗܰܘ ܕܡܶܫܬܰܐܰܠ. ܐܶܠ

ܶ
ܘ ܡܶܢ ܕܺܝܠ

ܰ
ܡܶܛܽܠ ܕܠ

ܦܳܬܳܐ
̈
 .... ."ܡܫܰܚܠ

Επίσης, ο Ιακώβ παραδέχεται ότι υπάρχουν δυσκολίες περί την ερμηνεία. 

Ανεξαρτήτως της σκληρής προσπάθειας, στην οποία υποβάλλεται ο ερμηνευτής, ώστε να 

ασκήσει τον εαυτό του, εξακολουθούν να υφίστανται δυσκολίες, επειδή τα λόγια του 

Κυρίου αποτελούν ένα μυστήριο πέραν της κατανοήσεως. «Εσύ που θέλεις να καθορίσεις 

την πορεία της διαχείρισης του Χριστού, τερμάτισε το αίτημά σου και μην παραπλανηθείς, 

για να αναζητήσεις το αδύνατο. Μην τρέχεις, για να αντιληφθείς και να καταλάβεις το 

ακατανόητο. Η πορεία του Χριστού είναι πέρα από τη φύση, αλλά εσύ είσαι κάτω από τη 

φύση και είσαι περιορισμένος».25 
ܒܥܶܐ "

ܶ
ܗܘܶܐ ܛܳܥܶܐ. ܘܬ

ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܒܥܳܬܳܟ܆ ܘܠ

ܰ
ܗ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܣܺܝܡ ܬܚܽܘܡܳܐ ܠ

ܶ
ܐܘܪܚܳܐ ܕܰܡܕܰܒܪܳܢܽܘܬ݂

ܽ
ܐܳܘ ܕܣܳܒܶܟ ܕܢܶܒܨܶܐ ܠ

ܟ. ܐܽܘܪܚܶܗ ܓܶܝܪ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܠܥܶܠ ܡܶܢ ܟܝܳܢܳܐ 
ܶ
ܐ ܡܶܬܕܪ

ܳ
ܪܗܰܛ ܠܡܰܕܪܳܟܽܘ ܠܡܶܕܶܡ ܕܠ

ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܐ ܡܶܫܬܟܰܚ. ܘܠ

ܳ
ܡܶܕܶܡ ܕܠ

  ."ܕܶܝܢ ܬܚܶܝܬ ܟܝܳܢܳܐ ܚܒܺܝܫ ܐܰܢܬ̱ ܘܡܣܰܝܰܟܪܳܕܝܳܐ. ܐܰܢܬ̱ 

           Ο Ιάκωβος υπενθυμίζει στον αναγνώστη ότι: «Ακόμη και αν ο αετός έχει ένα φτερό, 

με το οποίο πετά και με του οποίου τη δύναμη ανεβαίνει, παρά ταύτα έχει όρια, τα οποία 

δεν επιτρέπεται να υπερβεί, αλλά τον κρατούν και τον περιορίζουν εντός του 

επιτρεπόμενου χώρου».26 
ܗ ܠܡܶܦܪܰܚ. ܡܶܛܽܠ ܕܺܐܝܬ ܗ̣ܽ " 

ܶ
ܝܛ ܠ

ܺ
ܐ. ܟܡܳܐ ܕܒܳܥܶܐ ܕܢܶܣܰܩ ܫܰܠ

ܶ
ܘ ܓܶܝܪ ܡܶܛܽܠ ܕܦܳܪܰܚ ܢܶܫܪ

ܰ
ܐ ܠ

ܶ
ܘ ܬܚܽܘܡܳܐ ܕܡܶܬܟܠ

 ".ܒܶܗ ܘܦܳܐܶܫ

       Προς περισσότερη κατανόηση και ερμηνεία της Αγίας Γραφής, ο άγιος Ιάκωβος 

συνήθιζε να απαιτεί από τον πιστό να έχει έναν εσωτερικό πνευματικό οφθαλμό, μία 

επιθυμία και ένα συνεχές πάθος για την ανάγνωση των ιερών βιβλίων. Αξιώνει επίσης από 

αυτόν έντονη προσευχή, και του υποδεικνύει να επικαλείται τη Χάρη της πίστεως και της 

αγάπης, καθώς και τη σωματική και ψυχολογική ετοιμότητα. Κατ’ αυτόν η νηστεία 

συντελεί στην κατανόηση, φωτίζει το πρόσωπο και ανακουφίζει από το βάρος και τη 

                                                           
24G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 168 – 169. 
25 Ibid, p. 11. 
26 Ibid, pp. 11-12. 
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βαρύτητά του, ώστε να πετά ψηλά στον ουρανό της γνώσης, όπως ο αετός. Όσο δηλαδή 

λιγότερο τρώει, άλλο τόσο υψηλότερες και τολμηρότερες είναι οι πτήσεις του. 
 

Η κυριολεκτική ερμηνεία του Ιακώβου 

  

           Ο Ιάκωβος ερμηνεύει την Αγία Γραφή κυριολεκτικώς, σύμφωνα δηλαδή με την 

μέθοδο των προηγηθέντων από αυτόν Πατέρων της Εκκλησίας. Κατ’ αυτόν το 

κυριολεκτικό ή πρακτικό νόημα καταδεικνύει την τελειότητα. Αποτελεί το πλήρες νόημα 

σε σχέση με τη συμβολική έννοια, και η μεταξύ τους διαφορά είναι, όπως η διαφορά 

μεταξύ δράσης και λόγου. «Η δράση διεξάγεται και επιτυγχάνεται. Όσον αφορά τη λέξη, 

δεν αποκτά το χαρακτηριστικό της τελειότητας, εκτός εάν συντελείται η πράξη».27 

 

Στην κυριολεκτική ερμηνεία του σέβεται τις γλωσσικές λεπτομέρειες και τις 

διαφορές μεταξύ κειμένων και λέξεων, όπως π.χ. μεταξύ της Συριακής και Ελληνικής ή 

Εβραϊκής μετάφρασης, της Ελληνικής και της Εβραϊκής. Ωστόσο κατακρίνει τις 

επαναλαμβανόμενες εβραϊκές φράσεις, οι οποίες δεν προσθέτουν καμμία νέα σημασία. 

 

Ο λόγιος Επίσκοπος υιοθετεί τη μεσσιανική μέθοδο και βλέπει τον Χριστό υπό την 

πτυχή της Τορά, διαφορετικώς ο Χριστιανισμός δεν θα είχε κανένα νόημα. Κατακρίνει και 

μέμφεται τους Εβραίους και όλους τους σαρκικούς ܢܳܝܶܐ
ܳ
 σχολιαστές, οι οποίοι ܒܶܣܖ̈

απομακρύνονται από τη χριστιανική ορθόδοξη γραμμή.  

 

Επιπροσθέτως εφαρμόζει το άμεσο κυριολεκτικό νόημα στην ερμηνεία της Καινής 

Διαθήκης, διότι ο Ευαγγελισμός είναι ήλιος, που δεν χρήζει συμβόλων, ώστε να γίνεται 

καταληπτό. Ωστόσο ακολούθησε το πνευματικό διά συμβόλων νόημα στην ερμηνεία του 

της Τορά, δεδομένου ότι έχει ανάγκη συμβόλων. 

 

                                                           
27 Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία, t. 1, p. 235 (αραβιστί). 
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Πνευματική ερμηνεία του Ιακώβου 

 

        Ο Ιακώβος δεν αναγνωρίζει την κυριολεξία του κειμένου της Παλαιάς Διαθήκης, 

εκτός εάν είναι χρήσιμο για την κατασκευή και σχεδίαση των πλαισίων, των συμβόλων και 

των παραβολών της Καινής Διαθήκης.28 Βάλλει κατά των Εβραίων, οι οποίοι δεν θέλουν 

να καταλάβουν την Αγία Γραφή  μόνο κυριολεκτικώς, ώστε να μην αναγνωρίσουν τον 

Χριστό ως εκπληρωτή των προφητειών. Για παράδειγμα, χλευάζουν τον Εβραίο, ο οποίος 

ερμηνεύει κυριολεκτικώς το όραμα του Ιεζεκιήλ: «Αν κάποιος τολμούσε να ερμηνεύσει 

αυτό το θαυμαστό όραμα κυριολεκτικά, όχι μόνο θα γινόταν περίγελος όλων, αλλά και θα 

αποδείκνυε ότι είναι ανίδεος...». P28 F

29 
ܗܪܐ܆ ܗܶܘܐ ܓܽܘܚܟ̣ܐ" 

ܶ
ܡܦܰܫܳܩܘ ܠܗܢܐ ܬ

ܰ
  " ܘܡܶܬܦܰܪܣܶܐ ܠܗ ܕܠܐ ܝܳܕܘܥܰܐܗ̄ܘ ܘܐܶܢ ܡܰܡܪܰܚ ܐ̱ܢܫ ܠ

 

Ο άγιος Ιάκωβος και η Ελληνική γλώσσα 

      

          Οι βιογράφοι του αγίου Ιακώβου δεν αναφέρουν αν εκείνος γνώριζε την Ελληνική 

γλώσσα ή όχι. Πάντως ευλόγως δεν γνώριζε την Ελληνική όπως τη Συριακή, ήταν αρκετά 

όμως ικανός, ώστε να κατανοεί τα κείμενα της Αγίας Γραφής στη Συριακή και στην 

Ελληνική γλώσσα, και ακόμη να παρατηρεί τις μεταξύ τους διαφορές, ή να αναγιγνώσκει 

και να επικρίνει τις Ελληνικές ιστορίες και τα γραπτά των Ελλήνων. Επισημειώνεται ότι 

δεν συνέγραψε κανένα έργο στην Ελληνική.  

 

Όταν ο λόγιος Πατέρας φοιτούσε στη Σχολή της Έδεσσας, όπου τα Ελληνικά έργα 

μεταφράσθηκαν στη Συριακή διάλεκτο, ανέγνωσε κάποιο από αυτά, και, επειδή δεν του 

άρεσαν θεολογικά, απέρριψε αυτά. Τα γραπτά των Ελλήνων Πατέρων εισήλθαν στον 

κόσμο των Σύρων με δύο τρόπους: 1) με την άμεση μέθοδο, δηλαδή στην αρχική τους 

γλώσσα και  2) με την έμμεση μέθοδο, δηλαδή διά της μεταφράσεως. Ο Ιάκωβος 

προτίμησε τη δεύτερη μέθοδο, όπως και άλλοι Σύροι Πατέρες. Αυτός μάλιστα είναι ο 

                                                           
28 Feghali, The Syriac Heritage, Jacob Al-Srouji, p. 144, (αραβιστί) 
29 Bedjan (ed.), Homiliae Selectae Mar Jacobi Sarugensis, t. IV, p. 567. 



25 
 

λόγος, για τον οποίο υπάρχουν φιλοσοφικές ιδέες στα γραπτά των Σύρων Πατέρων με 

τρόπο διαφορετικό από το άμεσο, ήτοι διά μεταφράσεων,  που ήταν ασφαλώςσε πλήρη 

εξέλιξη περί τα μέσα του 5ου αιώνα.30 

 

2 - Η ορθόδοξη πίστη του Ιακώβου του Σαρρούτζ  
 

        Η έννοια της λέξης «ορθοδοξία» υποδηλώνει την ορθή και ακριβή πίστη της 

Εκκλησίας και την αποδοχή των δογμάτων και της Θεολογίας των αγίων Πατέρων της 

Εκκλησίας, που πληρούνται από το Αγιο Πνεύμα. Πολλά από τα ποιήματα, τα έργα και τις 

επιστολές του Ιακώβου του Σαρρούτζ περιέχουν μία πλήρη και σαφή εξήγηση των 

χριστιανικών διδασκαλιών και δογμάτων, που επιβεβαιώνουν την ορθή πίστη του, και 

ιδιαιτέρως μάλιστα εκείνα, που αποτέλεσαν αντικείμενο αντιπαράθεσης κατά την εποχή 

εκείνη. Κάποια από αυτά τα δόγματα είναι τα ακόλουθα: 

 

α. Η εκπόρευση του Αγίου Πνεύματος 

 

        « Το Άγιο Πνεύμα εκπορεύεται από τον Πατέρα, αλλά πέμπεται από τον Υιό, και 

είναι ο Παράκλητος της αλήθειας, ο διδάσκαλος της πίστης και ο ομιλητής αυτής. Κανείς, 

εκτός από το Άγιο Πνεύμα, δεν δύναται να ισχυρισθεί ότι ο Κύριος είναι ο Ιησούς».31 
ܛܳܐ ܕܰܫܪܳܪܐ. ܡܰܠܦܳܢܐ ܘܓܳܡܽܘ̣ܪܳܐ " 

ܺ
ܘܗܝ ܦܰܪܰܩܠ ܪܽܘܚܳܐ ܕܶܝܢ ܕܢܳܦܶܩ ܡܶܢ ܐܰܒܳܐ. ܘܢܳܣܶܒ ܡܶܢ ܒܪܳܐ. ܘܺܐܝܬ݂ܰ

ܐ ܓܶܝܪ 
ܳ
ܐ. ܠ ܐ ܐܶܢ ܒܪܽܘܚܳܐ ܕܩܽܘܕܫܳܐܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܳ
 "ܐ̱ܢܳܫ ܡܶܫܟܰܚ ܕܢܺܐܡܰܪ ܡܪܳܝܰܐ ܗ̱ܘ ܝܶܫܽܘܥ. ܐܶܠ

«Διότι κανείς δεν τολμά να ισχυρισθεί ότι ο Πατέρας είναι γεννημένος, επειδή δεν έχει 

γεννηθεί, ούτε ότι το Πνεύμα είναι γεννημένο, επειδή αυτό εκπορεύεται από τον Πατέρα 

και πέμπεται από τον Υιό».32 
ܝܕܰܐ " 

ܺ
ܘ ܝܺܠ

ܰ
ܕ ܪܽܘܚܳܐ. ܡܶܛܽܠ ܕܠ

ܶ
ܝܠ

ܺ
ܐ ܐܶܬ

ܳ
ܝܕܰܐ ܗ̱ܘ. ܘܠ

ܺ
ܘ ܝܺܠ

ܰ
ܕ ܐܰܒܳܐ. ܡܶܛܽܠ ܕܠ

ܶ
ܝܠ

ܺ
ܐ ܓܶܝܪ ܐ̱ܢܳܫ ܡܰܡܪܰܚ ܕܢܺܐܡܰܪ ܕܶܐܬ

ܳ
ܠ

  "ܗ̱ܘ. ܡܶܛܽܠ ܡܶܦܰܩ ܢܳܦܶܩ ܪܽܘܚܳܐ ܡܶܢ ܐܰܒܳܐ ܘܢܳܣܶܒ ܡܶܢ ܒܪܳܐ

 
                                                           

30 Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία, t. 2, p. 370 (αραβιστί).   
31G. Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 117. 
32 Ibid, p. 263.  
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β. Η θεία και υπερφυής σύλληψη της Θεοτόκου 

 

       «Αναθεματισμένος ας είναι ... όποιος δεν πιστεύει ότι ο Θεός Λόγος, ο οποίος εισήλθε 

στο αυτί της Παναγίας, εγκαταστάθηκε στην ιερή μήτρα της και ενσαρκώθηκε από αυτήν, 

εμφανίσθηκε κατά σάρκα, και είναι Θεός. Το ίδιο ισχύει και γι’ αυτόν, ο οποίος δεν 

πιστεύει ότι αυτός είναι μονογενής, που έχει γεννηθεί με δύο γεννήσεις, μία από τον 

Πατέρα ασώματος και άναρχος, και μία από τη Μαρία κατά σάρκα».33 
ܡ  "

ܶ
ܐ ܡܰܘܕܶܐ ܕܰܐ........ ܡܶܬܚܪ

ܳ
ܘܠܬܳܐܘܡܰܢ ܕܠ ݂

ܽ
ܠ ܡܶܢ ܐܶܕܢܳܗ̇ ܕܰܒܬ ܐ ܥ̣ܰ ܗܳܐ ܡܶܠܬ݂ܳ

ܳ
 .ܘܰܫܪܳܐ ܒܡܰܪܒܥܳܗ̇ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܠ

ܘܗܝ ܐܰ . ܘܶܐܬܓܰܫܰܡ ܡܶܢܳܗ̇ ܘܶܐܬܚܙܺܝ ܒܰܒܣܰܪ ܗܳܐܘܺܐܝܬ݂ܰ
ܳ
ܝܢ . ܠ

ܶ
ܕ ܬܪ

ܶ
ܝܠ

ܺ
ܐ ܡܰܘܕܶܐ ܕܗܰܘ ܚܰܕ ܐܝܺܚܺܝܕܳܝܳܐ ܐܶܬ

ܳ
ܘܰܠܡܰܢ ܕܠ

ܕܺܝܢ
ܳ
ܐ ܓܫܽܘܡ. ܡܰܘ̈ܠ

ܳ
ܗ ܫܽܘܪܳܝܳܐ. ܚܰܕ ܡܶܢ ܐܰܒܳܐ ܕܠ

ܶ
ܝܬ ܠ

ܰ
 "ܘܚܰܕ ܡܶܢ ܡܰܪܝܰܡ ܓܽܘܫܡܳܢܳܐܺܝܬ. ܗܰܘ ܕܠ

«Και κατέβηκε από τον ουρανό με τον ευαγγελισμό  του Γαβριήλ, και έμεινε στην 

Παναγία, η οποία αγιάσθηκε από το Άγιο Πνεύμα, ώστε να δύναται να είναι η μητέρα του 

Χριστού κατά Χάρη».34 
ܗ " 

ܶ
ܗܘܶܐ ܠ

ܶ
ܘܠܬܳܐ ܕܶܐܬܩܰܕܫܰܬ ܒܪܽܘܚܳܐ ܕܩܽܘܕܫܳܐ. ܕܬ

ܽ
ܐܶܝܠ. ܘܰܫܪܳܐ ܒܰܒܬ

ܺ
ܗ ܕܓܰܒܪ

ܶ
ܘܰܢܚܶܬ ܡܶܢ ܫܡܰܝܳܐ ܥܰܡ ܣܒܰܪܬ

ܐ  " ܐܶܡܳܐ ܒܛܰܝܒܽܘܬ݂ܳ

 

γ. Η Παναγία είναι αειπάρθενος και είναι Θεοτόκος 

 

       Ο Ιάκωβος στα έργα του χρησιμοποιεί και με έμφαση εξαίρει πάντοτε τον όρο 

«Θεοτόκος». Επικρίνει μάλιστα τον Νεστόριο, λέγοντας: «Ο Νεστόριος επίσης 

βλασφήμησε, ισχυριζόμενος ότι η Παναγία δεν πρέπει να αποκαλείται «Θεοτόκος», αλλά 

«Χριστοτόκος». Έτσι με τη δήλωση αυτή αποκαλύπτει ότι δεν αναγνωρίζει ότι ο Χριστός 

είναι Θεός εκ Θεού». 35 
ܐ ܝܳܠܕܰܬ ܐܰ  "

ܶ
ܬܩܪ

ܶ
ܐ ܙܳܕܶܩ ܕܬ

ܳ
ܘܠܬܳܐ ܠ ݂

ܽ
ܪ܆ ܕܡܰܪܝܰܡ ܒܬ ܘܒ ܐܶܡ̣ܰ

ܽ
ܐ ܝܳܠܕܰܬ ܓܰܕܶܦ ܬ

ܳ
ܗܳܐ. ܐܶܠ

ܳ
ܡܫܺܝܚܳܐ. ܘܰܒܗܳܕܶܐ ܠ

ܘ ܐܰ 
ܰ
ܐ ܐܶܬܦܰܪܣܺܝ. ܕܠ

ܳ
ܗܳܐ ܕܡܶܢ ܐܰ ܒܰܪܬ ܩܳܠ

ܳ
ܡܫܺܝܚܳܐܠ

ܰ
ܗ ܠ

ܶ
ܗܳܐ ܝܺܕܰܥ ܠ

ܳ
 "ܠ

 «Το μεγάλο μυστήριο, που συνέβη στη μήτρα της Παναγίας, της Θεοτόκου» 36 

                                                           
33 G.Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 65.   
34 Ibid, p. 95. 
35 Ibid, p. 115. 
36 Ibid, p. 140.  
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ܘܠܬܳܐ ܝܳܠܕܰܬ ܐܰ  "
ܽ
ܗܳܐܐ̱ܪܳܙܳܐ ܪܰܒܳܐ ܕܶܐܫܬܰܡܰܫ܇ ܒܡܰܪܒܥܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܕܰܒܬ

ܳ
  "ܠ

και «η Μαρία έγινε μητέρα και παρέμεινε παρθένος».37 
ܘܠܬܳܐ ܕܰܗܘܳܬ ܡܰܪܝܰܡ ܐܶܡܳܐ"

ܽ
 "ܘܩܰܘܝܰܬ ܒܬ

 

ε. Η φύση του Ιησού Χριστού μετά την ένωση 

 

       Ο άγιος Ιάκωβος πίστευε, όπως και η Εκκλησία από τους πρώτους αιώνες, «ότι η 

Παναγία γέννησε από το σώμα της εκείνον, ο οποίος γεννήθηκε από τον προαιώνιο 

Πατέρα, ο οποίος είναι η Αρχή και το Τέλος. Και ως αποτέλεσμα αυτής της πεποίθησης 

κατέληξε «ότι είναι ένας Υιός, μία υπόσταση, μία φύση και ένας Θεός ... Η πίστη γνωρίζει 

τον Χριστό ως έναν και μόνον».38 
ܗܳܐܐܰ  ܚܰܕ. ܟܝܳܢܳܐ ܚܰܕ. ܩܢܽܘܡܳܐ ܚܰܕ .ܡܶܢܝܳܢܳܐ ܚܰܕ .ܒܪܳܐ ܚܰܕ. ܘܡܶܢܰܢ ܐܰܒܳܐ ܡܶܢ ܗܽܘܝܽܘ"

ܳ
ܘܠܬܳܐ ܡܶܢ ܕܶܐܬܓܰܫܰܡ ܠ ݂

ܽ
 ܒܬ

ܝܬܳܝܽܘܬܳܐ ܡܶܢ ܚܰܕ .ܩܰܕܺܝܫܬܳܐ
ܺ
ܘܗܝ. ܒܰܒܣܰܪ ܐܶܬܚܙܺܝ ܬܠ ܗܳܐܐܰ  ܘܺܐܝܬ݂ܰ

ܳ
ܐ...... ܐܰܒܽܘܗܝ ܥܰܡ ܠ  ܪܳܚܡܳܐ ܡܶܪܚܰܡ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܗ
ܶ
ܡܫܺܝܚܳܐ ܠ

ܰ
ܗ ܝܳܕܥܳܐ ܗܽܘ ܘܰܕܚܰܕ. ܠ

ܶ
  "ܠ

         Επίσης επισημαίνει ότι ο Ιησούς Χριστός «είναι τέλειος ως προς τη Θεότητά του και 

τέλειος ως προς την ανθρωπότητά του ..., ως μία φύση ενσαρκώθηκε, χωρίς να υποστεί 

καμμία προσθήκη ... αν και ένας αληθινός Θεός, ωστόσο έγινε αληθινός άνθρωπος ... Ναι, 

ένας από την Τριάδα ενσαρκώθηκε, ενώ η Τριάδα παρέμεινε η ίδια». 39 
ܗ"

ܶ
ܗ ܘܰܡܫܰܠܡܳܢܳܐ ܒܐ̱ܢܳܫܽܘܬ

ܶ
ܗܽܘܬ݂

ܳ
ܐ ܩܰܒܶܠ ܬܰܘܣܶܦܬܳܐ.......  ܡܫܰܠܡܳܢܳܐ ܒܰܐܠ

ܳ
ܚܰܕ ܡܶܢ  .ܚܰܕ ܟܝܳܢܳܐ ܕܶܐܬܓܰܫܰܡ ܟܰܕ ܠ

ܝܬܳܝܽܘܬܳܐ ܐܶܬܒܰܣܰܪ
ܺ
ܝܬܳܝܽܘܬܳܐ. ܬܠ

ܺ
ܝܗ̇  .ܟܰܕ ܩܰܘܝܰܬ݂ ܬܠ

ܶ
  ".ܐܰܝܟ݂ ܕܺܐܝܬ݂

 

στ. Η σταύρωση του ενσαρκωμένου Θεού και ο κατά σάρκα θάνατος αυτού 

 

        «Η πίστη αναγνωρίζει τον Χριστό ως έναν, και σύμφωνα με αυτήν, είναι ο Υιός του 

Θεού, και λατρεύεται ως Θεός με τον Πατέρα του, ως ένας από την Τριάδα. Έλαβε τη 

σάρκα του από την Παναγία. Δοξάζεται,  επειδή αναλήφθηκε μετά από τον σταυρό. 

Πιστεύεται ότι κατήλθε στα βάθη του θανάτου και παρέμεινε στην κοιλιά της γης επί τρεις 
                                                           

37G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p.264. 
38 Ibid, p. 18-20. 
39 Ibid, p. 56. 
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ημέρες και τρεις νύκτες, και την τρίτη ημέρα αναστήθηκε και με τον θάνατό του 

εξασφάλισε τη σωτηρία στους ανθρώπους».40 
ܗ ܝܳܕܥܳܐ ܗܽܘ ܘܰܕܚܰܕ"

ܶ
ܗ ܗܽܘ ܕܰܐ. ܠ

ܶ
ܗܳܐ ܡܦܳܣܳܐ ܒܶܗܘܕܰܒܪ

ܳ
ܗܘܕܰܐ. ܠ

ܶ
ܗܰܐ ܗ̱ܘ ܥܰܡ ܐܰܒܽܘܗܝ ܣܳܓܕܳܐ ܠ

ܳ
ܘܰܕܚܰܕ ܡܶܢ . ܠ

ܝܬܳܝܽܘܬܰܐ ܗ
ܺ
ܗܬܠ

ܶ
ܘܠܬܳܐ ܪܓܺܝܫܳܐ ܒܶܗ...... . ܘ ܡܗܰܝܡܢܳܐ ܠ ݂

ܽ
ܝܪܳܐ ...... ܘܕܶܐܬܓܰܫܰܡ ܡܶܢ ܒܬ

ܺ
ܝܒܳܐ ܚܬ

ܺ
ܨܠ
ܰ
ܩ ܠ

ܶ
 ܘܕܰܣܠ

ܗ. ܒܶܗ
ܶ
ܐ ܠ

ܳ
ܗ ܡܰܡܠܠ

ܶ
ܐ ܒܡܰܘܬ

ܶ
ܐ ܡܶܢ ܥܽܘܡ̈ܩܶܐ ܚܶܫܽܘ̈ܟܶܐ  .ܘܕܰܢܚܶܬ ܓܰܫ ܗܰܘܬܳܐ ܕܡܺܝ̈ܬ

ܶ
ܐ ܐܰܣܺܝ�

ܶ
ܘܰܕܫܳܪ

ܗ
ܶ
ܗ. ܡܬܰܪܓܡܳܐ ܠ

ܶ
ܘܳܢ ܡܰܛܒܳܐ ܠ

ܰ
ܝ̈ܠ
ܰ
ܬܳܐ ܠ

ܳ
ܬܳܐ ܐܺܝ̈ܡܳܡܺܝܢ ܘܰܬܠ

ܳ
ܒܳܗ̇ ܕܰܐܪܥܳܐ ܬܠ

ܶ
ܘܰܕܩܳܡ ܡܶܢ ܒܶܝܬ . ܘܕܰܗܘܳܐ ܒܠ

ܗ
ܶ
ܝܬܳܝܳܐ ܡܰܟܪܙܳܐ ܠ

ܺ
ܐ ܒܝܰܘܡܳܐ ܬܠ

ܶ
ܗ ܘܕܰܥܒܰܕ ܦܽܘܪܩܳܢܳܐ .ܡܺܝ̈ܬ

ܶ
ܝܩܶܐ ܡܫܰܒܚܳܐ ܠ

ܺ
ܘܬܳܐ ܕܰܦ�

ܽ
ܗ̇ ܓܳܠ

ܳ
ܗ ܠܟܽܠ

ܶ
. ܒܡܰܘܬ

ܒܪܳܐ
ܰ
ܗ ܠ

ܶ
ܦܬ

ܶ
ܐ ܗܳܟܰܢ ܝܺܠ   ."ܘܡܶܛܽܠ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

 

       Επιπροσθέτως ο  Σύρος λόγιος πίστευε στα υπόλοιπα δόγματα και ακολουθούσε την 

πίστη της Εκκλησίας, ως την αναγκαιότητα της συνεχούς κοινωνίας του σώματος και του 

αίματος του Χριστού για τη σωτηρία, αλλά και τη μεγάλη σημασία της προσευχής για τις 

ψυχές των πιστών νεκρών. 

 

• Ο άγιος Ιάκωβος και η πίστη του περί μιάς φύσεως του Χριστού 

 

      Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ δεν ήταν μονοφυσίτης, αλλά μιαφυσίτης, δεχόταν τη μία 

φύση του Χριστού κατά τη διδασκαλία του Κυρίλλου Αλεξανδρείας «μία φύσις τοῦ Θεοῦ 

Λόγου σεσαρκωμένη». Διατήρησε μάλιστα αυτή την αντίληψη, διότι ό,τι σύνεβη μετά τις 

πρώτες Συνόδους της Νίκαιας και της Κωνσταντινουπόλεως δεν είναι παρά μία προσθήκη 

στην πίστη και αποτελούσε έναν λόγο για τη διαίρεση της μιάς Εκκλησίας. 

 

        Οι εξτρεμιστές, οι οποίοι πίστευαν στη μία φύση του Χριστού, είχαν αμφιβολίες για 

τις θέσεις, τις απόψεις και τις ιδέες του Ιακώβου. Απαιτούσαν από αυτόν να καταθέτει σε 

αυτούς ρητώς και γραπτώς, ώστε να είναι πλέον βέβαιοι και ασφαλείς για την ορθότητα 

της πίστεώς του. Αυτό συνέβη με τους μοναχούς της Μονής του Μαρ Μπες (αγίου 

Μπάσου), στους οποίους όχι μόνο εκείνος κατέστησε σαφή τη θέση της πίστεώς του, κατά 

την ημέρα της επισκέψεώς του σε αυτήν, «αλλά και αυτοί ζήτησαν από εκείνον 
                                                           

40G .Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 20. 
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περισσότερες διευκρινίσεις και αξίωσαν να ενταχθεί στην ομάδα των εξτρεμιστών, για να 

διαδώσει, όπως αυτοί, τις αρχές της πίστεως της μιάς φύσεως του Χριστού, όπως τον 

Φιλόξενο Mabough, ο οποίος αναθεμάτισε τους  Ευτυχή, Θεόδωρο Μοψουεστίας, 

Διόδωρο Ταρσού, Θεοδώρητο Κύρου, Νεστόριο, και ο όποιος διαιρούσε τον ένα Χριστό 

και αποδεχόταν τον Τόμο του Λέοντος και τις προσθήκες, που έγιναν στη Σύνοδο της 

Χαλκηδόνας και σε όλους, όσοι δεν αποδέχθηκαν το «Ενωτικόν» του Ζήνωνος».41 
ܐ" ܟ ܨܶܒܝܳܢܳܐ ܛܳܒܳܐ ܒܗܳܢܳܐ ܣܽܘܥܪܳܢܳܐ ܕܥܰܠ ܐܰܦܰܝ̈ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܳ
ܢ ܡܫܰܡܠܝܳܐܺܝܬ݂ . ܕܶܐܢ ܐܺܝܬ ܠ

ܰ
ܘܒ ܠ

ܽ
ܡ . ܟܬ

ܶ
ܘܰܐܚܪ

ܝ̈ܒܳܬܳܟ
ܺ
ܝܰܐ. ܒܰܟܬ

ܺ
ܟܣܰܢܕܪ

ܶ
ܘܒ ܪܳܚܶܡ ܐܰ  .ܐܰܝܟ݂ ܕܰܥ̣ܒܰܕ ܡܳܪܝ ܝܽܘܚܰܢܳܢ ܐܶܦܶܣܩܽܘܦܳܐ ܕܰܐܠ

ܽ
ܗܳܐ ܡܳܪܝ ܘܰܐܝܟ݂ ܕܰܥܒܰܕ ܬ

ܳ
ܠ

ܝ̈ܒܳܬܗܽܘܢ
ܺ
ܡܘ ܒܰܟܬ

ܶ
ܝܟܣܺܝܢܳܘܣ ܐܶܦܶܣܩܽܘܦܳܐ ܕܡܰܒܽܘܓ ܕܰܐܚܪ

ܺ
ܘܠܬܐܕܘܪܝܛܐ . ܠܕܺܝܕܳܘܪܳܣ ܘܬܳܐܕܳܘܪܳܣ. ܦܺܠ

ܐܘܛܽܘܟܶܐ
ܽ
ܐܘܳܢ ܐܶܦܶܣܩܽܘܦܳܐ. ܘܠܢܣܛܘܪܝܣ ܘܠ

ܶ
ܘܰܠܬܰܘܣܶܦܬܳܐ ܘܚܽܘܕܳܬܳܐ ܕܰܗܘܳܬ  .ܕܪܽܗܘܡܺܐ ܘܰܠܛܽܘܡܣܳܐ ܕܠ

ܘܣ .ܒܟܰܠܩܺܕܽܘܢܺܝܰܐ
ܳ
ܝܠ
ܺ
ܠܐܶܐ ܕܛܽܘܒܳܢܳܐ ܩܽܘܪ

ܰ
ܥܣܰܪ ܩܶܦ̈

ܶ
ܬܪ

ܰ
ܫܪܳܝܳܐ ܕܰܗܘܳܐ ܠܗܽܘܢ .ܕܰܠܟܽܠ ܕܰܥ̣ܒܰܕ ܫܪܳܝܳܐ ܠ

ܰ
ܡ ܠ

ܶ
ܘܰܠܟܽܠ . ܘܰܠܟܽܠ ܕܫܳܠ

ܟܬܳܒܳܐ ܡܚܰܝܕܳܢܳܐ ܗܽܢܘܛܺܝܩܺܝܢ
ܰ
ܐ ܡܩܰܒܶܠ ܠ

ܳ
 ."ܚܰܕ ܡܫܺܝܚܳܐܘܰܠܟܽܠ ܕܰܡܦܰܠܓܺܝܢ ܒ. ܕܢܺܝܚ ܢܰܦܫܳܐ ܡܰܠܟܳܐ ܙܰܢܽܘܢ. ܕܠ

 

        Ο Ιάκωβος με την απάντησή του προσπάθησε να κάνει αυτούς να καταλάβουν ότι «η 

πίστη του ήταν ίδια με εκείνη της καθολικής Εκκλησίας, η οποία διακηρύσσεται στο 

Βάπτισμα και η οποία διακηρύχθηκε από τους αγίους Πατέρες στη Νίκαια και την 

Κωνσταντινούπολη, και οι οποίες πρέπει να διατηρηθούν ακηλίδωτες και χωρίς 

προσθήκες».42 
ܐ ܡܽܘܡ"

ܳ
ܗܘܶܐ ܢܛܺܝܪܳܐ ܕܠ

ܶ
ܬܡܳܐܐ ܘܰܬܡܳܢܬܰܥܣܰܪ. ܕܬ

ܳ
ܬܳܐ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ ܬܠ

ܳ
ܐ ܕܰܐܒܗ̈ ܬ . ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܰ
ܗܰܘ ܕܶܐܬܡܰܠܠ

ܐ ܘܕܰܡܳܐܐ ܘܚܰܡܫܺܝܢ ܗܳܝ ܕܶܐܬܚܰܬܡܰܬ. ܒܢܺܝܺܩܝܰܐ ܐ ܬܰܘܣܶܦܬܳܐ. ܒܰܡܕܺܝܢܰܬ ܡܰܠܟܽܘܬ݂ܳ
ܳ
ܗܳܝ ܕܒܳܗ̇ ܩܳܪܒܺܝܢ . ܟܰܕ ܠܐ ܡܩܰܒܠ

ܐ  ".ܟܽܠܗܽܘܢ ܥܰܡ̈ܡܶܐ ܕܰܬܚܶܝܬ ܫܡܰܝܳܐ. ܠܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬ݂ܳ

       Ο Ιάκωβος επίσης αναγνωρίζει τη σύνοδο της Εφέσου του 431 μ.Χ. και αποδέχεται 

αυτήν χωρίς να αναφέρει το όνομά της. Κατ’ αυτό, «επειδή εκείνη αναθεμάτησε τον 

Νεστόριο και τους οπαδούς του. Και η ομάδα του Κύριλλου κέρδισε σε αυτό»43. Όλες οι 

αποφάσεις περί πίστεως μετά από αυτές, τις Συνόδους είναι μόνο μία «προσθήκη» και 

τίποτα περισσότερο. Όχι μόνο δεν ωφελούν, αλλά δημιουργούν διαχωρισμό μεταξύ των 

πιστών. 
                                                           

41   .G Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 62-63.  
42 Ibid, p. 69 . 
43 Ibid, p. 33. 
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• Η θέση του Ιακώβου επί των δεχομένων τις δύο φύσεις του Χριστού 

 

       Η θέση του είναι πολύ σαφέστατη και εναντίον του Νεστοριανισμού, καθώς εκείνος 

αντιτίθεται έντονα στην αποδοχή περί των δύο φύσεων του Χριστού, ο οποίος διαιρεί τον 

μονογενή Υιό. 44 
ܐ "

ܶ
ܗ ܟܬܳܒ̈

ܶ
ܐ ܡܣܰܕܩܺܝܢ ܠ

ܳ
ܐ ܢܶܣܬܰܕܶܩ ܡܫܺܝܚܳܐ ܒܦܽܘܡܳܟ. ܡܶܛܽܠ ܕܠ

ܳ
 ."ܠ

Ο Ιάκωβος εκπλήσσεται από τους χριστιανούς του Arzon της Περσικής αυτοκρατορίας, οι 

οποίοι ερωτούν αυτόν περί του Νεστορίου, αν δηλαδή είναι αναθεματισμένος ή όχι από τη 

ρωμαϊκή αυτοκρατορία; Και παραδόξως απαντά: «Οι ψεύτες, που υποστηρίζουν ότι δεν 

είναι αναθεματισμένος, ευρίσκονται μακριά από τον Θεό» 45. 
ܗܳܐܕܰܟܡܳܐ ܪܰܚܺܝܩܺܝܢ ܡܶܢ ܐܰ "

ܳ
ܘܬܳܐ ܐܶܬܕܰܪܰܫܘ .ܠ

ܽ
ܝܢ ܕܰܒܗܳܕܶܐ ܕܰܓܳܠ

ܶ
 "ܐܰܝܠ

Και επαναλαμβάνει και πάλι το Σύμβολο Πίστεώς του στην ενότητα του Υιού, τον 

ενσαρκωμένο Λόγο από την Παναγία, «τη Μητέρα του Θεού», «την Θεοτόκο»,46 σύμφωνα 

με την έκφραση της Συνόδου της Εφέσου, η οποία αναθεμάτισε τον Νεστόριο.  
 

• Η θέση του Ιακώβου επί του Ευτυχούς  

 

       Ο Ευτυχής δίδαξε τον μονοφυσιτισμό και υπήρξε υπερβολικός στις διδασκαλίες του. 

Οι Σεβήρος και  Ιάκωβος αναθεματίζουν τον Ευτυχή, επειδή δίδαξε ότι η ανθρώπινη φύση 

του Χριστού δεν υφίσταται. Για να εξάρει μάλιστα ή να αποδείξει τη Θεότητά του, 

αρνείται ότι το σώμα του Χριστού είχε ληφθεί από ένα πραγματικό ανθρώπινο σώμα, και 

ισχυρίζεται ότι η ένωση της ανθρώπινης και της θείας φύσης ήταν μία «παραμορφωμένη» 

ένωση, η οποία απέχει πολύ από το πνεύμα της Αγίας Γραφής και τις διδασκαλίες της 

Εκκλησίας. Γι’ αυτό ο Ιάκωβος τον ρίπτει στον ιερό αναθεματισμό, και κατέτασσε το 

όνομά του αμέσως μετά τον Νεστόριο.47 
                                                           

44G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 15. 
45 Ibid, p. 29 
46 Ibid, pp. 28-34. 
47 Ibid, p. 85. 
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ܘܒ" 
ܽ
ܐ ܐ̱ܢܳܐ ܬ

ܶ
ܝܳܣ ܘܽܐܘܛܽܘܟܳܣ. ܐܳܦ ܗܳܫܳܐ ܬܳܢ̇

ܺ
ܡ ܠܝܽܘܠܦܳܢܗܽܘܢ ܕܪܽܘܫܥܳܐ .ܕܡܰܚܪܰܡ ܢܶܣܛܽܘܪ

ܶ
. ܘܟܽܠ ܡܰܢ ܕܫܳܠ

ܡ ܠܝܽܘܠܦܳܢܗܽܘܢ
ܰ
ܒܰܝ̈ܗܽܘܢ ܐܰܝܟ݂ ܕܢܶܫܠ ܐ ܒܰܟܬ݂ܳ

ܶ
ܝܛܳܐ ܘܡܰܢ ܕܩܳܪ

ܺ
ܐܕܳܘܪ

ܶ
ܐܕܳܘܪܳܐ ܘܬ

ܶ
 "  ܘܕܺܝܽܘܕܪܳܐ ܘܬ

 

• Η θέση του Ιακώβου επί της Συνόδου της Χαλκηδόνας48  

 

        Στα γραπτά έργα του Ιακώβου, αλλά και σε κάποιες αναφορές του, δεν έχει 

διαπιστωθεί αν είχε λάβει θετική στάση, ακόμη και για μία φορά στις επιστολές του ή στα 

ποιήματά του από τη Σύνοδο της Χαλκηδόνας. Αντιθέτως, εκείνος εξαπολύει αναθέματα 

κατά της Σύνοδου αυτής επειδή έκανε χρήση των ίδιων εκφράσεων, που χρησιμοποίησαν ο 

Νεστόριος και οι θιασώτες των δύο φύσεων του Χριστού. «Αυτή η σύνοδος δεν αποτελεί 

τίποτε άλλο παρά μία «προσθήκη» στην πίστη των Συνόδων της Νίκαιας και της 

Κωνσταντινούπολης, προσθέτοντας και εισάγοντας στην ορθή πίστη θέματα, που η Εκκλησία 

δεν χρειαζόταν».49 Αυτός είναι ο λόγος, για τον οποίο ο Ιάκωβος είναι περιχαρής, όταν 

ανακοινώνει το «Ενωτικόν» του Ζήνωνος,  το οποίο αρνείται τη Σύνοδο της Χαλκηδόνας, 

χωρίς ωστόσο να αναφέρει το όνομά της. 

 

Ο Ιάκωβος θρήνησε γιά την «κακή» δράση, της Συνόδου εναντίον του αγίου 

Διοσκόρου, Αρχιεπισκόπου Αλεξανδρείας. Επίσης, χάρηκε για τη ενθρόνιση του 

Πατριάρχη Σεβήρου του Μεγάλου, και τον αποκάλεσε «έναν αληθινό ποιμένα, έναν μεγάλο 

άγιο, έναν ορθόδοξο πιστό». Επαίνεσε το «Ενωτικόν» του Ζήνωνος, διότι περιείχε την 

αλήθεια της ορθόδοξης πίστεως. Κάλεσε τον Ζήνωνα ως τον ευλογημένο πιστό, ο οποίος 

άξιζε το έλεος του Θεού, και ονόμασε τον Αυτοκράτορα Αναστάσιο Α΄   ορθόδοξο και 

αληθινό εξομολογητή. 

 

 

 

 

                                                           
48G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 82–86. 
49 Ibid, p. 69. 
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Η χειροτονία του Ιακώβου ως επισκόπου- Ο θάνατός αυτού  

 

       Ο Ιάκωβος χειροτονήθηκε επίσκοπος Μπάτναν Σαρρούτζ, μιάς από τις επισκοπές της 

Μητρόπολης Έδεσσας,50 τον Δεκέμβριο του 518 μ.Χ., σε ηλικία εξήντα οκτώ ετών, όπως ο 

ίδιος αναφέρει σε επιστολή του προς τον αρχιδιάκονο άγιο Υουλιάν, σε ομιλία του περί της 

ματαιότητας του κόσμου. 

 

        Δεν είναι γνωστός ο λόγος, για τον οποίο δεν χειροτονήθηκε επίσκοπος ενωρίτερα, 

μολονότι ο Θεός είχε εκχωρήσει σε εκείνον κατά τρόπο θαυμαστό τη χάρη του Αγίου 

Πνεύματός, όταν ήταν ήδη τριών ετών και τον είχε εξωραΐσει με κάθε είδους γλωσσική και 

φιλοσοφική, θεολογική και βιβλική επιστήμη στη διάσημη Σχολή της Έδεσσας. Είναι πολύ 

πιθανό ότι ο ίδιος είχε αρνηθεί να δεχθεί την επισκοπή ενωρίτερα εξαιτίας της μεγάλης 

ταπεινότητας και της επιθυμίας του να αφιερωθεί στο έργο της διδασκαλίας, της γραφής 

και της ασκητικής ζωής, και ακόμη εξαιτίας του κύρους και του φόβου του έναντι του 

υψηλού αυτού βαθμού. Αλλά, όταν είδε τις διώξεις της Εκκλησίας του Θεού και τη 

διασπορά των ποιμένων της σε διάφορους χώρους εξορίας και φυλακές, έσπευσε 

εθελοντικώς να την υπηρετήσει και κινητοποίησε όλες τις δυνατότητές του, ώστε να 

προστατεύσει την πίστη της, και έτσι υπέκυψε συναινώντας να δεχθεί την ανάληψη της 

επισκοπής. 

Οι σύγχρονοί του εκκλησιαστικοί ιστορικοί όρισαν ως έτος της χειροτονίας  του 

Ιακώβου το 519 μ.Χ., και την 29η  Νοεμβρίου του 521 μ.Χ. ως έτος του θανάτου του, με 

βάση το ελληνικό έτος 832 μ.Χ., που είναι η καθορισμένη ημερομηνία του θανάτου του, 

δεδομένου ότι ο χρόνος, κατά τον οποίο άσκησε την επισκοπή υπήρξε μόνο ένα έτος και 

ένδεκα μήνες. Ο Ιάκωβος ετάφη στην πόλη Σαρρούτζ.51 

 

Όσο για την πόλη Amed (Diyarbekir), την οποία αγαπούσε, για την οποία θρήνησε 

και στην οποία αφιέρωσε ένα από τα ποιήματά του, όπου προφήτευσε την καταστροφή της 

                                                           
50G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 40. 
51 Ms. Vat. Syr. 155 (AD 1515). 
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το 503\2 μ.Χ. στα χέρια του Πέρση αυτοκράτορα, αυτή η πόλη αφιέρωσε έναν ναό προς 

τιμήν του, και εκτός αυτού διατηρούνταν τα τίμια λείψανά του, όπως σημειώνεται στον 

τάφο του συριαστί: «Ο σύρος μαρ Ιάκωβος του Σαρρούτζ, ο διδάσκαλος των αληθειών και 

ο επιβεβαιωτής της αληθινής πίστης».52 Όλοι οι Σύροι τιμούν τον Ιάκωβο του Σαρρούτζ, 

και οι περισσότεροι  τιμούν τη μνήμη του στις 29 Νοεμβρίου. Επίσης πολλές ημέρες 

τιμούν τη μνήμη του καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους στο Synaxarion. Και κατά το 

παρελθόν έτος, το 2021, η Συριακή ορθόδοξη Εκκλησία της Αντιόχειας εόρτασε την 

επέτειό της μετά από 1500 έτη μετάστασής του από τη γήινη ζωή. 

      Πολλές Μονές έχουν ιδρυθεί στο όνομά του προϊόντος του χρόνου:53 

1. Το 900 μ.Χ. μία Μονή αναφέρεται στο όνομα του Ιακώβου του Σαρρούτζ στην 

Ιστορία του Μεγάλου Πατριάρχη Μιχαήλ (1166-1199μ.Χ.) 

2. Η Μονή του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ, γνωστή ως η Μονή του Al-Nawawis 

(σαρκοφάγοι) στο όρος Έδεσσα 

3. Η Μονή του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ και του αγίου Τσαρμπέλ παραπλεύρως 

του χωρίου Kafr Shami στο Tur Abdin της νότιας Τουρκίας 

4. Η Μονή του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ, η οποία ονομάζεται Μονή Qarna, στο 

όρος Izla, στο χωρίο Badibbeh της νότιας Τουρκίας. Ιδρύθηκε το έτος 1194 μ.Χ., 

ανακαινίσθηκε πρόσφατα και σήμερα εγκαταβιώνει σε αυτήν ένας μοναχός 

5. Η Μονή του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ, στο Warburg54 της Γερμανίας, που 

ιδρύθηκε το έτος 1995 

Επίσης πολλοί ναοί ιδρύθηκαν επί ονόματί του: 

1. Στην πόλη του Χαλεπίου (μετατράπηκε σε τζαμί το έτος 1124 μ.Χ.) 

2. Στο Dneiser της νότιας Τουρκίας, και αναφέρεται από τον Πατριάρχη Ibn Wahib το 

1321 μ.Χ. 

3. Στην πόλη Manzigerd (Τουρκία), που ιδρύθηκε το έτος 1335 μ.Χ. 

                                                           
52 Behnam, Ο Χάμαγιελ Αλ-Ριχάν ή η του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ. Αλ Μαλφάν, p. 139. خمائل ال��حان (αραβιστί).    
53  Ibid, p. 140.  
54  Επί ευκαιρία της αναμνηστικής εορτής της για τη συμπλήρωση 1500 ετών από τον θάνατό του, στη Μονή αυτή 
έγινε ο αγιασμός του αγίου Μύρωνος την 28η  Νοεμβρίου 2021. Επίσης μέρος των λειψάνων του μεταφέρθηκε από 
τον τάφο του στην πόλη Ντιγιαρμπακίρ της νότιας Τουρκίας, ώστε να απόκειται στη Μονή προς ευλογία των πιστών. 
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4. Στο χωριό Barbrikhin (Τουρκία), που ιδρύθηκε το 1357 μ.Χ. 

5. Στο Ντιγιαρμπακίρ (Diyarbekir-Αμέντ), όπου απόκεινται τα λείψανά του. Ο ναός 

ανακαινίστηκε το έτος 1693/2 μ.Χ.   

6. Στα χωρία Tur Abdin της νότιας Τουρκίας, στο Basbrien, στο Kafro, στο Mido, στο 

Mardin και στο Bnabeel. Οι περισσότεροι από αυτούς καταστράφηκαν εξαιτίας της 

μετανάστευσης κατα τους διάφορους διωγμούς. 

7. Στον Λίβανο, στο Όρος Λιβάνου (1979) 

8. Στην πόλη Hamma της Συρίας (2003) 

9. Στην πόλη Enschede της Ολλανδίας (1983) 

10. Στην πόλη Βερολίνο της Γερμανίας (1984) 

11. Στο Λος Άντζελες, στην Καλιφόρνια των ΗΠΑ (2005) 

 

3 - Τα έργα του Ιακώβου του Σαρρούτζ  
 

         Η εποχή του Σαρρούτζ υπήρξε η εποχή δογματικών διδασκαλιών, που εξακολουθούν 

να καθορίζουν τη χριστιανική εκπαίδευση μέχρι σήμερα. Οι Σύνοδοι της Εφέσου και της 

Χαλκηδόνας σηματοδότησαν τη μοίρα της Εκκλησίας μέχρι των ημερών μας. Όταν ο 

Ιάκωβος άρχισε τις σπουδές του, ο κόσμος, εντός του οποίου βίωνε ήταν κορεσμένος από 

τις αιρέσεις, ιδιαίτερα εκείνες περί της μιάς ή των δύο φύσεων του Χριστού. Ως εκ τούτου, 

τόσο ο Θεός, όσο και τα έργα του αποτελούν μαρτυρία για την εξέλιξη της γενικής 

κατάστασης επί της εποχής του. Και αυτό μάλιστα ισχύει σε όλα τα επίπεδα των 

κοινωνικών, πολιτικών, θρησκευτικών διαφορών, των χριστολογικών συζητήσεων, και 

των ιεραποστολικών και εκπαιδευτικών πρακτικών. Διότι γίνονται σκληρές συζητήσεις και 

διαμάχες με κύριο αντικείμενο το πρόσωπο του Χριστού, τη φύση του, την ανθρώπινη 

υπόστασή του, και την ένωση της θείας και της ανθρώπινης φύσεώς του. 

 

        Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ είναι ο πρώτος ποιητής, που ανάγεται στην κακή εκείνη 

εποχή. Ενσωματώνει τη Σχολή εκκλησιαστικών συγγραφέων με την καρποφορία της 

παραγωγής του και τη δύναμη της νοημοσύνης του. Αξίζει τον τίτλο του πατέρα 
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διδασκάλου (Αμπό) της Εκκλησίας χάρη στις γνώσεις του και στην ενάρετη ζωή του. 

Κατέλιπε πολλά ποιητικά έργα, τα οποία αποσκοπούν στη διάδοση της αληθινής πίστης. 

Και όντως τα θρησκευτικά του ποιήματα αποτελούσαν μία επιτυχία, που δεν είχαν άλλοι 

συγγραφείς της ίδιας εποχής. Οι Σύροι ονόμασαν αυτόν άρπα του Αγίου Πνεύματος και 

άρπα της Ορθόδοξης Εκκλησίας. Εξάλλου ο Ιμπν αλ-εμπρί είπε ότι «εβδομήντα 

γραμματείς έγραφαν ποιήματα, που αυτοσχεδιάστηκαν υπό την έμπνευση του Αγίου 

Πνεύματος».55 

 

            Το ήμισυ των ποιημάτων (Μίμρε)56 του Ιακώβου, που έχουν περισωθεί, πλήρως ή 

εν μέρει, περίπου 250 ποιήματα, καταγράφονται σε διάφορα χειρόγραφα. Τα ποιήματά του 

γενικά είναι μεγάλα. Μάλιστα το ποίημά του στο έργο περί των Έξι Ημερών (Hexameron) 

αριθμεί τους 3000 στίχους. 

 

Τα θέματα των ποιημάτων του είναι πολύ διαφορετικά. Το πρώτο θέμα είναι η 

Τορά, και επ’ αυτού έγραψε πολλά ποιήματα, περιλαμβανομένων δέκα ποιημάτων περί 

των Έξι Ημερών. Το δεύτερο θέμα είναι η Αγία Γραφή. Αλλά ο Ιάκωβος, αν και εξέλεξε 

και ανελυσε σε βάθος τη διδασκαλία του αγίου και αποστόλου Παύλου περι της 

καθολικότητας της Σωτηρίας και περί του μυστηριακού σώματος του Χριστού, δηλαδή της 

Εκκλησίας,57 δεν αναφέρθηκε σε πολλά από τα βιβλία της Καινής Διαθήκης. 

 

          Όσον αφορά στον πατέρα Paulus Bedjan, δημοσίευσε σε πέντε τόμους (Paris-Lipsiae 

1905-1910)58 195 (εκατόν ενενήντα πέντε) ποιήματα. Όσο για τα ποιήματα από το 196 έως 

                                                           
55 Στην πραγματικότητα ορισμένες πηγές κάνουν λόγο για 763 ή 760 ποιήματα. Όμως αυτό που δημοσιεύεται 
σήμερα, είναι περίπου το μισό. Πάντως όσα δημοσιεύονται, δεν φέρονται όλα υπό το όνομα του Ιακώβου. 
Σύμφωνα με τους ερευνητές, υπάρχουν απόκρυφα έργα, αλλά κανείς δεν μερίμνησε ακόμη, ώστε να διαχωρίσει τα 
γνησια από τα απόκρυφα με επιστημονικό τρόπο.  
56 Μιέμρε (πληθ.), αραβιστί Al-Mayamer (Miemro). Πρόκειται για τεμάχιο ποιητικό, δηλαδή για ποιήματα 
γραμμένα, αναγνωσμένα ή συντεθειμένα, ώστε να εξηγήσουν και να περιγράψουν πολλαπλά θέματα. 
57 Feghali, The Syriac Heritage, Jacob Al-Srouji, p. 23 (αραβιστί). 
58 Paul Bedjan (ed.), Homiliae Selectae Mar Jacobi Sarugensis, Paris – Lipsiae, t. I, 1905 (Mimre 1–33), t. II, 1906 
(Mimre 33–70), t. III, 1907 (Mimre 71–107), t. IV, 1908 (Mimre 108–146), t. V, 1910 (Mimre 147–195).  
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το 211, δημοσιεύθηκαν ως μέρος απο τον έκτο τόμο59 από τον ίδιο υπό το όνομα Sahdona 

και εκτυπώθηκαν μάλιστα στις ανατολικές συριακές γραμμές γραφής. Μερικά από αυτά 

μεταφράσθηκαν σε ευρωπαϊκές γλώσσες, αλλά δεν δημοσιεύθηκαν επιστημονικώς. 

Ωστόσο αυτό, που έκανε ο πατέρας Bedjan, παραμένει η μόνη αναφορά για τους 

εμπνευστές της μελέτης των ποιημάτων του Ιακώβου του Σαρρούτζ. Αξίζει να σημειωθεί 

ότι από τη Gorgias Press επανεκτυπώθηκαν οι πέντε αναφερόμενοι τόμοι, που είχαν 

τυπωθεί από τον Paul Bedjan, και προστέθηκαν σε αυτόν τον έκτο τόμο, ο οποίος 

περιλαμβάνει ένδεκα ποιήματα, τα οποία είχε εκδώσει ο Bedjan με τον τόμο ως Sahdona. 

Αυτόν επιμελήθηκε  ο καθηγητής Sebastian Brooke το 2006 και προσέθεσε σε αυτόν πέντε 

ποιήματα (Mimreh) αδημοσίευτα με γενικές εισαγωγές. 

 

       Ακολουθεί κατάλογος με τα σημαντικότερα ποιήματα (Miemre) του Ιακώβου, τα 

οποία δημοσίευσε ο Paulus Bedjan: 

 

Παλαιά Διαθήκη:  

Επτά ποιήματα για τη δημιουργία του σύμπαντος 

Ένα ποίημα για τη θυσία δύο πτηνών 

Ένα ποίημα στoν Ψαλμό 96,1 

Στον βασιλιά Δαβίδ και στη Βηρσαβέ, τη σύζυγο του Ουρίου 

Στον προφήτη Ηλία, ο οποίος προσπαθεί να φύγει προς το όρος Χωρήβ, θέλοντας να 

αποφύγει τις απειλές της Ιεζάβελ, συζύγου του βασιλιά Αχαάβ ( Γ΄ Βασ. 19,1 κεξ.) 

Στον Ηλία αναβαίνοντα στον ουρανό 

Στον προφήτη Ιεζεκιήλ και στο συμβολικό άρμα, που είδε 

Στον Μελχισεδέκ 

Στον προφήτη Ιωνά 

Η μετάνοια του Nineveh 

Στον Σαμψών 

 
                                                           

59 Bedjan (ed.), Cong. Miss. Lazarist. S. Martyr II, Qui et Sahdona, Paris – Lipsiae 1902 (Mimre 196–211).  
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Καινή Διαθήκη: 

Στον έπαινο του αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή 

Στον ευαγγελισμό της Θεοτόκου 

Στην υποχρεωτική αγάπη για τους φτωχούς, με έμφαση στο δένδρο του καλού και του 

κακού, στη φιλανθρωπία και στη φτώχεια 

Στην αγάπη 

Στην Κυριακή της ανάστασης 

Στην ανάληψη του Κυρίου  

Στο απολωλός πρόβατο 

Στη νηστεία 

Σύμφωνα με τα λόγια του αγίου Παύλου στην επιστολή προς τους Κολοσσαείς 3,12  

Στην τελευταία κρίση 

Στους νεκρούς 

Στο τέλος του κόσμου 

Στη γέννηση του Κυρίου Ιησού 

Στη σωτηρία  

Στη μεταμόρφωση στο όρος Θαβώρ 

Στους πειρασμούς του Κυρίου στην έρημο 

Στο Κατά Ματθαίον 5,34 

Στο Κατά Ματθαίον 16,25 

Σχετικά με τις παραβολές του Κυρίου (Λαζάρου και του πλουσίου) 

Στην Παναγία 

Στη διαρκή παρθενία της Παναγίας 

Στον θάνατο της Παναγίας 

 

Ποιήματα στους αγίους: 

Πέτρο, Συμεών Αλ-Αμούδι (του στυλίτη), Σέργιο και Βάκχο, Αντάι (Adai), Γεώργιο, 

Εφραίμ,  Σμόνι (Shmouni), μάρτυρες της Έδεσσας, σαράντα μάρτυρες της Σεβαστείας. 
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Επίσης υπάρχουν επτά ποιήματά του 60 (Mayamer) γιά τους  Εβραίους. 61  

 

Ο Ιάκωβος επεκτείνεται σε θέματα: 

Της πίστεως, της ιεροσύνης, του βωμού, της αγίας Κοινωνίας, της πρακτικής των εντολών 

των δύο Διαθηκών, της Εκκλησίας και της φροντίδας του Θεού για τους ανθρώπους 

                                                                                                          

Πεζογραφικά κείμενα:  

      Τα πεζογραφικά κείμενα του Ιακώβου συνίστανται σε επιστολές, σε κηρύγματα για 

εορτές και σε λειτουργικά κείμενα. 

1. Οι επιστολές  

     Ο Ιάκωβος έγραψε πολύ σημαντικές επιστολές, τις οποίες απηύθυνε σε πολλούς 

κληρικούς, σε μοναχούς, σε Μονές και σε πολίτες. Οι επιστολές αυτές έχουν μεγάλη 

σημασία όσον αφορά στη λογοτεχνική μορφή της συριακής-αραμαϊκής γλώσσας, 

περιλαμβανομένης της ειλικρινούς αγάπης, των επιθυμιών και των χρήσιμων συμβουλών 

του. Μοιράσθηκε πολλές από τις πνευματικές και ασκητικές του εμπειρίες βάσει του 

ευαγγελίου. Οι περισσότερες από αυτές αποτελούσαν απαντήσεις επί θεολογικών 

ερωτημάτων, στα οποία εξήγησε τις θεολογικές του θέσεις, καθώς από τις επιστολές του 

συνάγονται πολλές ιστορικές πληροφορίες για τον ίδιο κυρίως, αλλά και για τους 

ανθρώπους και τα μοναστικά ιδρύματα, στα οποία απηύθηνε τις επιστολές του».62  

        Ως προς τις επιστολές, 43 δημοσιεύθηκαν63 το έτος 1937 και απευθύνθηκαν ως εξής:  

(1) Προς τον Stephan Ibn Sodaily, τον οποίο συμβούλευσε, ώστε να είναι ευσεβής και 

να απέχει από τις εμμονές του 

(2)  Σχετικά με το θέμα της πίστης 

(3)  Προς τον πατέρα Θωμά, με θέμα την πίστη 

(4)  Προς τον Αντώνιο, επίσκοπο Χαλεπίου 

                                                           
60 Micheline Albert (ed.), «Jacques de Saroug, Homélies contre les juifs, édition critique du texte syriaque inédit, 
traduction française, introduction et notes», Patrologia Orientalis, τ. 38, 1, N.174 (Turnhout) Brepols 1976. 
61 Δεν δημοσιεύθηκε από τον Bedjan, αλλά από την Micheline Alber. 
62 Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία, t. 1, p. 24 (αραβιστί). 
63 G. Olinder, Gunnar (ed.), «Iacobi Sarugensis epistulae quotquot supersunt», CSCO, Syr. II.45, (Typographeo 
Reipublicae), Paris 1937. 
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(5)  Προς τον πατέρα Ιωάννη 

(6)  Προς τους μοναχούς του Αρζούν 

(7)  Προς τους μοναχούς του όρους Σινά 

(8)  Προς τον  άγιο Χαμπίμπ, με θέμα το μήνυμα της ειρήνης της Ανάστασης 

(9)  Προς τον Ιουλιανό τον αρχιδιάκονο 

(10)  Προς τον Στέφανο, με θέμα τα σωτηριώδη έργα του Χριστού 

(11)  Προς τον Παύλο τον ερημίτη 

(12)  Επειδή η πρώτη σελίδα  της επιστολής απολέσθη, άγνωστο είναι το πρόσωπο, προς 

το οποίο απευθυνόταν 

(13)  Προς τον Λάζαρο, ηγούμενο της Μονής του αγίου Μπάσου, και προς τους 

μοναχούς του με θέμα τα έργα του Χριστού   

(14)  Προς τους μοναχούς της Μονής του αγίου Μπάσου 

(15)  Επιστολή από τους μοναχούς της Μονής του αγίου Μπάσου προς τον Ιακώβ, ο 

οποίος  απάντησε σε αυτούς με την υπ’ αριθ. 16 επιστολή 

(16)  Απάντηση στην επιστολή υπ’ αριθ. 15 

(17)  Τρίτη επιστολή του πρός Μονή Μπάσου, με την οποία δηλώνεται το δόγμα και η 

πίστη του 

(18)  Προς τους Χιμαριίτες στο Νατζράν 

(19)  Προς τον Σαμουήλ, ηγούμενο της Μονής του αγίου Ισαάκ στο Τζαμπούλ  με θέμα 

την πίστη 

(20)  Προς τον λαό της Έδεσσας. Με αυτήν υπενθυμίζει την υπόσχεση του Χριστού στον 

Abjar, τον βασιλιά 

(21)  Προς τους Ηγουμένους Αντίοχο, Συμεών, Σαμουήλ, Ιωάννη, Σέργιο και Ιγνάτιο 

σχετικά με τη γέννηση και τη σταύρωση του Κυρίου 

(22)  Προς τον Ιάκωβο, επικεφαλής της Μονής των σαρκοφάγων (Al-Nawawis) 

(23)  Προς τον Maroun. Στην επιστολή περιέχεται απάντηση επί έξι ζητημάτων του 

ευαγγελίου 
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(24)  Επιστολή περιέχουσα ερμηνεία των λόγων του Ιησού: «Αυτός, που λέει μία λέξη 

για τον Υιό του Ανθρώπου, θα συγχωρηθεί, και αυτός, που βλασφημεί κατά του 

Αγίου Πνεύματος δεν θα συγχωρηθεί» 

(25)  Προς έναν φίλο 

(26)  Συλλυπητήριες επιστολές προς τον Μάρα, επίσκοπο Αμέντ 

(27)  Προς τον Δανιήλ, τον ερημίτη, ο οποίος εφοβείτο την ανάληψη της ιεροσύνης. 

(28)  Επιστολή με θέμα περί τύψεων της ψυχής 

(29)  Προς κάποιους από τους συντρόφους του 

(30)  Προς κάποιους από τους συντρόφους του 

(31)  Προς φίλο του με αφορμή το Μεγάλο Σάββατο 

(32)  Προς Παύλο, μητροπολίτη Έδεσσας, αναφερορικώς προς τον στίχο: «Αγαπήστε 

τους εχθρούς σας» 

(33)  Προς τον Eutychian, επίσκοπο της Ντάρα, περί πίστεως 

(34)  Προς τον Σίμι συλλυπητήριες για τον θάνατο του υιού του 

(35)  Προς τον Μπάσα, πρίγκιπα της Έδεσσας, περί πίστεως 

(36)  Προς τον Πρίγκιπα Κούρα, τον επικεφαλής ιατρών στην οποία επιστολή εξηγεί την 

αληθινή πίστη 

(37)  Προς τις αμαρτωλές, Λάντια και Μαρία, οι οποίες μετανόησαν και επιδόθηκαν 

στον ασκητισμό 

(38)  Προς έναν μοναχό, ο οποίος υπέφερε από σατανικά φαντάσματα 

(39)  Προς τον Δανιήλ, τον Μοναχό 

(40)  Προς κάποιους ερημίτες 

(41)  Προς τον φίλο του Συμεών 

(42)  Προς έναν φτωχό, ο οποίος επιζητεί τη σωτηρία του 

(43)  Προς έναν από τους φίλους του 
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 Ο Πατριάρχης Ignatius Εφραίμ Ι Μπαρσούμ (+1957) αναφέρεται σε μία επιστολή64 

του Ιακώβου, που δεν περιλήφθηκε σε αυτήν την ομάδα. Αυτήν ο λόγιος ιεράρχης 

απευθύνει σε μερικούς από τους φίλους του, και άρχιζε έτσι: «Αν τα συμπτώματα αυτού 

του κακού κόσμου δεν σας ενοχλούσαν...». Ο συγγραφέας της ιστορίας, που αποδίδεται 

στον Yeshou Al-Amoudi (τον στυλίτη) σημειώνει ότι «Οι άνθρωποι των χωρών, που 

κατοικούσαν ανατολικώς του Ευφράτη, καταλήφθηκαν από τέτοιο τρόμο κατά τον πόλεμο 

μεταξύ Περσών των Ρωμαίων περί το έτος 503, ώστε έσπευσαν να μεταναστεύσουν. Ο 

Ιάκωβος άρχισε να γράφει προς αυτούς επιστολές, με τις οποίες τους συμβούλευε να 

παραμείνουν στις χώρες τους και τους ενθάρρυνε με την ελπίδα, ότι θα επιβιώσουν χάρη  

στη φροντίδα του Θεού».65 Ωστόσο, έχουμε στη διάθεσή μας μόνο την επιστολή υπ’ αριθ. 

20 από αυτές, την οποία απέστειλε προς τους πιστούς της Έδεσσας.  

 

2. Κηρύγματα: Εξάλλου ευρέθηκαν σπουδαία και αξιόλογα κηρύγματα του Ιακώβου-

Θείες Λειτουργίες 

(1) Για τα Χριστούγεννα και τα Θεοφάνεια 

(2) Για την εορτή της εισόδου του Χριστού στον Ναό 

(3) Για τη Νηστεία της Μ. Τεσσαρακοστής 

(4) Για την Πέμπτη προ της Κυριακής των Βαΐων 

(5) Για την Κυριακή των Βαΐων 

(6) Για τη Μεγάλη Παρασκευή 

(7) Για την Κυριακή των αζύμων 

(8) Για την Ανάσταση 

(9) Για την Καινή Διαθήκη 

(10) Για τη μετάνοια 

Επίσης ο Ιάκωβος έχει συνθεσει και δύο Θείες λειτουργίες, οι οποίες 

χρονολογούνται  μετά τη χειροτονία του ως επισκόπου μεταξύ των ετών 519 και 521.  

                                                           
64 Ignatius Aphram I Barsum, Τα μαργαριτάρια διάσπαρτα στην ιστορία των συριακών επιστημών και λογοτεχνίας, 
(αραβιστί), σ. 224. للؤلؤ المنثور في تاریخ العلوم والآداب السریانیة.ا  
65 Feghali, The Syriac Heritage, Jacob Al-Srouji, p. 23 (αραβιστί) 
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Πρόσφατες δημοσιεύσεις των ποιημάτων του Ιακώβου του Σαρρούτζ 

 

       Αξίζει να σημειωθεί ότι το συριακό ορθόδοξο Πατριαρχείο της Αντιόχειας και πάσης 

Ανατολής (Τμήμα Συριακών Σπουδών) κατά το έτος 2017εκτύπωσε,66 κριτική έκδοση, 

εκατόν εξήντα νέων ποιημάτων του αγίου Ιακώβου, τα οποία δεν είχαν προηγουμένως 

δημοσιευτεί από τον Paulus Bedjan και άλλους. Η εκτύπωση αυτή έγινε βάσει κυρίως 

άλλων χειρογράφων, τα οποία ευρέθησαν στο Πατριαρχείο της Δαμασκού, καθώς και 

άλλων χειρογράφων περισωθέντων σε διάφορες άλλες βιβλιοθήκες του κόσμου. Οι δύο 

εκδότες επισημαίνουν ότι κάποια από αυτά τα ποιήματα άστοχα αποδίδονται στον Ιάκωβο, 

αφού περισσότερα από 110 εξ αυτών είναι σαρρουτζιανής μορφής και περιεχομένου. Οι 

τίτλοι των πρόσφατα δημοσιευθέντων ποιημάτων έχουν ως ακολούθως:67  

 

• The Old Testament: Τhe Betrothal of Rebecca (hom. 60); Jacob’s rods (61); Joseph (62-

72); Moses (73-79); Τhe Separation of foods (80); Balaam and Balak (81); Phinehas 

(82); Joshua (83); Achan son of Carmi (84); Gideon (85); Τhe Ark of the Covenant 

(86); Uzzah (87); David (88, 111); King Asa (89); Daniel (90-91); Elijah (107); Τhe 

Symbols of our Lord in the Old Testament (13).  

• The New Testament: Τhe Incarnation (1-4); “Are you the one who is to come?” (6); the 

Coin found by Peter in the mouth of a fish (9); Christ’s walking on the water (10); the 

Healing of the deaf and blind man (11); various miracles (134-137); Mt 12: 43 (16); the 

Parables of the ten coins and the hundred sheep (99); Mt 13: 47 (108); Palm Sunday 

(12); the Cross and the Passion of Christ (14-15; 17-25, 103-104, 124-126, 152); his 

Resurrection (26-27, 127-131); Ananias and Shappira (28). 

• Theological, spiritual and extra-biblical themes: Repentance (8, 113, 138, 157-158); 

Eschatology (40-51); Praise (52; 54-59; 109); Admonition (53, 100-102, 122, 159-160); 

                                                           
66 Σημειώνεται ότι ο υποφαινόμενος έχει δωρίσει αντίγραφο των προσφάτως εκτυπωθέντων αυτών ποιημάτων στη 
Βιβλιοθήκη της Θεολογικής Σχολής του Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. 
67 Akhrass – Syryany (eds.), 160 Unpublished Homilies of Jacob of Serugh. 
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Faith (92-98; 118; 120-121; 149-150); Supplication (112); Lent (133); Day and night 

(105); Drought (123); see also hom. 32; 106; 112; 114-117; 119; 132; 143-146; 151. 

• The Saints: Stephen (5); Julian Saba (7); Abgar and Addai (29-30); the Apostles, the 

martyrs and the saints (31, 33, 38, 141-142); Zokhe/St Nicholas of Myra (34); Abhai 

(35); Dimet (36); Lawrence and Agrippa (37); the Maccabean Martyrs (39); Thomas 

(110); Theodore (139); the Theotokos (140; 147-148); Behnam (153-154); Barsawmo 

(155-156). 
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 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄ 
Η ΕΝΝΟΙΑ ΤΩΝ ΟΡΩΝ «ΕΙΚΟΝΑ» ΚΑΙ «ΟΜΟΙΩΣΗ»-«ΟΜΟΙΟΤΗΤΑ» 

 

1 - Η έννοια των όρων «εἰκόνα» και «ὁμοίωσις»-«ὁμοιότητα»  στην Αγία 

Γραφή 
 

        Η λέξη «αποτύπωση» σημαίνει μία ζωγραφιά, «εἰκόνα», ομοίωση και παράδειγμα, 

φιλοτεχνημένη σύμφωνα με συγκεκριμένες μεθόδους και ενόψει συγκεκριμένων 

θεολογικών εκτιμήσεων, σε συνδυασμό με την προσευχή του αγιογράφου (ζωγράφου) 

κατά την αγιογραφία (ζωγραφική) της, προκειμένου να εξυπηρετήσει τους σκοπούς της 

πνευματικής λατρείας και να ανυψώσει τη ζωή του θεατή από τα επίγεια θέματα στα 

πνευματικά. Όμως, όσον αφορά στην ακριβή έννοια, κείται επίσης μακρύτερα από τη 

φωτογραφία, διότι το σημείο του σταυρού είναι μία εικόνα. Ο Θεός δημιούργησε τον 

άνθρωπο κατ’ εικόνα και ομοίωσή του. Μία προτύπωση του Χριστού αποτελεί και το 

ορείχαλκο φίδι της Παλαιάς Διαθήκης. Από αυτό διαπιστώνεται ότι η έννοια της εικόνας 

υπερβαίνει αυτό στον βαθμό που θεωρούμε την Παλαιά Διαθήκη με τα σύμβολά της ως 

προς εικόνιση της Καινής Διαθήκης. Η λέξη «εἰκόνα» σημαίνει, επίσης και την 

εικονογραφία. Εδώ η εικόνα αποτελεί συγχώνευση μεταξύ συμβόλου και σχεδίου.68 

 

  «Καὶ εἶπεν ὁ Θεός· ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν». 

(Γεν. 1, 26). 

Στο Γεν. 1, 26 απαντούν οι λέξεις «εἰκόνα» και «ὁμοίωσις» ως ξεχωριστοί όροι. Η 

πρώτη λέξη στην εβραϊκή γλώσσα είναι(בְּצַלְמֵנו) =κατά την εικόνα μας, in our image «צֶלֶם 

τσαλέμ, εικόνα (αραμαϊστί = salmο, ܨܰܠܡܐ), εμφανίζεται στην Παλαιά Διαθήκη 17 φορές  

και σημαίνει την εξωτερική εικόνα. Η δεύτερη λέξη στην εβραϊκή είναι (ּכִּדְמוּתֵנו, like us, 

                                                           
68  Cormack, Painting the Soul; Icons, Death Masks and Shrouds, p. 46. 

https://context.reverso.net/translation/english-hebrew/in+our+image
https://context.reverso.net/translation/english-hebrew/like+us
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 και σημαίνει «παρόμοια και  (ܕܡܘܬܐ αραμαϊστί, Demotho) ,ντεμούτ, likeness , דְמוּת)

πανομοιότυπα». 68F

69 

 

       Επίσης ο στίχος εμφανίζεται σε κάποιες αγγλικές μεταφράσεις ως εξής: 

(CEB)70 «Let us make humanity in our image to resemble us». 

Και είπε ο Θεός: «Ας κάνουμε τον άνθρωπο κατά την εικόνα μας, ώστε να μας 

αντιπροσωπεύει».  

(MSG)71 «Let us make human beings in our image, make them reflecting our 

nature». 

Και είπε ο Θεός: «Ας κάνουμε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα μας, ώστε να αντικατοπτρίζει τη 

φύση μας».  

Η λέξη «ὁμοιότητα», που χρησιμοποιείται στη μετάφραση των Εβδομήκοντα, εκφράζει 

κάτι, που ακόμη δεν έχει ολοκληρωθεί, ενώ η λέξη «εἰκόνα» εκφράζει μία κατάσταση, που 

έχει ολοκληρωθεί και λαμβάνεται σε αυτήν την περίπτωση ως σημείο εκκίνησης για την 

επίτευξη της ομοίωσης. 

 

 Κάποιοι σχολιαστές δεν δέχονται αυτή τη διάκριση μεταξύ των δύο εκφράσεων, με 

βάση το αρχικό εβραϊκό κείμενο, όπου η λέξη «tsalem» έχει την ίδια σημασία με τη λέξη 

«demouth», καθώς δηλαδή οι λέξεις «εἰκόνα» και «ὁμοιότητα» είναι συνώνυμες στο 

εβραϊκό πρωτότυπο.72  

 

Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι δεν μπορούμε να περιορίσουμε την εικόνα του Θεού 

στον άνθρωπο σε πολλές συγκεκριμένες ιδιότητες. Ο Θεός είναι απεριόριστος και οι 

ιδιότητές του είναι επίσης απεριόριστες. Ακόμη είναι αναμφίβολο ότι ο Θεός ενέθεσε στον 

                                                           
69 Wénin, Da Adamo ad Abramo o l'errare dell' uomo, σ. 28. 
70  The Common English Bible is an English translation of the Bible whose language is intended to be at a comfortable 
reading level for the majority of English readers. The translation was begun in late 2008 and was finished in 2011. 
71  The Message: Ιs an English translation of the Bible the Bible in Contemporary Language is a version of the Bible by 
Eugene H. Peterson published in segments from 1993 to 2002. 
72 Ηλία Δ΄ Πατριάρχη, Η θεϊκή εικόνα στον άνθρωπο κατά άγιο Γρηγόριο Παλαμά, μτφρ. , σ. 11 (αραβιστί).  
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άνθρωπο σκεπτόμενο νου και ελεύθερη βούληση, ευαίσθητη συνείδηση και ικανότητα να 

είναι δημιουργικός, και καινοτόμος. Ακόμη να έχει δυνατότητα συνεχούς μάθησης και 

επικοινωνίας με τους άλλους ανθρώπους, και συναισθήματα κ.ά. 

 

      Σύμφωνα με το βιβλίο της Γενέσεως, «καὶ ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν 

ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος 

εἰς ψυχὴν ζῶσαν» (Γεν. 2,7). Το ρήμα «ἔπλασε» σημαίνει «σχηματισμό» (formed) και 

αναφέρεται σε δύο πράγματα, στην ικανότητα και στην εξουσία. Ο Θεός με την υπέρτατη 

ικανότητά του και την απόλυτη εξουσία του, διαμόρφωσε τον άνθρωπο στην ωραιότερη 

μορφή. Εξάλλου το ρήμα «ἐνεφύσησεν» έχει την έννοια του να δίνει κάποιος τον εαυτό του 

και δείχνει μία θερμή προσωπική σχέση. Έτσι ο Θεός έδωσε τον εαυτό του στον άνθρωπο 

και του χορήγησε τη ζωή. Αυτό παραπέμπει σε εκείνο, που αναφέρεται στο Ἰω. 20,22, 

μετά την ανάσταση του Χριστού, όταν ο Κύριος εμφύσησε στους μαθητές και τους είπε: 

«Καί, ἀφοῦ εἶπε αὐτό, ἐφύσησε εἰς τά πρόσωπα αὐτῶν τήν ζωογόνον πνοήν τῆς νέας ζωῆς 

καί τούς εἶπε· λάβετε Πνεῦμα Ἅγιον», το οποίο αποτελεί τη θεία Χάρη της νέας 

δημιουργίας, σημαίνει το θείο δώρο, που αντιδιαστέλλει τον άνθρωπο από τα  υπόλοιπα 

ζώα.  

 

Η Αγία Γραφή διδάσκει ότι ο άνθρωπος δημιουργήθηκε «κατ’ εἰκόνα καί τήν 

ὁμοίωσιν τοῦ Θεοῦ», και ο Θεός κατέστησε αυτόν ως κυρίαρχο επί όλων των επίγειων 

πλασμάτων, ώστε να κυριαρχήσει επί αυτών και να έχει αυτά στην υπηρεσία του, για να 

δοξάζει τον Θεό, όπως σημειώνει ο ψαλμωδός στον όγδοο Ψαλμό: «τί ἐστιν ἄνθρωπος, ὅτι 

μιμνῄσκῃ αὐτοῦ; ἢ υἱὸς ἀνθρώπου, ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; ἠλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ᾿ 

ἀγγέλους, δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφάνωσας αὐτόν, καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 

σου· πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ, πρόβατα καὶ βόας ἁπάσας, ἔτι δὲ καὶ τὰ 

κτήνη τοῦ πεδίου...» (Ψαλμ. 8, 5-8). Επίσης η ίδια αντίληψη απαντά και στο Βιβλίο της 

Γενέσεως (Γεν. 1, 26-27), ότι δηλαδή ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο  (ἄρσεν καί θήλυ) 

κατά την «εἰκόνα» και την «ὁμοιότητά» του. Και αυτός ο δεσμός μεταξύ του ανθρώπου και 

του Δημιουργού του είναι το θεμέλιο της αξιοπρέπειας και των δικαιωμάτων του. Τα 
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προσωπικά δικαιώματα αντισταθμίζονται με τα καθήκοντα προς τους άλλους και δεν 

επιτρέπεται στο πρόσωπο, στην κοινωνία, στο κράτος ή σε οποιοδήποτε ανθρώπινο ίδρυμα 

να υποβιβάζει ένα πρόσωπο ή μία ομάδα ανθρώπων στο επίπεδο των πραγμάτων.  

 

Η αξιοπρέπεια του Δημιουργού στο δημιουργημένο άνθρωπο είναι η αξιοπρέπεια, 

που προέρχεται από τον ίδιο τον Θεό, τον αίτιο των ανθρωπίνων όντων, και αυτό σημαίνει 

ότι είναι ανθρώπινο «πρόσωπο», το οποίο απολαμβάνει την ίδια θεία αξιοπρέπεια, εφόσον 

έχει δημιουργηθεί καθ’ εικόνα και ομοίωση του Θεού. 

 

        Η εικόνα και ομοίωση του Θεού σημαίνει με τη λογική και τη θέληση, με τη σκέψη 

και την επιλογή, από την ελευθερία και τη δράση, με την αίσθηση και την ικανότητα, 

ιδιαίτερα την ικανότητα να γνωρίζει το Θεό και την αγάπη του. Και αυτό εννοεί η Γραφή 

στο Γεν. κεφ. 1 και στον 8ο Ψαλμό, ότι δηλαδή κάθε πρόσωπο έχει το δικαίωμα να 

αναγνωρίζεται και να τυγχάνει σεβασμού η αξιοπρέπειά του. 

 

       Η δημιουργία του ανθρώπου έχει μία ιδιαίτερη θεία ποιότητα, που διακρίνει αυτόν από 

τη δημιουργία των υπόλοιπων πλασμάτων έτσι, ώστε να διαφέρει από τη δημιουργία των 

ίδιων των αγγέλων. Διακρίνεται δε από τη δημιουργία των υπόλοιπων πλασμάτων τα οποία 

δημιουργήθηκαν με μία εντολή: «καὶ εἶπεν ὁ Θεός· γενηθήτω φῶς· καὶ ἐγένετο φῶς. Καὶ 

εἶπεν ὁ Θεός· γενηθήτω στερέωμα καί ἐγένετω οὕτως» (Γεν. 1, 4,6).  Όσο για τον άνθρωπο, 

σύμφωνα με την αφήγηση της Αγίας Γραφής, «καὶ ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν 

ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος 

εἰς ψυχὴν ζῶσαν» (Γεν. 2,7). Ως εκ τούτου ο ίδιος ο Θεός έπλασε τον άνθρωπο με τα χέρια 

του, ώστε να  εισπνέει με τη μύτη του την αναπνοή της ζωής, και αυτή η αναπνοή είναι 

από το Πνεύμα του Θεού, και αυτή η θεία Χάρη, η οποία είναι ειδική για τον άνθρωπο, 

αποτελεί μέρος της Θεότητας. Ωστόσο το γεγονός, ότι ένας άνθρωπος μετέχει θείου 

μέρους, δεν σημαίνει ότι είναι τμήμα της ουσίας του Θεού. Άλλωστε η διαφορά μεταξύ 

του ανθρώπου και του Θεού συνίσταται στο ότι ο Θεός δεν δημιουργείται, ενώ ο άνθρωπος 

δημιουργείται. 
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Στην Καινή Διαθήκη αναφέρεται η φράση «εἰκόνα Θεοῦ» πολλές φορές για τον 

άνθρωπο (Α΄ Κορ. 11,7): «ἀνὴρ μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν, εἰκὼν 

καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων», και της εντολής του Χριστού (Ματθ. 5, 48): «ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς 

τέλειοι, ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειός ἐστιν» και «γίνεσθε οὖν οἰκτίρμονες, 

καθὼς καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστί» (Λουκ. 6,36) .  

 

Αξίζει να σημειωθεί ότι τα ευαγγέλια δεν αναφέρουν σαφώς και ρητώς τη θεία 

εικόνα του ανθρώπου έτσι, ώστε κάποιοι θεολόγοι θεώρησαν ότι τα θεολογικά 

συγγράμματα περί αυτών ανήκουν μόνο στους Πατέρες της Εκκλησίας. Ωστόσο 

λησμόνησαν σε κάποιες από τις επιστολές των αποστόλων Παύλου και Πέτρου, 

αναφέρουν και αυτήν, εκτός από τα λόγια των ευαγγελίων περί αγιότητας, τελειότητας και 

ελέους,  όπως ο Πατέρας, η υπακοή στον Λόγο και η εγκατοίκηση του Πνεύματος στον 

άνθρωπο. Όλα αυτά ωφελούν την οικεία σχέση με τον Θεό και εμφανίζονται ως 

αποτέλεσμα και απαίτηση της πεποίθησης, ότι ο άνθρωπος είναι η εικόνα του Θεού. Παρά 

ταύτα, αυτή η εικόνα στον άνθρωπο παραμένει διαστρεβλωμένη από την ατέλεια και την 

αμαρτία, και πρέπει να εξαγνισθεί. Η σοφία της Παλαιάς Διαθήκης καταγράφει τα 

χαρακτηριστικά αυτής της νέας εικόνας, και ο Χριστός την καθιστά πραγματικότητα στο 

πρόσωπό του. 

 

Το μυστήριο της ενσάρκωσης δείχνει πως ο Θεός τίμησε την ανθρώπινη φύση και 

θέλησε να είναι αυτή ενωμένη με τη φύση του διά του Υιού του, του Ιησού Χριστού. Έτσι 

ο Χριστός,  η εικόνα του αόρατου Θεού ,ενώθηκε με κάθε άνθρωπο, που πιστεύει σε 

αυτόν, για να αποκαταστήσει τον άνθρωπο στην πρότερη κατάστασή του, στην οποία 

εκείνος δημιουργήθηκε «κατά τήν εἰκόνα καί τήν ὁμοιότητα τοῦ Θεοῦ». Και αυτό, διότι ο 

Αδάμ, ο πρώτος άνθρωπος, ήταν η εικόνα του ερχόμενου ανθρώπου, δηλαδή η εικόνα του 

Χριστού Κυρίου «ὅς ἔστι τύπος τοῦ μέλλοντος» (Ρωμ. 5,14). Ο Χριστός είναι ο νέος Αδάμ, 

και αποκαλύπτοντας το μυστικό του Πατέρα και της αγάπης του, αποκαλύπτει τον 
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άνθρωπο στον εαυτό του και την εξύψωση της κλήσης του73. Ομοίως, ο απόστολος 

Παύλος, εξηγώντας το κείμενο της Γενέσεως δίνει σε αυτό το πλήρες νόημά του, 

ερμηνεύοντας το θέλημα του Πατέρα σχετικά με τους ανθρώπους, οι οποίοι είναι κατ' 

εικόνα και καθ’ ομοίωσή του «ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ 

υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς» (Ρωμ. 8,29). Αναμένουμε 

την έλευση του Σωτήρα, του Κυρίου Ιησού Χριστού, ο οποίος θα αλλάξει την εμφάνιση 

του καταφρονημένου σώματός μας, καθιστώντας αυτό κατ’ εικόνα του ένδοξου σώματός 

του, με την ικανότητα να υποτάξει τα πάντα στον εαυτό του. «Ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν 

οὐρανοῖς ὑπάρχει, ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ὃς 

μετασχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸ σύμμορφον τῷ σώματι 

τῆς δόξης αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα»( 

Φιλιπ. 3,20-21).  

 

Η εικόνα καθιστά ένα πρόσωπο ικανό να αναλάβει την ευθύνη για τις αποφάσεις, 

τις ενέργειες και τις σχέσεις του, καθώς και να ανανεώσει τη ζωή του74 «καὶ ἐνδυσάμενοι 

τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾿ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν» (Κολ. 3,10), 

διότι είναι « τὸν κατὰ Θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας» (Ἐφ. 4,24), 

και «καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέσομεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ 

ἐπουρανίου» (Α΄ Κορ. 15,49) κατ’εικόνα του δοξασμένου σώματος του Χριστού (Φιλιπ. 

3,21). Και εδώ, η εσχατολογική διάσταση της εικόνας γίνεται σαφής. 

 

2 - Η έννοια της εικόνας και της ομοίωσης κατά τους Πατέρες της 

Εκκλησίας 
 

      Όλοι οι Πατέρες της ανατολικής και δυτικής Εκκλησίας συμφωνούν στο όραμά τους 

περί της δημιουργίας του ανθρώπου «κατ’ εικόνα καί καθ’ ὁμοίωσιν τοῦ Θεοῦ», ότι δηλαδή 

                                                           
73 Σιδάρος, Χριστιανική Ανθρωπολογία (1), Άνθρωπος κατ’ εικόνα και καθ' ομοίωσιν του Θεού. σ. 6 (αραβιστί).  
74 Ibidem. 
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υφίσταται ένα είδος συντονισμού και αρμονίας μεταξύ του κτιστού όντος και του θείου 

όντος, ήτοι του Δημιουργού. Ωστόσο οι εξηγήσεις για τη διευκρίνιση αυτού του γεγονότος 

και η θεολογική αξία πολλές φορές διαφέρουν, χωρίς να έρχονται σε αντίθεση με τις 

ανατολικές και δυτικές παραδόσεις. Ενώ η δυτική παράδοση έχει ως στόχο να γνωρίσει 

τον Θεό από το πρόσωπο του ανθρώπου, που δημιουργήθηκε κατά την εικόνα και ομοίωσή 

του, η ανατολική παράδοση καθορίζει την αληθινή φύση του ανθρώπου από την 

αποκαλυπτική θεία αποκάλυψη περί του Θεού και από αυτόν στην ανακάλυψη του τι είναι 

για τον άνθρωπο, για τη θεία εικόνα, που εκτυπώνεται σε αυτόν.75 

 

         Μελετώντας κάποιος με προσοχή τα συγγράμματα των Πατέρων, ώστε να 

επισημάνει έναν σαφή ορισμό και ερμηνεία της έννοιας της θείας εικόνας στον άνθρωπο, 

θα χαθεί μέσα στις διάφορες ερμηνείες τους, οι οποίες μερικές φορές διαφέρουν στα 

κείμενα ακόμη και του ίδιου συγγραφέα. Έτσι παρατηρεί ότι η σκέψη των Πατέρων 

αποφεύγει να ορίσει την εικόνα του Θεού με οποιοδήποτε μέρος του ανθρώπου76 καθώς 

εκείνη άλλοτε αποδίδεται στην ανθρώπινη αξιοπρέπεια και άλλοτε στην πνευματική φύση 

του ανθρώπου,  ή και στον νου ή στην ψυχή, στην ανθρώπινη φύση και ελευθερία κ.ά. 

 

            Αλλά οι Πατέρες της Εκκλησίας συμφωνούν ομοφώνως ότι η αγάπη του Θεού 

υπάρχει πίσω από τη δημιουργία του ανθρώπου κατά την εικόνα και την ομοίωσή του 

Θεού, και επίσης αποτελεί μία έκφραση του μεγαλείου του Δημιουργού.77 Εξάλλου η θεία 

εικόνα, η οποία ευρίσκεται στον άνθρωπο, αντιδιαστέλλει αυτόν από τα υπόλοιπα 

πλάσματα, που δημιούργησε ο Θεός, και προσδίδει σε αυτόν μοναδικότητα και 

πλεονεκτήματα, που δεν απολαμβάνουν άλλα πλάσματα και που τον καθοδηγεί στον 

πνευματικό του δρόμο, ώστε να φιλοδοξεί να επιτύχει την κλήση του, να διατελεί δηλαδή 

σε «θεία ομοίωση». Επομένως η τελειότητα του ανθρώπου δεν είναι πλήρης σε ό,τι τον 

καθιστά όμοιο με το σύνολο των άλλων πλασμάτων, αλλά σε αυτό, που τον διακρίνει από 

                                                           
75 Lossky, Έρευνα στη Σουφική Θεολογία της Εκκλησίας της Ανατολής, σ. 95. 
76  Ibid, σ. 97. 
77  Traboulsi, Ορθόδοξη άποψη του ανθρώπου, σ. 126. (αραβιστί).           
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το σύμπαν και τον κάνει παρόμοιο με τον Δημιουργού,78 με την Αγία Τριάδα, που τον 

δημιούργησε στην εικόνα και στην ομοίωσή του και διακρίνεται κατά τον λόγο, τη θέληση 

και την ελευθερία. Επομένως κάθε άνθρωπος αντιπροσωπεύει καθεαυτόν μία υπέρτατη και 

απόλυτη αξία, επειδή ο Δημιουργός της ανθρώπινης φύσης προσφέρει σε εκείνον μία 

αθάνατη ψυχή. 

 

Οι περισσότεροι Πατέρες συμφωνούν επί της αντιλήψεως, ότι υφίσταται διάκριση 

μεταξύ εικόνας και ομοίωσης, εφόσον ο άνθρωπος δημιουργείται κατ’ εικόνα του Θεού 

και είναι ελεύθερος να μιμηθεί τον Θεό. Συμφωνούν επίσης  ότι ο άνθρωπος καθίσταται 

κοινωνός της θείας φύσης, σύμφωνα με τη διδασκαλία της Β΄ επιστολής του Πέτρου «δι᾿ 

ὧν τὰ τίμια ἡμῖν καὶ μέγιστα ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ τούτων γένησθε θείας κοινωνοὶ 

φύσεως ἀποφυγόντες τῆς ἐν κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς» (Β΄ Πέτρ. 1, 4). 

 

Η εικόνα είναι ένα θείο χάρισμα για τον άνθρωπο, ενώ ο άνθρωπος αποκτά την 

ομοίωση μέσω μιάς σταδιακής διαδικασίας, ώστε να φθάσει στην τελειότητα. Δηλαδή η 

ομοίωση αντιπροσωπεύει την τελειότητα, που πρέπει να συνειδητοποιήσει ο άνθρωπος, 

και ως εκ τούτου η μεν εικόνα αντιπροσωπεύει το στατικό πρόσωπο, η δε ομοίωση 

αντιπροσωπεύει το δυναμικό και αποτελεσματικό πρόσωπο. 

Ο άγιος Βασίλειος επισημαίνει ότι «ο άνθρωπος είναι μία δημιουργία, που έλαβε την κλήση, 

ώστε να γίνει θεός».79  

 

          Ο άγιος Εφραίμ ο Σύρος θεωρεί ότι σκοπός της δημιουργίας είναι ο πνευματικός 

γάμος μεταξύ του Δημιουργού και της Δημιουργίας. Με την ποιητική του γλώσσα, σε ένα 

από τα ποιήματά του περί της Εδέμ αναφέρει ότι στον ουρανό υπήρχε μία ουράνια γαμήλια 

κατοικία. 79F

80 

                                                           
78  Lossky, Έρευνα στην Σουφική Θεολογία της Εκκλησίας της Ανατολής, σ. 95. 
79 Evdokimov, La connaissance de Dieu selon la tradition orientale. L’enseignement patristique, liturgique et 
iconographique, σ. 80. 
80 Ephrem, Hymns on the Epiphany 13.4. Des Heiligen Ephraem des Syrers Hymnen de Nativitate (Epiphania) (ed. and 
tr. E. Beck), CSCO 186–87, Scr. Syr. 82–83, Louvain: Peeters, 1959. 
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       Ο Εφραίμ αναγνωρίζει ολόκληρη την ιστορία της σωτηρίας στο πλαίσιο αυτού του 

συζυγικού δεσμού μεταξύ του Δημιουργού και του πλάσματος, που ο Θεός εργάζεται 

πάντα για να δεσμεύσει, ενώ η Δημιουργία αντιστέκεται σε αυτό εξαιτίας της αμαρτίας της 

και του αποκλεισμού της, έως ότου ο Χριστός ολοκληρώσει τον αρραβώνα με τη 

Δημιουργία στον Ιορδάνη ποταμό, και ακολούθως τον γάμο επί του ξύλου του σταυρού. 

 

Ο Τερτυλλιανός σημειώνει ότι «εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ» 

(Ἐφ. 4,13) ο άνθρωπος επιτυγχάνει  τον εξανθρωπισμό του διότι όλοι, όσοι ακολουθούν 

τον Χριστό και ζουν μιμούμενοι αυτόν «γίνονται περισσότερο άνθρωπο».ι 81 «Ἐν Χριστῷ» 

δημιουργήσαμε και προεπιλέξαμε να είμαστε άγιοι και αγνοί στην αγάπη, «καθὼς καὶ 

ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους κατενώπιον 

αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ» (Ἐφ. 1,4), « ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ 

υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς» (Ρωμ. 8,29). Διότι « ὁ 

Θεὸς ἀγάπη ἐστί, καὶ ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ ἐν τῷ Θεῷ μένει καὶ ὁ Θεὸς ἐν αὐτῷ» (Α΄ Ἰω. 

4:16). 

 

Επομένως ο στόχος του ανθρώπου είναι να ενωθεί με τον Θεό και να ζήσει, όπως ο  

Θεός, και αυτό επιτυγχανεται, όταν ο άνθρωπος αρχίσει να βιώνει την αληθινή αγάπη. 

Όταν ο άνθρωπος αγαπά, εισέρχεται στη ζωή του Θεού, και, όταν ο ίδιος ζει μία ζωή 

αγάπης, αντανακλά στο πρόσωπό του, όπως στον καθρέπτη της δόξας του Θεού, και 

μεταμορφώνεται στην εικόνα του από δόξα σε δόξα σύμφωνα με το έργο του το Πνεύμα 

του Κυρίου· « ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου 

κατοπτριζόμενοι τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ 

Κυρίου Πνεύματος » (Β΄ Κορ. 3:18). 

 

Έτσι η απόσταση μεταξύ εικόνας και ομοίωσης είναι ο χώρος για να συνειδητοποιεί 

ο άνθρωπος την ελευθερία του, η ευκαιρία να απελευθερώσει αυτήν και, όποιος ομοιάζει 
                                                           

81 Tertulliano, The Apologeticus 17, 6.  
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με τον Θεό, γίνεται αγαπητός, χαρούμενος και ελεύθερος. Η ελευθερία δεν είναι το χάος 

και κάτι το τυχαίο και το απρόβλεπτο, αλλά η συμμόρφωση μεταξύ της ανθρώπινης 

θέλησης και του υπέρτατου αγαθού· «διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν 

γῆν, τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν· 

ἔκλεξαι τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζήσῃς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου» (Δευτ. 30,19). 

 

Η οδός της ελευθερίας είναι η μετατροπή της δύναμης της επιλογής του ανθρώπου 

σε ελευθερία, και από αυτήν την απελευθερωτική ελευθερία αρχίζει η οδός της 

ανθρώπινης κυριαρχίας και της ομοίωσης του Θεού. 

 

Ο άγιος Κλήμης Αλεξανδρεύς αναφέρει ότι «την εικόνα, απέκτησε  ο άνθρωπος, 

μόλις δημιουργήθηκε, ενώ η ομοίωση προοριζόταν για τον άνθρωπο, ώστε να την υιοθετήσει 

μέσω μιάς διαδικασίας σταδιακής τελειότητας».82 

 

Κατά τον άγιο Ειρηναίο, ότι « η εικόνα περιλαμβάνει φυσικά χαρίσματα, ειδικά τον 

νου (τη νόηση-τη σύνεση) και την ελευθερία της θέλησης, η οποία δεν είναι δυνατόν να χαθεί 

εξαιτίας της αμαρτίας. Όσο για την ομοίωση, η οποία είναι υπερφυσική, και συνίσταται στην 

απόκτηση του Λόγου και στην κοινωνία του Πνεύματος, και αυτή χάνεται από τον Αδάμ και 

αποκαθίσταται από τον Χριστό».83 

Εξάλλου άλλοι  Πατέρες, όπως ο άγιος Κύριλλος ο Μέγας, αποφαίνονται ότι δεν 

υφίσταται διαφορά μεταξύ της εικόνας και της ομοίωσης, δηλαδή δεν είναι ορθός ο 

ισχυρισμός, πώς  ο Θεός δημιούργησε μεν τον άνθρωπο κατ’εικόνα του, αλλά δεν 

δημιούργησε αυτόν καθ’ ομοίωσή του. 

 

Ο άγιος Γρηγόριος ο Παλαμάς, αν και δεν επιμένει πολύ στη διάκριση μεταξύ 

εικόνας και ομοίωσης, επισημαίνει: «Ως προς την εικόνα του Θεού υφίσταται μία γενική 

                                                           
82 Elias, Έξι Ημέρες Δημιουργίας μεταξύ θρησκείας και επιστήμης, σ. 162 (αραβιστί).  
83 Ibidem. 
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κατοχή όλων των ανθρώπων, ενώ η ομοίωση είναι δύναμη, και κάθε άνθρωπος 

δημιουργείται κατ’ εικόνα του Θεού και ίσως καθ’ ομοίωσή του».84 

 

 Η εικόνα του Θεού στον άνθρωπο σημαίνει ότι ο άνθρωπος είναι ανοικτός στο 

άπειρο, στους περιορισμούς του, επειδή καλείται να μιμηθεί τον Θεό. Και η μίμηση του 

Θεού σε αυτήν είναι  μία ανθρώπινη πράξη, η οποία είναι η θέληση, η βούλησή του και η 

επιδίωξη υπακοής στον θείο λόγο. Και σε αυτό υπάρχει ένα θείο μέρος, το οποίο είναι το 

έργο της Χάριτος του Θεού, δηλαδή η δύναμή του στον άνθρωπο. Αυτό είναι εκείνο, που 

ονομάζεται «συνέργεια», δηλαδή η συνεργασία μεταξύ της ανθρώπινης θέλησης και της 

θείας Χάριτος. Κατά βάση ο άνθρωπος δημιουργήθηκε, έχοντας εντός του τη δύναμη του 

Θεού διά της πνοής του Πνεύματος, που ο Θεός από το στόμα του εμφύσησε στη μύτη του 

ανθρώπου έτσι, ώστε «ο Αδάμ έγινε ζωντανή ψυχή» (Γεν. 2, 7). Ο άνθρωπος έχασε τη 

Χάρη του Αγίου Πνεύματος εξαιτίας της αμαρτίας, και η ισορροπία διαταράχθηκε στο 

πρόσωπό του και με την σύντροφό του. «Ο άνθρωπος καλείται να επιστρέψει στην 

ανθρωπότητά του, όπως δηλαδή τον δημιούργησε ο Θεός, και  όπως αυτή πραγματώθηκε 

με την ενανθρώπηση του Χριστού Ιησού, του μοναδικοὐ ενσαρκωμένου Υιού του 

Θεού».85 

Επίσης, σύμφωνα με τον άγιο Ιωάννη τον Χρυσόστομο, οι δύο έννοιες δεν είναι 

ίσες, αλλά μάλλον υπάρχει μία ακριβής διάκριση μεταξύ της εικόνας και της ομοίωσης, 

από τις οποίες η εικόνα είναι η πρώτη ωραιότητα, ένα δώρο, που χορηγήθηκε από τον Θεό 

στους ανθρώπους, και φαίνεται αυτό το γεγονός, ότι ο άνθρωπος έχει μία τάση προς το 

πρότυπό του,  δηλαδή τον Θεό. Αντιθέτως  η ομοίωση είναι η κίνηση προς το προτυπο διά 

της αρετής. Έτσι ο Χρυσόστομος διακρίνει την εικόνα ως δύναμη της ομοίωσης και την 

ομοίωση ως την πράξη της εικόνας. Και ο ιερός Πατέρας επάγεται ένα παράδειγμα: «Όπως 

το σώμα πεθαίνει, όταν το εγκαταλείπει η ψυχή, έτσι και η ψυχή πεθαίνει, όταν δεν είναι 

πλέον κατοικία για τη δράση του Αγίου Πνεύματος. Έτσι, όταν ένα πρόσωπο παύει να 

                                                           
84 Ηλία Δ΄ Πατριάρχη, Η θεϊκή εικόνα στον άνθρωπο κατά τον άγιο Γρηγορίο Παλαμά, μτφρ. σ.15 (αραβιστί).  
85 Sāwīrus Ibn al-Muqaffa‘(επισκ. Alashmunin), Kitāb al-durr al-ṯamīn fī ’īḍāḥ al-dīn, σ. 6. 
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είναι δεκτικό της δράσης του Αγίου Πνεύματος, το οποίο κατέχεται από την πράξη της 

αρετής, τότε η ομοίωση χάνεται. Και ο άνθρωπος μετακινείται από τον κύκλο του 

πνευματικού ανθρώπου, δηλαδή από το «κατ’ εἰκόνα καί ὁμοίωσιν τοῦ Θεοῦ» στον κύκλο 

των «παραλόγων πλασμάτων».86 Ο Χρυσόστομος δεν παρομοιάζει την ψυχή με τη εικόνα, 

αλλά προϋποθέτει την ομοίωση. Η ομοίωση είναι η κοινωνία με το Άγιο Πνεύμα, ενώ η 

διακοπή της κοινωνίας με εκείνον είναι ο θάνατος της ψυχής και η αραίωση της εικόνας 

του Θεού στον άνθρωπο. Έτσι, όταν απουσιάζει το Άγιο Πνεύμα, χάνεται η εσωτερική 

εξουσία και κατ’ επέκταση και η εξωτερική εξουσία, η οποία μετατρέπεται σε δουλεία 

(σκλαβιά). Διότι μόνο «όπου είναι το Πνεύμα του Κυρίου, υπάρχει ελευθερία»P86F

87
P και «ὁ 

Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν· οὗ δὲ τὸ Πνεῦμα Κυρίου, ἐκεῖ ἐλευθερία» (Β΄ Κορ. 3,17).  

 

Ο άγιο Μάξιμος ο Ομολογητής παρατηρεί: «Η λέξη «εἰκόνα» σημαίνει το να είναι 

κάποιος άνθρωπος, ενώ η ομοίωση σημαίνει το έργο του εξανθρωπισμού, που έχει 

ανατεθεί σε αυτόν, το οποίο είναι το έργο της προσπάθειας για θέωση (θεολογία). Και από 

αυτό το γεγονός θεωρείται ότι η εικόνα είναι ένα «φυσικό αγαθό», ενώ η 

ομοίωσηθεωρείται «εθελοντικό αγαθό». 88  

        Οι Πατέρες δίδαξαν ότι το θέμα της «εἰκόνος καί τῆς ὁμοιώσεως» σχετίζεται με την 

ελευθερία, την οποία παραχώρησε ο Θεός στον άνθρωπο κατά τον χρόνο της δημιουργίας, 

όταν έδωσε σε αυτόν και εξουσία επί όλων των πλασμάτων. 

 

       Ο άγιος Γρηγόριος Νύσσης επισημαίνει ότι «ο άνθρωπος, από τη στιγµή που λαµβάνει 

την ύπαρξή του, έχει εντός του τη δύναµη, ώστε να οµοιωθεί µε τον Θεό, αλλά δεν είναι 

ήδη όµοιος µε εκείνον, καθώς είναι κτιστό ον,  και η τελειότητα δεν αποτελεί έµφυτο 

χαρακτηριστικό για αυτόν. Αυτή η δυνατότητα της οµοιώσεως µε τον άκτιστο τριαδικό 

Θεό υφίσταται «ἐν δυνάµει» στο «κατ᾽ εἰκόνα» και είναι ανάγκη να ενεργοποιηθεί η 

                                                           
86 Γιαζίγκι, Η εσχατολογική θεμελίωση της εν Χριστώ ζωής κατά τον άγιο Ιωάννη τον Χρυσόστομο, σσ. 44-45 (δ.δ.). 
87 Ἰω. Χρυσοστόμου, Εἰς τήν Γένεσιν, ὁμιλία ιστ΄, PG 53, 131- 133e.   
88 Μαξίμου τοῦ Ὁμολογητοῦ, Κεφάλαια διάφορα Θεολογικά τε καί οἰκονομικά καί περί ἀρετῆς καί κακίας, τ. 11, - Δ. 
2.96, PG 90, I  13.  
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«ελεύθερη βούληση».89 Ο άνθρωπος δεν δηµιουργείται από την αρχή τέλειος, αλλά 

αντιθέτως ως κτιστό ον ακολουθεί την εξελικτική και τελειωτική του πορεία, που 

προϋποθέτει ασφαλώς την ελεύθερη βούληση, αλλά και την τροπή, η οποία αποτελεί 

έµφυτο χαρακτηριστικό της κτιστής του φύσεως. Το «κατ᾽ εἰκόνα» υπάρχει στον άνθρωπο 

από τη στιγµή, που λαµβάνει την ύπαρξή του, και υποδηλώνεται από το γεγονός, ότι ο 

άνθρωπος είναι λογικό ον, ενώ το «καθ᾽ ὁµοίωσιν» επιτυγχάνεται, όταν ο ίδιος 

κατορθώσει να ζήσει.90 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
89  Ι. Βεργάδου, Ἡ περί τοῦ σύμπαντος καὶ τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου διδασκαλία Γρηγορίου τοῦ Νύσσης, σ. 30.     
90  Αγ. Γρηγορίου Νύσσης , Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ ὁμοίωσιν, GNO, IX/1, σ. 31, 6-7 (PG 44, 
273Β): «Κατ᾽ εἰκόνα γὰρ ἔχω τὸ λογικὸς εἶναι, καθ᾽ ὁμοίωσιν δὲ γίνομαι ἐν τῷ Χριστιανὸς γενέσθαι».  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄  
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΩΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΜΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΙΚΟΝΑ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΟΜΟΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ  ΤΟΥ  ΙΑΚΩΒΟΥ 

ΤΟΥ ΣΑΡΡΟΥΤΖ 

 

1 – Πού και πώς αποτυπώνεται η θεία εικόνα στον άνθρωπο; 

 
        Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ αποτελεί έναν από τους Πατέρες, οι οποίοι είναι 

δεσμευμένοι στην ανατολική παράδοση, και, όπως ήδη σημειώθηκε, διέπρεψε και 

ευστόχως συνέθεσε το μακροσκελές ποίημά του περί των Έξι Ημερών της Δημιουργίας. 

Στο έργο αυτό, με την έμπνευση του Αγίου Πνεύματος έγραψε περισσότερους από τρεις 

χιλιάδες ποιητικούς στίχους επί αυτού του θέματος. Ιδιαιτέρως μάλιστα επεκτάθηκε στην 

εξήγησή του για την έκτη ημέρα, στην οποία ανασκόπησε όλα, όσα σχετίζονται με την 

έννοια του ανθρώπου, την εικόνα και την ομοίωση. Γενικώς η μελέτη του αυτή ήταν λίαν 

ενδιαφέρουσα, χρήσιμη και περιεκτική.  

 

       Στα περισσότερα έργα του ο Ιάκωβος βασιζόταν στη Αγία Γραφή, στην Παράδοση της 

Εκκλησίας και στην ορθή πίστη της, αλλά και σε όσους εκ των Πατέρων προηγήθηκαν από 

εκείνον, και ιδιαιτέρως τους Σύρους. Πολύ ωφελήθηκε από τον άγιο Εφραίμ τον Σύρο, 

δεδομένου ότι και οι δύο εμφάνιζαν ομοιότητα στον άγιο βίο τους και στον ασκητισμό, 

στους πνευματικούς αγώνες και στο ποιητικό χάρισμα, που χρησιμοποιούσαν στην 

εξήγηση της Αγίας Γραφής, στα θεμέλια και στις αρχές της πνευματικής και χριστιανικής 

ζωής και στη διάδοση της χριστιανικής πίστης. Ως μουσικά τους ισορροπημένα ποιήματα 

χρησιμοποιούνται ακόμη στη Θεία Λειτουργία και στις προσευχές των αποστολικών 

Εκκλησιών γενικώτερα και στις Εκκλησίες της συριακής κληρονομιάς και παράδοσης 

ειδικότερα. 
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       Ο άνθρωπος στο σύνολό του είναι εικόνα του Θεού. Ωστόσο, σε ορισμένα κείμενα, ο 

Ιάκωβος του Σαρρούτζ δείχνει προτίμηση στο εσωτερικό άνθρωπο ή στην ψυχή και στις 

πνευματικές δυνάμεις της, όπως είναι η διάνοια και η θέληση. 
ܘܒ "

ܽ
ܝܢ ܬ

ܶ
ܢ ܒܨܰܠܡܶܗ܆ ܘܰܕܬܰܪܬ

ܰ
ܝܗ̇ ܗܳܝ ܕܰܒܪܳܐ ܠ

ܶ
ܗܳܐ ܒܓܶܢܣܰܢ ܐܺܝܬ

ܳ
ܐ ܕܰܥܒܰܕ ܐܰܠ

ܳ
ܐ ܡܶܬܡܰܠܠ

ܳ
ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ ܩܰܕܡܳܝܬܳܐ ܘܠ

ܗܳܐ ܕܨܺܝܪ ܥܰܠ ܒܰ 
ܳ
ܢ ܒܺܝܚܺܝܕܶܝܗ܆ ܘܗܽܘ ܗܰܘ ܨܰܠܡܳܐ ܕܰܐܠ

ܰ
ܝܗ̇ ܬܢܳܝܳܐ ܕܺܐܝܕܶܗ ܗܳܝ ܕܰܦܪܰܩ ܠ

ܶ
ܪܢܳܫܰܢ ܓܰܘܳܝܳܐ. ܗܳܟܰܢܐ ܐܳܦ ܐܺܝܬ

ܗܳܐ
ܳ
  ."ܒܰܪ ܐ̱ܢܳܫܰܢ ܓܰܘܳܝܳܐ ܗܰܘ ܕܨܺܝܪ ܒܨܰܠܡܳܐ ܕܰܐܠ

«Η πρώτη ανέκφραστη χάρη, που έκανε ο Θεός στο ανθρώπινο γένος μας, είναι ότι μας 

δημιούργησε κατ’ εικόνα του, και η δεύτερη, ότι μας έσωσε διά του μονογενούς του. Αυτή 

η εικόνα είναι ίδια με την εσωτερική εικόνα, που σχεδιάζεται στον εσωτερικό μας 

άνθρωπο, και έτσι ο εσωτερικός μας άνθρωπος είναι κατ' εικόνα Θεού».91 

Επομένως, τον βρίσκουμε ότι εκφράζει την εικόνα του Θεού στον άνθρωπο με διάφορες 

μορφές, όπως: ο Αδάμ είναι η εικόνα του Θεού, η ψυχή του ανθρώπου είναι η εικόνα του 

Θεού, ο νους είναι η εικόνα του Θεού, και το χώμα του Αδάμ είναι η εικόνα του Θεού.  

 

 Ο Αδάμ είναι η εικόνα του Θεού 

 

Ο Ιάκωβος θεωρεί τον Αδάμ με όλη την ανθρώπινη φύση του, δηλαδή την ανθρωπότητα 

ως εικόνα του Θεού. 
ܢܳܐ܀

ܳ
ܬ ܡܶܢ ܐܺܝܠ

ܰ
ܡ ܐܰܠܗܐ܆ ܘܡܰܠܟܳܗ̇ ܠܚܰܘܳܐ ܘܩܶܛܦܰܬ ܘܶܐܟܠ

ܶ
 ܚܣܰܡ ܗ̱ܘܳܐ ܒܺܝܫܳܐ ܒܳܐܕܳܡ ܕܰܥܒܺܝܕ ܨܠ

«Ο σατανάς ζήλεψε τον Αδάμ, ο οποίος δημιουργήθηκε κατ’ εικόνα Θεού, και  

συμβούλευσε την Εύα, η οποία έκοψε και έφαγε από το δένδρο».92 
ܐ܆ ܚܙܳܐ ܐܰܠܗܐ ܟܽܠ ܡܽܘܢ ܕܰܥܒܰܕ ܘܗܳܐ ܛܳܒ ܫܰܦܺܝܪ܀ܒܗܳܢܳܐ 

ܶ
ܐ ܫܽܘܦ�

ܶ
 ܝܰܘܡܳܐ ܕܶܫܬܳܐ ܕܰܦܐܶܐ ܘܰܡܠ

 .ܒܶܗ ܓܒܰܠ ܐܳܕܳܡ ܢܶܗܘܶܐ ܨܰܠܡܳܐ ܕܰܐܠܗܽܘܬܐ

«σ’ αυτήν την έκτη ημέρα γεμάτη ομορφιές, ο Θεός είδε ότι όλα, όσα δημιούργησε, ήταν 

πολύ καλά.  Και έπλασε τον Αδάμ, για να είναι η εικόνα της Θεότητας».P92F

93 

 

 Η ψυχή του ανθρώπου είναι η εικόνα του Θεού 
                                                           

91  G. Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 42-43. 
92  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 68. 
93  Ibid, t. III, p.146.   
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Ο Ιάκωβος εξηγώντας και σχολιάζοντας το Ματθ. 16,26, «τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, ἐὰν 

τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα 

τῆς ψυχῆς αὐτοῦ», γράφει σε ένα ποίημα αφιερωμένο εξ ολοκλήρου στην ανθρώπινη ψυχή: 
ܩܢܶܐ 

ܶ
ܬܚܰܣܶܐ ܘܬ

ܶ
ܝܗ̇܀ܢܰܦܫܳܐ ܕܐܢܳܫܳܐ ܨܰܠܡܳܐ ܗܝ ܪܰܒܳܐ ܕܰܐܠܗܽܘܬܐ܆ ܒܰܪ ܐܰܠܗܐ ܒܳܟ ܬ

ܶ
 ܫܽܘܦ�

«Η ψυχή του ανθρώπου είναι η μεγάλη εικόνα της Θεότητας, 

Υιέ του Θεού, μέσα από εσένα αποκτά συγχώρηση και αποκτά την ομορφιά της».94 
ܬܳܐ܆

ܳ
 ܫܰܒܩ ܒܰܡܰ�ܘܡܶܐ ܠܟܽܠܗܶܝܢ ܐܰܪ̈ܟܰܐܣ ܥܶܠܝ̈

ܗ ܕܡܽܘܬܳܐ ܘܨܳܪ ܒܳܗ̇ ܨܰܠܡܶܗ܀
ܶ
 ܘܢܰܦܫܐ ܕܐܢܳܫܳܐ ܥܒܰܕ ܠ

ܗ̇ 
ܳ
ܗܘܶܐ ܪܳܡܳܐ ܡܶܢ ܒܶ�ܝܳܬܳܐ܆ܘܝܰܗܒ ܠ

ܶ
ܐ ܕܬ

ܶ
 ܫܽܘܦ�

ܐ܀
ܶ
 ܘܰܒܚܺܐܪܽܘܬܳܐ ܐܰܝܟ ܕܰܒܕܰܗܒܳܐ ܣܕܰܪ ܒܳܗ̇ ܨܶܒ̈ܬ

ܗ̇ ܗܰܘܢܳܐ ܘܚܰܟܺܝܡܽܘܬܐ ܘܢܰܗܺܝܪܽܘܬܐ܆
ܳ
 ܘܰܡܠ

ܝܢ ܦܳܪܽܘܫܽܘܬܳܐ܀
ܶ
 ܘܡܰܕܥܐ ܪܳܡܳܐ ܘܙܰܘ̈ܥܶܐ ܕܰܡܠ

ܐ ܐܳܦ ܚܽܘ̈ܫܒܶܐ ܪܽ̈ܘܚܳܢܳܝܶܐ܆
ܳ
 ܡܶܠܬܳܐ ܘܩܳܠ

 ܘܫܶܦܪܰܬ ܢܶܗܪܰܬ ܐܰܝܟ ܐܰܠܗܐ ܕܥܰܒܕܳܗ̇ ܨܰܠܡܶܗ܀

«Άφησε όλες τις υπέρτατες δυνάμεις στους ουρανούς,  

και έκανε την ψυχή του ανθρώπου παρόμοια, και σε αυτήν  αποτύπωσε την εικόνα του. 

Και έδωσε σε αυτήν τις ομορφιές, ώστε  να είναι υψηλότερη από τα πλάσματα,  

και με ελευθερία, σαν χρυσό, την στόλισε. 

Την γέμισε με λογική, σοφία, φώτιση,  

υψηλή σκέψη και συναισθήματα γεμάτα διακρίσεις. 

Λογικά και λεκτικά, καθώς και οι πνευματικές σκέψεις,  

ωραιοποιήθηκε και φωτίσθηκε, όπως την έκανε ο Θεός κατ’ εικόνα του».95 

 

α. Ο νους είναι η εικόνα του Θεού 

 

                                                           
94  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 683. 
95  Ibid, t. I, p. 687.  
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        Σύμφωνα με τον Ιάκωβο του Σαρρούτζ, «ο νους είναι η εικόνα του Μεγάλου Θεού, 

κατοικεί στο σώμα, χωρίς να περιορίζεται από το σώμα, και ομοιάζει με τον Θεό, που 

ευρίσκεται στον κόσμο, χωρίς να τον ορίζει ο κόσμος. Είναι πνευματικός και είναι σαν την 

ψυχή, αναβιώνει τον κόσμο, διότι είναι η αρχή και η βάση της ζωής του».96 
ܐ ܡܶܣܬܰܝܰܟ܀

ܳ
ܗ ܗܘ ܘܰܠܒܰܪ ܡܶܢܶܗ ܘܠ

ܶ
 ܐܺܝܬ ܒܶܗ ܗܰܘܢܳܐ ܕܗܽܘܝܽܘ ܨܰܠܡܳܐ ܕܺܐܝܬܝܳܐ ܪܰܒܳܐ܆ ܕܰܒܟܽܠ

ܐ ܡܶܣܬܰܝܰܟ܀
ܳ
ܘܡ ܠ

ܽ
ܗ ܦܰܓܪܳܐ ܠܗܰܘܢܳܐ ܟܰܕ ܒܶܗ ܥܳܡܰܪ܆ ܐܰܝܟ ܕܰܐܠܗܐ ܒܥܳܠܡܳܐ ܡܶܡܬ

ܶ
ܐ ܡܣܰܝܶܟ ܠ

ܳ
   ܠ

 

β. Το χώμα του Αδάμ είναι η εικόνα του Θεού   

 

       Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ δεν διστάζει να θεωρήσει ότι το ανθρώπινο σώμα είναι 

χοϊκό και  «εἰκόνα τοῦ Θεοῦ». Διότι το σώμα στην έννοια του είναι ο «σύντροφος» της 

ψυχής και «το δοχείο» του αγίου Πνεύματος. Ο Ιάκωβος παίζει με τη λέξη Αδάμ και με το 

όνομα της γης, εφόσον στη συριακή-αραμαϊκή γλώσσα η γη είναι ( ܐܡܬ̥ܳ ܐܳܕ̥ܰ  ) odamtho, που 

έδωσε το όνομα στον Αδάμ.  
ܩ ܢܰܦܫܶܗ ܡܶܢ ܟܽܠ ܪܰ̈ܘܡܺܝܢ ܡܶܢ ܟܽܠ ܫܽܘܒܚܺܝ̈ܢ܆

ܶ
 ܣܰܪ

ܐ ܡܶܬܕܰܪܟܳܐ܀
ܳ
ܝܢ ܕܰܐܠܗܽܘܬܳܐ ܕܠ

ܺ
ܗܪ̈

ܶ
 ܡܶܢ ܟܽܠ ܬ

 ܠܟܶܬܳܐ ܒܨܺܝܪܬܳܐ ܕܛܺܝܢܶܗ ܕܳܐܕܳܡ܆ܘܰܢܚܶܬ ܘܰܡܛܳܐ 

ܗ ܐܺܝܬܝܳܐ ܪܰܒܳܐ܀
ܶ
ܡ ܝܳܬ

ܶ
 ܘܒܶܗ ܒܗܰܘ ܛܺܝܢܳܐ ܨܰܠ

ܐܪܥܳܐ ܢܶܚܬܰܬ ܨܽܘܪܬܳܐ ܕܰܐܠܗܽܘܬܳܐ܆
ܰ
 ܥܕܰܡܐ ܠ

 ܕܶܡܬܳܐ ܡܶܬܪܰܫܡܳܐ ܗ̱ܘܳܬ ܢܶܗܘܶܐ ܐܳܕܳܡ܀ܘܥܰܠ ܐ

«Εγκατέλειψε όλες τις δόξες και τα ύψιστα,  

και από όλο το θείο κύρος ακατανόητος. 
Κατέβηκε και έφθασε στο αδύναμο κομμάτι του πηλού του Αδάμ,  

και με αυτόν τον πηλό απεικόνισε το μεγάλο του όντος. 

Μέχρι τη γη κατέβηκε η εικόνα της Θεότητας,  

και στο χώμα (οdamthο) απεικονίσθηκε ότι είναι ο Αδάμ (Odom)».97  
 

                                                           
96  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. IV, p. 556.    
97  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. III, p. 110.   
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        Σε ένα από τα κείμενα, στα οποία ερμηνεύει την επιστολή του αγίου Παύλου προς 

Κολοσσαείς (Κολ.3,1-3), όπου λέγεται: « εἶ οὖν συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω ζητεῖτε, οὗ 

ὁ Χριστός ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ καθήμενος, τὰ ἄνω φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς.  ἀπεθάνετε 

γάρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ Θεῷ», ο Ιάκωβος βεβαιώνει ότι το 

χώμα του Αδάμ περιβάλλεται από εκτίμηση και αξιοπρέπεια, επειδή είναι η εικόνα του 

Θεού. Επομένως αυτός διαφέρει από τα ζώα ως προς το όρθιο ανάστημά του και ως προς 

«ἄνω θρώσκει», δηλαδή ατενίζει προς τον ουρανό. 
ܗ ܕܡܳܪܳܟ ܨܺܝܪܳܐ ܒܢܰܦܫܳܟ ܘܰܦܫܺܝܛ ܦܰܓܪܳܟ܆

ܶ
 ܕܡܽܘܬ

ܢ ܩܽܘܕܡܰܝܟ܀
ܳ
ܐ ܢܶܗܘܶܐ ܟܦܺܝܦ ܐܰܝܟ ܚܰܝ̈ܘܳܬܳܐ ܕܣܳܓܕ̈

ܳ
 ܕܠ

ܘܩܒܰܠ ܪܘܡܳܐ܆
ܽ
ܝܨܳܐ ܘܰܐܚܺܝܕ ܐܰܦܰܝ̈ܟ ܠ

ܺ
 ܦܰܫܛܳܟ ܬܪ

ܬܒܰܩܶܐ ܒܶܗ ܕܰܟܡܳܐ ܫܰܦܺܝܪ܀
ܶ
ܚܙܶܐ ܐܰܬܪܳܟ ܘܬ

ܶ
 ܕܬ

ܘܩܒܰܠ ܐܰܬܪܳܟ ܗܰܘ ܩܰܕܡܳܝܳ 
ܽ
ܝܨ ܦܰܪܨܽܘܦܳܟ ܠ

ܺ
 ܐ܆ܬܪ

ܟܽ ܗܘ܀
ܳ
ܘ ܕܺܝܠ

ܰ
  ܕܗܳܢܳܐ ܐܰܬܪܳܐ ܕܩܳܐܶܡ ܐܰܢܬ̱ ܒܶܗ ܠ

ܟ ܕܰܠܥܶܠ܆
ܳ
 ܨܰܠܡܳܐ ܐܺܝܬܰܝܟ ܗܰܘ ܕܰܐܠܗܐ ܒܥܺܝ ܠ

ܒܥܶܐ ܐܰܪܥܳܐ ܐܰܝܟ ܚܰܝ̈ܘܳܬܳܐ܀
ܶ
ܬܢܰܚܰܬ ܬ

ܶ
ܐ ܬ

ܳ
  ܠ

«Εικόνα ομοιώματος του Κυρίου σου έχει εντυπωθεί στην ψυχή σου, και το σώμα σου 

είναι όρθιο, 

για να μην είσαι σε κυρτό σχήμα, όπως τα ζώα, τα οποία προσκυνούν ενώπιόν σου. 

Σε άπλωσε και σε έκανε ίσιο, και ανύψωσε τα μάτια σου στο ύψος, 

για να δείτε πόσο όμορφος είναι ο τόπος σου· στοχασθείτε σε αυτό. 

Σήκωσε το πρόσωπό σου προς την πρώτη σου θέση, 

διότι αυτό το μέρος, όπου ζεις τώρα, δεν είναι το δικό σου. 

Είσαι η εικόνα του Θεού· γι’ αυτό αναζητήστε αυτό που είναι επάνω, 

 μην σκύβεις, για να αναζητήσεις τη γη, όπως τα ζώα».98 

 

       Ο διδάσκαλος Ιάκωβος του Σαρρούτζ βεβαιώνει ότι ο άνθρωπος είναι μόνο εικόνα και 

ομοίωση του Θεού επί της γης, σε αντίθεση με τα άλλα πλάσματα, στα οποία ο Θεός δεν 

αποτύπωσε την εικόνα του. Προτίμησε δηλαδή τον άνθρωπο από όλα τα πνευματικά και 

                                                           
98  Ibid, t. III, p. 878.   
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υλικά πλάσματα, ώστε να αποτυπώσει επ’ αυτού την εικόνα και την ομοίωσή του. Αυτό  το 

προνόμιο καλεί τον άνθρωπο, ώστε να είναι ταπεινός, να ευγνωμονεί τον Θεό και να 

αποφεύγει την έπαρση και την υπερηφάνεια. 
 ܒܪܳܐ ܒܶ�ܝܳܬܳܐ ܘܰܕܪܳ̈ܡܳܢ ܗ̱ܘܰܝ̈ ܘܰܕܡܰܟܺܝ̈ܟܳܢ܆ 

ܝܗܶܝܢ ܟܰܕ ܡܶܬܒܰ�ܝܳܢ܀
ܰ
ܗ ܨܰܠܡܳܐ ܥܠ

ܶ
ܐ ܐܶܬܬܨܺܝܪ ܠ

ܳ
 ܘܠ

ܢܶܐ 
ܳ
ܗ ܟܝ̈

ܶ
ܝܢ ܠ

ܺ
 ܟܽܠܗܽܘܢ ܒܶܐܣܟܺܡܰܝ̈ܗܽܘܢ܆ܘܟܰܕ ܨܺܝܪ

ܐ ܒܳܐܕܳܡ܀
ܳ
ܗ ܨܰܠܡܳܐ ܒܟܽܠܗܽܘܢ ܐܶܠ

ܶ
ܐ ܥܒܰܕ ܠ

ܳ
 ܗܽܘ ܠ

 ܪܽܘܺܝܚܳܐ ܐܰܪܥܳܐ ܘܪܳܡܳܐ ܫܡܰܝܳܐ ܘܫܰܦܺܝܪ ܫܶܡܫܳܐ܆

ܘܳܬܳܐ܀
ܰ
ܗܛܳܐ ܕܚܰܝ̈ܠ

ܶ
 ܘܰܦܐܶܐ ܣܰܗܪܳܐ ܘܰܫܒܺܝܚ ܪ

ܐ ܕܰܗܘܰܘ܆
ܶ
ܝܢ ܟܽܠܗܽܘܢ ܫܽܘܦ�

ܶ
 ܘܟܰܕ ܡܶܬܥܰܒܕܺܝܢ ܗܳܠ

ܐ ܐܶܫܬܰܡܥܰܬ܀
ܳ
 ܕܰܥܒܰܕ ܡܳܪܝܳܐ ܒܨܰܠܡܶܗ ܡܶܕܶܡ ܠ

ܐ
ܳ
ܗ ܕܺܝܚܺܝܕܳܝܳܐ܆ ܐܶܠ

ܶ
 ܐܳܕܳܡ ܕܺܐܝܬܰܘܗܝ ܨܽܘܪܬ

ܗܳܐ ܐܶܫܬܰܡܰܗ ܗ̱ܘܳܐ܀
ܳ
ܡ  ܐܰܠ

ܶ
ܗ ܨܠ

ܶ
ܬ
ܳ
 ܘܡܶܛܽܠ

Δημιούργησε τα υπέροχα και ταπεινά πλάσματα, 

δεν αποτύπωσε την εικόνα του σε αυτά, όταν τα δημιουργούσε.  

Απεικόνιζε όλα τα όντα με τις μορφές τους, 

δεν αποτύπωσε εικόνα του παρά μόνο στον Αδάμ. 

Η γη είναι ευρύχωρη, ο ουρανός υψηλός και ο ήλιος είναι όμορφος, 

το φεγγάρι είναι ωραίο και η πορεία των στρατευμάτων λαμπρή. 

Όταν έγιναν όλες αυτές οι ομορφιές, 

δεν έγινε γνωστό ότι ο Κύριος δημιούργησε κάποιο ον κατ’εικόνα του. 

Εκτός από τον Αδάμ, ο οποίος είναι η εικόνα του μονογενούς υιού, 

και για χάρη του ονομάσθηκε εικόνα του Θεού».99 
 

ܗ ܘܠܐ ܒܣ�ܦܐ܆ ܐܦܠܐ ܒܟܢ̈ܫܐ ܐܦܠܐ ܒܣܕܪ̈ܐ ܕܫܠܗܒܝܬܐ 
ܶ
 ܠܐ ܒܟ�ܘܒܐ ܨܝܺܪܐ ܕܡܘܬ

«Ούτε στα χερουβίμ ούτε στα σεραφείμ αποτυπώθηκε η ομοίωση του, ούτε στα πλήθη και 

τις σειρές των φλογών».100 

                                                           
99  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. III, p. 111.   
100 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. I, p. 687. 
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Γι’ αυτό ο Ιάκωβος καλεί τον Αδάμ σε ταπείνωση και σεβασμό της εικόνας του Θεού, η 

οποία υπάρχει εντός του. 
ܐ ܫܳܥܳܐ ܟܡܳܐ ܐܶܢ ܪܰܒ ܐܰܢܬ̱̊܆

ܶ
ܡܳܐ ܐܺܝܬܰܝܟ ܕܰܡܠ

ܰ
ܐ ܨܺܝܪ ܥܰܠ ܥܰܦܪܳܟ ܐܰܝܟ ܕܰܒܛܰܝܒܽܘ܆ ܨܠ

ܳ
ܘܡܳܐ  ܝܽܘܩܢܳܐ ܫܺܐܝܠ

ܗ ܦܳܫܬ̊ ܒܰܣܝܳܢܳܟ܀ 
ܶ
 ܕܶܐܫܬܰܕܰܪ ܡܰܘܬܳܐ ܘܩܰܦܠ

«Ω άνθρωπε, όσο σπουδαίος και αν είσαι, δεν είσαι παρά μία εικόνα που διαρκεί μία ώρα. 

Η εικόνα εκτυπώθηκε στο χώμα σου με χάρη και, όταν σου σταλεί ο θάνατος, θα 

επιστρέψεις στο χώμα σου».101  

 

2 -  Ή διάκριση μεταξύ της εικόνας και της ομοιότητας  
 

        Σχετικά με το ζήτημα της έννοιας των όρων «εἰκόνα» και «ὁμοιότητα», ο άγιος του 

Σάρρουτζ διαβεβαιώνει ότι «η εικόνα και η ομοίωση του Θεού» συνέχουν τις ρίζες τους 

στην Αγία Γραφή, αφορμώμενοι από τους ακόλουθους στίχους του βιβλίου της Γενέσεως: 
 «καὶ εἶπεν ὁ Θεός· ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν, καὶ 

ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν κτηνῶν καὶ 

πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ γῆς γῆς.  Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν 

ἄνθρωπον, κατ᾿ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν, ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς...» (Γεν. 

1,26–27).  

«Αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνθρώπων· ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν Ἀδάμ, κατ᾿ εἰκόνα Θεοῦ 

ἐποίησεν αὐτόν· ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς καὶ εὐλόγησεν αὐτούς· καὶ ἐπωνόμασε τὸ 

ὄνομα αὐτοῦ Ἀδάμ, ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν αὐτούς· ἔζησε δὲ Ἀδὰμ τριάκοντα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ 

ἐγέννησε κατὰ τὴν ἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

Σήθ» (Γεν. 5,1–3). Και «ὁ ἐκχέων αἷμα ἀνθρώπου, ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυθήσεται, ὅτι 

ἐν εἰκόνι Θεοῦ ἐποίησα τὸν ἄνθρωπον» (Γεν. 9,6).  

      

       Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ πιστεύει ότι αυτή η εικόνα δεν ολοκληρώνεται παρά μόνο 

διά του Χριστού, «της αληθινής εικόνας του Θεού». Και είναι απαραίτητο ο άνθρωπος να 

                                                           
101  Ibid, t. III, p. 862.   
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οπλισθεί με χάρη και πίστη «ὃς ὢν ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως 

αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, δι᾿ ἑαυτοῦ καθαρισμὸν 

ποιησάμενος τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς» (Ἑβρ. 

1,3). «Ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι 

αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς» (Ρωμ. 8,29).                       

      

       Όταν ο Ιάκωβος λέγει ότι ο Αδάμ είναι ευγενής ή όμορφη εικόνα του Θεού, εννοεί την 

εικόνα της ανθρώπινης φύσης, την οποία θέλησε να ενσαρκώσει ο Θεός ως ο Υιός, 

αναζητώντας εκείνη την εικόνα, η οποία παραμορφώθηκε από τον Διάβολο. 
 ܐܡܪ ܡܪܢ ܠܐ ܚܰܣܝܪ ܐ̱ܢܐ ܐܠܐ ܒܰܚܕܐ܆

 ܫܟܳܚܬܗ ܕܐܕܡ ܕܰܐܒܝܕܐ ܡܢܝ̱ ܡܬܒܥܝܐ ܠܝ܀

 ܐܰܪܦܳܢܝ̱ ܐܶܚܘܬ ܐܶܒܥܐ ܠܐܕܡ ܨܠܡܐ ܦܐܝܐ܆

 ܨܶܒܝܢܝ̱ ܟܠܗ ܐܫܬܰܡܠܝ ܠܗ܀ܘܡܐ ܕܶܐܫܟܚܬܗ 

 ܗܕܶܐ ܒܠܚܘܕ ܚܰܣܝܪܐ ܠܝ ܫܟܳܚܬܗ ܕܨܐܕܰܝ܆

 ܕܶܐܩܢܶܐ ܠܐܕܡ ܕܰܨܒܐ ܕܢܺܐܒܰܕ ܒܺܐܝܕ̈ܝ ܒܝܫܐ܀

Ο Κύριος είπε· «Μόνον ένα πράγμα μου λείπει, 

για να ανακαλύψω τη φύση του Αδάμ, που χάθηκε από μένα· την χρειάζομαι. 

Επιτρέψτε μου να κατέβω και να αναζητήσω τον Αδάμ, εκείνη την όμορφη εικόνα, 

και όταν τον ανακαλύψω, η θέλησή μου θα είναι πλήρης. 

Αυτό είναι, που μου λείπει, να συναντήσω κοντά μου, 

και να πάρω και πάλι τον Αδάμ, που ήθελε να χαθεί στα χέρια του πονηρού». 102 
 ܬ ܠܫܝܘܠ܆ܘܚܳܣ ܗ̱ܘܐ ܡܪܢ ܕܰܚܙܐ ܨܠܡܗ ܕܢܚ

ܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܳܐ܀
ܳ
 ܘܛܒ ܟܶܪܝܰܬ ܠܗ ܥܠ ܚܽܘܒܳܠ

ܐ ܢܰܬܩܢ ܨܠܡܗ ܕܐܬܚܒܠ ܗ̱ܘܐ܆
ܶ
 ܘܙܳܚ ܗ̱ܘܐ ܢܺܐܬ

 ܘܢܥܒܕ ܫܝܢܐ ܒܐܘܪܚܗ ܕܡܽܘܬܳܐ ܕܡܰܪܝܪܐ ܗ̱ܘܬ܀

«Ο Κύριος έδειξε έλεος, όταν είδε την εικόνα του Αδάμ να κατεβαίνει στην άβυσσο, 

και θρήνησε πολύ για τη φθορά της ανθρωπότητας. 

Προσγειώθηκε, για να έλθει και να αποκαταστήσει την κατεστραμμένη εικόνα του, 

                                                           
102 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. I, p. 177.   
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και να κάνει ειρήνη στο δρόμο του θανάτου, που ήταν πικρός».103 

ܡ ܐܠܗܐ܆
ܶ
 ܒܕܶܡ ܐܠܗܐ ܐܬܚܰܣܝ ܗ̱ܘܐ ܨܠ

 ܒܶܠܥܳܕܰܘܗܝ ܓܶܝܪ ܥܠܡܐ ܕܢܺܚܶܐ ܠܐ ܡܫܟܰܚ ܗ̱ܘܐ܀

«Με το αίμα του Θεού συγχωρήθηκε η εικόνα του Θεού, 

χωρίς αυτόν ο κόσμος δεν θα μπορούσε να επιβιώσει.104 

 ܒܪܢܫܐ ܓܝܪ ܨܠܡܐ ܐܺܝܬܗܘܝ ܕܐܠܗܘܬܐ܆

ܐ܀
ܳ
ܠ
ܳ
ܐ ܡܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܥܒܺܝܕ ܡܰܠ

ܶ
 ܘܰܕܠܐ ܢܶܫܠ

«Ο άνθρωπος είναι η εικόνα της Θεότητας, 

και, για να μην παύσει να δοξάζει, δημιουργήθηκε ομιλώντας».105 

 ܕܰܐܪܥܐ ܢܚܬ ܗ̱ܘܐ ܕܢܒܥܳܐ ܬܡܢ܆ܠܬܰܚܬܳܝ̈ܬܳܗ̇ 

ܝ ܒܫܝܘܠ܀
ܺ
 ܠܨܠܡܳܗ̇ ܪܒܐ ܕܒܳܪܽܘܝܽܘܬܐ ܕܰܒܠ

«Στα βάθη της γης κατέβηκε, για να αναζητήσει εκεί, 

για την εικόνα της μεγάλης δημιουργίας, που είχε διαφθαρεί στην κόλαση».106 
 

Είναι αξιοσημείωτο ότι ο Σαρρούτζ χρησιμοποιεί τον στίχο της Γένεσης «καὶ εἶπεν ὁ 

Θεός· ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν» (Γεν. 1 ,26) με 

διάφορους τρόπους:  

1. Σύμφωνα με τη συριακή μετάφραση Πεσίτα "ܰܒܨܰܠܡܰܢ ܐܝܟ ܕܡܽܘܬܢ" «κατά την εικόνα 

μας ως ομοίωσή μας». 

2. Σύμφωνα με την ελληνική μετάφραση των Εβδομήκοντα, που μεταφράσθηκε στη 

συριακή γλώσσα, "ܰܒܨܰܠܡܰܢ ܘܒܰܕܡܽܘܬܢ", ήτοι «κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ 

ὁμοίωσιν». 

3. Ενίοτε χρησιμοποιεί αυτήν σε άλλες φιλολογικές μορφές, π.χ. " ܒܰܕܡܽܘܬܢܰ ܐܳܦ ܒܨܰܠܡܰܢ ", 

ήτοι «κατά την εικόνα μας, καθώς και την ομοίωσή μας», «κατά την εικόνα μας 

επίσης και την ομοίωσή μας». 

                                                           
103 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. II, p. 337.   
104 Ibid, t. III, p. 261.  
105  Ibid, t. III, p.900.   
106  Ibid, t. VI, p. 813.    
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Ωστόσο αυτό ενδεχομένως να οφείλεται στην ελευθερία του συγγραφέα και του ποιητή, ή 

σύμφωνα με τις ανάγκες της ποίησης, διότι δεν αλλάζει τίποτε στην ουσιαστική έννοια 

ούτε στην έννοια της διάκρισης μεταξύ εικόνας και ομοίωσης. 

  

       Επίσης στα κείμενα του Ιακώβου του Σαρρούτζ υπάρχουν πολλά συνώνυμα και 

έννοιες περί των όρων «εἰκόνα» και «ομοίωση». Αυτά τα συνώνυμα περιλαμβάνουν:  

 το «εικονίδιο» ܝܘܩܢܐ, «την εικόνα» (ܐ
ܳ
 «αποτύπωμα»  ή «σφραγίδα»,(ܨܰܠ�ܡܳܐ, ܨܽܘܼܪܬ̊

ܒ̥ܥܳܐ)
ܰ
ܐ, ܕܽܘܼܡܝܳܐ, ܦܶܚܡܳܐ) «παράδειγμα»,«παρόμοιος»,«όμοια ταιριασμένο»,(ܛ

ܳ
ܘܼܦܣܳܐ, ܕܡܽܘܼܬ̥

ܽ
 ,«σχήμα»,(ܛ

«μορφή» (ܝܡܳܐ ܺ ܣܟܹ̊
ܶ
 ) «σκιά»,(ܐ݈ܪܳܙܳܐ) «μυστήριο»,(ܐ

ܳ
� ܠ�ܳ

ܶ
ܫܺܝܼܠܽܘܬܐ) «μεταφορικά, εικονικά»,(ܛ

ܰ
 ,αλήθεια»,(ܐ

δίκαιο» (ܐ  .(ܓܽܘܼܫܡܳܐ) «και «σωματίδιο ανθρωπόμορφο ,(ܩܽܘܼܫܬ̊ܳ

       

        Είναι αξιοσημείωτο ότι οι εκφράσεις του Ιακώβου του Σαρρούτζ στην ερμηνεία της 

Αγίας Γραφής είναι πολύ πλουσιότερες από την ιδέα της «εικόνας και της ομοιώσεως» που 

απαντά στο Γεν. 1,26. Συνδυάζει ή εξισώνει την εικόνα με τον στίχο (ܐܳܬܳܐ) στο κείμενο 

της Αγίας Γραφής, καθώς η εικόνα και η ομοίωση έχουν σημαντικό συμβολισμό και ένα 

βαθύ πνευματικό νόημα, που είναι σχεδόν περισσότερο ολοκληρωμένο και 

εκφραστικότερο από τα λόγια των προφητών και όσα εγράφησαν στα άγια βιβλία, και 

αποτελούν απόδειξη της απεριόριστης απόστασης μεταξύ Θεού και ανθρώπου. 

Παραδείγματα χρήσης αυτών των συνώνυμων και σημασιών αποτελούν:  

       Ο προφήτης Ιωνάς δεν είπε ούτε μία λέξη, για να προφητεύσει για τον Χριστό. Παρ’ όλη 

όμως τη σιωπή αυτή υπερέβαλε όλους τους προφήτες, επειδή ο ίδιος ήταν εικόνα του Υιού 

(Ματθ. 12, 38-41).  
ܗ܆

ܶ
ܘ ܐܽܘܡܳܢܰܐ ܗܘ ܕܰܐܣܶܩ ܨܰܠܡܳܐ ܠܡܰܠܟܳܐ ܡܳܪ

ܰ
 ܠ

ܐ
ܳ
ܗ܀ ܐܶܠ

ܶ
 ܓܰܒܪܰܐ ܗܘ ܕܰܗܘܳܐ ܝܽܘܩܢܳܐ ܗܰܘ ܠܒܰܪ ܡܳܪ

ܠ ܝܰܘܢܳܢ ܥܰܠ ܦܳܪܽܘܩܰܢ܆
ܶ
ܐ ܚܕܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܡܰܠ

ܳ
 ܘܠ

ܙ܀
ܶ
ܒܪܳܐ ܕܶܐܬܳܐ ܒܫܶܬܩܶܗ ܢܰܟܪ

ܰ
 ܗܽܘ ܗܘܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܕܠ

«Ο Ιωνάς δεν ήταν τεχνίτης, για να λαξεύσει μία εικόνα (ένα άγαλμα) του Βασιλιά, του 

Κυρίου του, 

ηταν όμως ένας άνδρας, που έγινε εικόνα του Υιού του Κυρίου του. 
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Ο Ιωνάς δεν είπε ούτε μία λέξη για τον Σωτήρα μας, 

μάλλον έγινε μία λέξη για τον επερχόμενο Υιό, τον οποίο προεξαγγέλλει παρά τη σιωπή 

του». 107 
ܗ܆

ܶ
ܒܪܳܐ ܒܽܐܘܪܚܳܐ ܕܟܳܪܽܘܙܽܘܬ

ܰ
ܗ ܝܰܘܢܳܢ ܠ

ܶ
 ܨܳܪ

ܗ܀ܘܰܪܫܰܡ ܛܽܘܦܣܳܐ ܒܰܫܒܺܝܠ 
ܶ
 ܚܰܫܰܘ̈ܗܝ ܕܰܪܡܶܐ ܗ̱ܘܐ ܠ

«Ο Ιωνάς απεικόνισε τον Υιό με τον τρόπο του κηρύγματος του, 

και σχεδίασε το παράδειγμα στη στενή οδό του πόνου, που του δόθηκε».108 
ܗ̇ ܐܽܘܪܚܶܗ܆

ܳ
 ܕܳܡܶܐ ܡܘܫܶܐ ܠܒܰܪ ܐܠܗܐ ܒܟܠ

ܢܺܝܬܳܐ ܠܓܘܫܡܳܐ ܪܰܒܐ܀
ܳ
 ܐܰܟܡܳܐ ܕܕܳܡܝܳܐ ܛܶܠ

ܗ ܡܽܘܫܶܐ 
ܶ
 ܨܰܠܡܳܐ ܘܨܽܘܪܬܳܐ ܠܒܰܪ ܐܰܠܗܐ܆ܗܘܳܐ ܠ

ܝܳܐ܀
ܳ
 ܘܣܰܓܝ ܕܳܡܶܐ ܘܣܰܓܝ ܚܰܣܺܝܪ ܡܶܢ ܫܽܘܡܠ

 ܐܰܝܟܰܢ ܕܳܡܶܐ ܕܗܽܘ ܐܰܠܗܐ ܘܗܽܘ ܒܰܪܢܳܫܳܐ܆

 ܨܰܠܡܰܐ ܗܘ ܡܽܘܫܶܐ ܘܢܰܦܫܳܐ ܚܰܣܺܝܪ ܐܰܝܟ ܕܶܐܡܰܪܢܰܢ܀

ܙܥܽܘܪܽܘܬܳܐ܆
ܰ
ܝ ܢܰܦܫܶܗ ܠ

ܺ
 ܒܰܪ ܐܰܠܗܐ ܬܰܚܬ

ܝܢ ܨܰܠܡܰܗ̈ܗܝ ܒܰܢܒܺܝܽܘܬܳܐ܀
ܺ
 ܘܡܶܛܠ ܗܳܢܳܐ ܨܝܪ

«Ο Μωυσής ομοιάζει με τον Υιό του Θεού σε όλους τους τρόπους του, 

όπως ομοιάζει ως σκιά με μεγάλο σώμα. 

Ο Μωυσής έγινε η εικόνα και η ομοίωση του Υιού του Θεού, 

ομοιάζει πολύ με αυτόν, άλλα είναι ατελής. 

Πώς ομοιάζει με αυτόν; Αυτός είναι Θεός και εκείνος (ο Μωυσής) είναι ένας άνθρωπος. 

Ο Μωυσής είναι εικόνα,109 αλλά η ψυχή του είναι ημιτελής, όπως προείπαμε.  

Ο ίδιος ο Υιός του Θεού «ἐκένωσε» τον εαυτόν του, ώστε να είναι μικρότερος, 

και για αυτό απεικόνισαν τις εικόνες του στην προφητεία».110 

 

      Η διαφορά μεταξύ της εικόνας και της αλήθειας-της πραγματικότητας είναι μεγάλη. Το 

ότι ο Αδάμ αποτελεί εικόνα και άγαλμα του Θεού στον κόσμο, δεν σημαίνει ότι είναι 
                                                           

107 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. IV, p. 435-436. 
108  Ibid, t. IV, p. 369.  
109 Δευτ. 18,15: « προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει σοι Κύριος ὁ Θεός σου, αὐτοῦ ἀκούσεσθε 
ἄβυσσο ». 
110 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. IV, pp. 112-114.     
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εντελώς πανομοιότυπος με τον Θεό ή είναι από την ουσία του, ακόμη και αν ο Ιάκωβος 

τον αποκάλεσε κάποτε «σαρκικό θεό».111(ܗ ܒܶܣܪܳܐ
ܳ
 Η εικόνα είναι πανομοιότυπη με .( ܐܶܠ

αυτό, που σχεδιάζει και φαντάζεται. Η διαφορά μεταξύ Θεού και ανθρώπου είναι τεράστια 

και μεγάλη, διότι ο Θεός είναι Δημιουργός και ο άνθρωπος είναι πλάσμα. 

ܬܳܐ܆
ܳ
 ܫܰܒܩ ܒܰܡܰ�ܘܡܶܐ ܠܟܽܠܗܶܝܢ ܐܰܪ̈ܟܰܐܣ ܥܶܠܝ̈

ܗ ܕܡܽܘܬܳܐ ܘܨܳܪ ܒܳܗ̇ ܨܰܠܡܶܗ܀ܘܢܰܦܫܐ 
ܶ
 ܕܐܢܳܫܳܐ ܥܒܰܕ ܠ

ܗܘܶܐ ܪܳܡܳܐ ܡܶܢ ܒܶ�ܝܳܬܳܐ܆
ܶ
ܐ ܕܬ

ܶ
ܗ̇ ܫܽܘܦ�

ܳ
 ܘܝܰܗܒ ܠ

ܐ܀
ܶ
 ܘܰܒܚܺܐܪܽܘܬܳܐ ܐܰܝܟ ܕܰܒܕܰܗܒܳܐ ܣܕܰܪ ܒܳܗ̇ ܨܶܒ̈ܬ

ܗ̇ ܗܰܘܢܳܐ ܘܚܰܟܺܝܡܽܘܬܐ ܘܢܰܗܺܝܪܽܘܬܐ܆
ܳ
 ܘܰܡܠ

ܝܢ ܦܳܪܽܘܫܽܘܬܳܐ܀
ܶ
 ܘܡܰܕܥܐ ܪܳܡܳܐ ܘܙܰܘ̈ܥܶܐ ܕܰܡܠ

ܐ ܐܳܦ ܚܽܘ̈ܫܒܶܐ ܪܽ̈ܘܚܳܢܳ 
ܳ
 ܝܶܐ܆ܡܶܠܬܳܐ ܘܩܳܠ

 ܘܫܶܦܪܰܬ ܢܶܗܪܰܬ ܐܰܝܟ ܐܰܠܗܐ ܕܥܰܒܕܳܗ̇ ܨܰܠܡܶܗ܀

 

«Άφησε κατά μέρος όλες τις υπέρτατες δυνάμεις στους ουρανούς,  

και έκανε την ψυχή του ανθρώπου παρόμοια, στην οποία αποτύπωσε την εικόνα του. 

Και στην ψυχή έδωσε όμορφες ιδιότητες, ώστε να είναι υψηλότερη από τα πλάσματα,  

και με ελευθερία σαν χρυσό την στόλισε. 

Την γέμισε με λογική, σοφία, φώτιση,  

υψηλή σκέψη και συναισθήματα γεμάτα διακρίσεις. 

Λογικά και λεκτικά, καθώς και οι πνευματικές σκέψεις,  

ωραιοποιήθηκε και φωτίσθηκε, όπως την έκανε ο Θεός κατ’ εικόνα του».112 
 ܐܰܝܟ ܕܺܝܢܳܪܳܐ ܕܰܛܒܺܝܥ ܫܰܦܺܝܪ ܨܰܠܡܶܗ ܕܡܰܠܟܐ܆

 ܛܒܺܝܥܳܐ ܗܝ ܢܰܦܫܐ ܒܨܰܠܡܳܗ̇ ܪܰܒܐ ܕܰܐܠܗܘܬܐ܀

 ܘܐܶܢ ܡܶܬܚܰܒܰܠ ܨܰܠܡܳܐ ܦܰܐܝܳܐ ܕܺܐܝܬ ܥܰܠ ܢܰܦܫܐ܆

ܐ܀
ܳ
ܐ ܡܶܬܩܰܒܠ

ܳ
ܗ̇ ܡܶܢ ܐܰܠܗܐ ܘܠ

ܳ
 ܡܶܣܬܰܠܝܳܐ ܠ

 ܡܳܪܳܐ ܕܨܳܪ ܒܰܢ ܨܰܠܡܶܗ ܦܰܐܝܳܐ ܚܢܳܢܶܗ ܪܰܒܐ܆

ܢ܀ܗܽܘ ܢܩܽܘܡ 
ܰ
       ܒܰܐܦܰܝ̈ܢ ܒܝܰܘܡܳܐ ܐ̱ܚܪܳܝܳܐ ܘܰܢܫܰܘܙܶܒ ܠ

 

                                                           
111  Ibid, t. III, p. 119. 
112  Ibid, t. I, p. 687.   
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«Όπως ακριβώς η εικόνα του βασιλιά είναι καλά τυπωμένη σε ένα δηνάριο,113 

έτσι η ψυχή αποτυπώνεται με την εικόνα της μεγάλης Θεότητας. 

Αν φθαρεί η όμορφη εικόνα, που υπάρχει στην ψυχή, 

θα είναι κατακριτέο και απαράδεκτο για τον Θεό. 

Ο Κύριος, ο οποίος απεικόνισε την όμορφη εικόνα του εντός μας, 

θα μας υπερασπισθεί την τελευταία ημέρα και θα μας σώσει».114 
ܣܪܽܘܚ ܛܰܒܥܳܐ ܕܚܺܐܪܽܘܬܳܐ܆ ܗܰܘ ܕܝܰܗܒ ܐܰܠܗܐ ܠܨܰܠܡܶܗ ܒܫܽܘܪܳܝܳܐ 

ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܗ̇ ܟܺܐܢܽܘܬܐ ܕܠ

ܳ
ܗ.ܘܫܶܬܩܰܬ ܠ

ܶ
 ܕܰܓܒܺܝܠܬ

«Και η δικαιοσύνη σιωπούσε, για να μην αλλοιώσει τη σφραγίδα της ελευθερίας, την 

οποία έδωσε ο Θεός στην εικόνα του κατά την αρχή της δημιουργίας του».115 
ܗ܆

ܶ
ܗ ܟܡܳܐ ܕܺܐܝܬ ܦܽܘܪܣܳܐ ܢܶܬܕܰܡܽܘܢ ܠ

ܶ
ܬܳܐ ܘܡܶܢ  ܘܐܶܬܕܰܡܺܝܘ ܠ

ܳ
 ܦܽܘ̈ܚܳܡܶܐ܀ܟܰܕ ܗܘ ܪܳܡ ܗܘ ܡܶܢ ܕܶܡܘ̈

«Ομοίασαν ο Αδάμ και η Εύα με τον Θεό, όσο είναι δυνατόν να ομοιάσουν με εκείνον, αν 

και ο Θεός είναι, ως υψηλότερος, είναι ασύγκριτος και ανόμοιος».116 
 

      Η εικόνα είναι το θείο δώρο, που λαμβάνουμε μόλις δημιουργηθούμε ως άνθρωποι· 

όσο για τη θεία ομοίωση, αυτή πρέπει να επιτευχθεί με συνέργεια του Αγίου Πνεύματος, 

με τη μίμηση του Χριστού και με την ένωση εκείνου, τα οποία οδηγούν στο μυστήριο της 

ενότητας με τον Θεό. 

Η εικόνα είναι το δώρο της αγάπης, της χάρης και της τρυφερότητας του Θεού.  
ܘܡܳܐܺܝܬ ܐܺܝܬܰܘܗܝ ܗ̱ܘܐ ܒܶܗ܆

ܽ
ܗ܀ ܒܚܽܘܒܶܗ ܕܰܐܒܳܐ ܕܰܡܬ

ܶ
ܐ ܐ̱ܢܳܫܳܐ ܒܨܰܠܡܳܐ ܕܰܒܪ

ܶ
ܗ ܐܰܫܐܶܠ ܕܢܶܒܪ

ܶ
 ܕܡܽܘܬ

«Η αγάπη του Πατέρα, η οποία ήταν αιώνια εντός του, δάνεισε την εικόνα του, για να 

δημιουργήσει τον άνθρωπο κατ' εικόνα του Υιού του».117 
ܗ܀

ܶ
ܗ ܐܳܦ ܛܰܝܒܽܘܬ

ܶ
ܒ ܠܥܰܦܪܳܐ ܘܥܰܒܕܶܗ ܨܰܠܡܶܗ܆ ܗܳܐ ܡܶܬܚܰܙܝܳܐ ܥܰܡ ܪܰܒܽܘܬ

ܶ
ܐ ܡܶܛܠ ܕܰܐܘܪ

ܳ
 ܐܶܠ

«Όταν ο Θεός του κατασκεύασε μία εικόνα από χώμα, έδειξε τη χάρη και το μεγαλείο 

του».118 
ܢ܀ܡܳܪܳܐ ܕܨܳܪ ܒܰܢ ܨܰܠܡܶܗ 

ܰ
 ܦܰܐܝܳܐ ܚܢܳܢܶܗ ܪܰܒܐ܆ ܗܽܘ ܢܩܽܘܡ ܒܰܐܦܰܝ̈ܢ ܒܝܰܘܡܳܐ ܐ̱ܚܪܳܝܳܐ ܘܰܢܫܰܘܙܶܒ ܠ

                                                           
113  Πρόκειται για ένα είδος νομίσματος. 
114  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. III, p. 374.   
115G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 104. 
116  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. VI, p. 858. 
117 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. I, p. 609. 
118  Ibid, t. III, p. 377.  
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«Ο Κύριος έχει φιλοτεχνήσει εντός μας την όμορφη εικόνα του εξαιτίας της μεγάλης 

τρυφερότητάς του, και με τα ίδια ελέη θα μας αναστήσει την τελευταία ημέρα».119 
 

        Ο Θεός δανείζει την εικόνα και την ομοίωσή του στον άνθρωπο, και ζητά από αυτόν 

να τις διατηρήσει, μήπως χαθούν ή μειωθούν. Ο διδάσκαλός μας καλεί την ανθρωπότητα 

να μιμηθεί τον Χριστό, την αληθινή εικόνα του Θεού, «ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν, τὴν 

ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν· ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 

ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα, τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς» (Κολ. 1,15). 

Με άλλα λόγια, η εικόνα είναι ένα δωρεάν θείο δώρο προς τον άνθρωπο, αλλά η ομοίωση 

είναι αυτό, που πρέπει να αποκτήσει ο άνθρωπος με τη διαδικασία της διαβάθμισής του 

και την αναζήτησή του για τελειότητα. 

 

        Η εικόνα είναι σταθερή και περιεκτική με τα φυσικά της χαρίσματα, ιδιαιτέρως τον 

νου,  τη σύνεση, το μυαλό, την ελευθερία και τη βούληση, διότι αυτά είναι αδύνατο να τα 

χάσει ο τέλειος άνθρωπος, όσο αμαρτωλός και αν είναι. Όσο για την ομοίωση αυτή, είναι 

υπερφυσική, είναι η κοινωνία με το άγιο Πνεύμα, την οποία απώλεσε ο Αδάμ, αλλά 

αποκατέστησε ο Χριστός. 

 

        Η στατική εικόνα σημαίνει την ανθρώπινη φύση. Η φύση δεν αλλάζει, όταν αλλάζει η 

ανθρώπινη κατάσταση από καλό σε κακό και αντιστρόφως. Ο Ιάκωβος στο ποίημά του με 

τον τίτλο «Η συμβουλή» σχολιάζει «ότι ο πλούτος και η φτώχεια δεν κάνουν καμία διαφορά 

στην ανθρώπινη φυλή, ούτε η χάρη ή η αμαρτία προκαλούν την απώλεια της εικόνας της 

ανθρώπινης φύσης. Έτσι ο Αδάμ δεν έχασε την εικόνα του Θεού, που υπήρχε μέσα του, 

μετά την αμαρτία. 

«Ἔζησε δὲ Ἀδὰμ τριάκοντα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησε κατὰ τὴν ἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ 

τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σήθ» (Γεν. 5,3). 

«ὁ ἐκχέων αἷμα ἀνθρώπου, ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυθήσεται, ὅτι ἐν εἰκόνι Θεοῦ ἐποίησα 

τὸν ἄνθρωπον» (Γεν. 9,6).  
                                                           

119  Ibid, t. III, p. 374.  
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ܝܳܐ܆
ܳ
ܗ ܡܶܢ ܥܶܕܠ

ܶ
ܝܬ

ܺ
ܝܨ ܒܳܪܽܘܝܳܐ ܘܪܳܡܳܐ ܒܪ

ܺ
 ܬܪ

ܐ ܒܟܽܠ ܣܽܘܥܳ�ܢܺܝܢ܀ܘܪܰܚܺܝܩ ܡܶܢܶܗ ܡܰܣܰܒ 
ܶ
 ܒܰܐܦ̈

ܐ ܘܰܒܨܽܘܪܳ̈ܬܳܐ܆
ܶ
 ܐܰܫܘܺܝ ܠܐܢܳܫܳܐ ܘܰܒܗܰܕܳܡ̈

ܐ܀
ܶ
ܐ ܘܰܕܡܶܣܟܺܢ̈

ܶ
ܝ�

ܺ
ܗ ܓܽܘܫܡܳܐ ܫܘܶܐ ܕܥܰܬ

ܶ
 ܘܟܽܠ

 ܐܰܫܘܺܝ ܐܶܢܽܘܢ ܘܰܒܓܰܘ ܟܰܪܣܳܐ ܘܰܒܓܰܘ ܩܰܒܪܳܐ܆

ܐ ܝܺܕܺܝܥܺܝܢ ܗܳܢܳܐ ܡܶܢ ܗܰܘ܀
ܳ
 ܒܝܰܠܕܳܐ ܘܡܰܘܬܳܐ ܘܠ

ܝܪܳܐ ܘܰܕܡܶܣܟܺܢܳܐ܆
ܺ
 ܚܰܕ ܗܘ ܟܝܳܢܳܐ ܘܰܕܥܰܬ

 ܕܒܰܡܗܺܝܪܽܘܬܳܐ ܨܳܪ ܨܰܠܡܰܝ̈ܗܽܘܢ܀ܘܟܰܕ ܨܰܝܳܪܳܐ 

ܒܢܰܝ̈ܢܳܫܳܐ܆
ܰ
ܢ ܝܰܗܒ ܫܰܘܝܳܐܺܝܬ ܠ ܝܢ ܕܳܐܠܨ̈ܳ

ܶ
 ܘܗܳܠ

ܢ ܠܗܳܢܳܐ ܐܰܣܓܺܝ ܘܰܠܗܰܘ ܐܰܙܥܰܪ܀ ܐ ܐܳܠܨ̈ܳ
ܳ
 ܘܰܕܠ

«Ο Δημιουργός είναι αληθινός και η Δημιουργία του είναι περισσότερο μακρινή και 

απαλλαγμένη από κατηγορία, 

και μακράν απέχει από ευνοιοκρατία σε όλες του τις πράξεις.  

Έκανε την ισότητα μεταξύ των ανθρώπων στα όργανα και στις εικόνες, 

το σώμα των φτωχών και των πλουσίων είναι ίσο.  

Τους έκανε ίσους στην κοιλία και στον τάφο, 

σε γέννηση και σε θάνατο, δεν υπάρχει διάκριση μεταξύ αυτού και εκείνου.  

Η φύση των πλουσίων και των φτωχών είναι μία, 

Ο ζωγράφος φιλοτέχνησε με δεξιοτεχνία την εικόνα τους.  

Πράγματα, που είναι απαραίτητα, τα έδωσε εξίσου σε όλους τους ανθρώπους, 

Και, όσα δεν απαιτούνται, γι' αυτό τα αύξησε και γι' αυτό τα μείωσε».120 

Στο ποίημά του περί του άρματος του Ιεζεκιήλ, ο Ιάκωβος επιβεβαιώνει τη σταθερότητα 

      της εικόνας του Θεού εντός του ανθρώπου παρά τις αμαρτίες του. 
ܠ ܕܰܩܢܶܐ ܡܶܠܬܳܐ ܡܶܢ 

ܶ
ܬ ܡܶܢ ܚܺܐܪܽܘܬܳܐ܆ ܒܨܰܠܡܳܟ ܡܰܠ

ܶ
 ܡܰܘܗܰܒܬܳܟ܀ܨܰܠܡܳܟ ܐܶܢܳܐ ܐܳܦܶܢ ܢܶܦܠ

 

     «Είμαι η εικόνα σας και, αν έπεσα με την ελευθερία μου, 

    μιλήστε στην εικόνα σας, επειδή πήρε την λογική της από το χάρισμα».121 
 

                                                           
120 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 640-641. 
121  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. IV, p. 545.   
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ܡ ܐܰܠܗܰܐ ܗܘ ܐܳܦܶܢ ܚܳܛܶܐ ܘܰܟܢܳܬܳܟܽ ܗܘ܀ 
ܶ
ܒܣܶܐ ܥܰܠ ܚܰܛܳܝܳܐ܆ ܨܠ

ܶ
ܘܡ ܬ

ܽ
ܐ ܡܬ

ܳ
 ܐܳܘ ܙܰܕܺܝܩܳܐ ܠ

    «Ω δίκαιοι, μην υποτιμάτε τον αμαρτωλό, 

     επειδή αποτελεί την εικόνα του Θεού και αυτή είναι παρόμοια με σας, ακόμη και αν αυτός          

αμάρτησε».122  

   Ένα από τα θετικά αποτελέσματα της σταθερότητας της εικόνας στον άνθρωπο είναι το γεγονός,   

ότι ο Θεός εξακολουθεί να σέβεται τις Διαθήκες του με την ανθρωπότητα και δεν τις αλλάζει. 
ܐ 

ܳ
ܗ ܡܰܘܗܰܒܬܳܐ ܐܰܝܕܳܐ ܕܺܗܝ܆ ܠ

ܶ
ܗ܆ ܘܟܽܠ ܐܰܝܟܳܐ ܕܶܐܫܬܰܘܕܺܝ ܠܚܰܕ ܡܶܢ ܪܳ̈ܚܡܰܘܗܝ܆ ܕܝܰܗܒ ܠ

ܶ
ܦ ܡܶܠܬ

ܶ
ܐ ܫܰܚܠ

ܳ
ܠ ܐܰܠܗܐ ܠ

ܶ
ܡܰܠ

  ܀ܗܳܦܶܟ ܡܶܢ ܫܽܘܘܕܳܝܶܗ

 «Ως αποτέλεσμα της σταθερότητας της θετικής εικόνας στον άνθρωπο, ο Θεός εξακολουθεί να    

σέβεται τις διαθήκες του με την ανθρωπότητα και δεν τις αλλάζει».123 

 

   Επειδή ο άνθρωπος εξακολουθεί να είναι η εικόνα και η ομοίωση του, η φύση είναι μία θεία    

ευλογία, που δεν χρειάζεται να προστεθεί, και η ομορφιά της ανθρώπινης φύσης, που του δόθηκε   

από τη Δημιουργία, είναι δυνατό να αποκατασταθεί με τη μετάνοια. 
ܗ܀

ܶ
ܗ ܒܰܬܝܳܒܽܘܬܳܐ ܡܳܐ ܕܰܫܒܰܩ ܠ

ܶ
ܗ܆ ܗܽܘ ܡܰܩܢܶܐ ܠ

ܶ
ܐ ܠ

ܶ
ܟܝܳܢܳܐ ܟܰܕ ܒܳܪ

ܰ
  ܗܽܘ ܗܰܘ ܫܽܘܦܪܳܐ ܕܝܰܗܒ ܠ

      «Η ίδια ομορφιά, που δόθηκε στην οντότητα «Φύση», όταν την δημιούργησε ο Θεός, 
      την ίδια δίνει εκείνος στην μετάνοια, όταν τον συγχωρεί».124  

       Η σκέψη του Ιακώβου του Σαρρούτζ θεμελιώνεται επί της ερμηνείας του Γεν. 1:26: 

«καὶ εἶπεν ὁ Θεός· ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν». 

Πρόκειται για  μία χριστιανική ερμηνεία, βασισμένη στο κείμενο της επιστολής της πρός 

Ρωμ 8,29: «ὅτι, οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ 

εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς». 
ܒܪܳܐ ܕܡܽܘܬܳܐ܆ ܘܒܶܗ ܢܶܬܦܰܫܰܩ ܐ̱ܪܳܙܳܐ ܟܰܣܝܳܐ ܕܰܐܠܗܽܘܬܳܐ܀

ܰ
ܐܒܳܐ ܨܰܠܡܳܐ ܠ

ܰ
 ܕܢܶܗܘܶܐ ܐܳܕܳܡ ܠ

 ܛܽܠ ܗܳܢܳܐ ܐ̱ܡܰܪ ܗ̱ܘܳܐ ܒܨܰܠܡܰܢ ܐܳܦ ܒܰܕܡܽܘܬܰܢ܀ ܕܡܽܘܬܳܐ ܘܨܰܠܡܳܐ ܕܰܒܪܳܐ ܘܕܰܐܒܽܘܗܝ ܐܺܝܬ ܒܶܗ ܒܳܐܕܳܡ܆ ܘܡܶ 

 

                                                           
122  Ibid, t. I, p. 115.   
123  G. Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 131. 
124  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 658.   
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«(Ο Θεός) είπε για τον Αδάμ ότι έγινε η εικόνα του Πατέρα και η ομοίωση του Υιού, 

προκειμένου ο Αδάμ να κατανοήσει το μυστήριο της Θεότητας. 

Η ομοίωση και η εικόνα του Πατέρα και του Υιού είναι παρούσες στον Αδάμ, και γι’ αυτό 

λέει κατ’ εικόνα και καθ' ομοίωσή μας».125  
ܗ܆ ܟܶܐܡܰܬܝ ܘܰܕܢܰܚ ܡܶܢܗܽܘܢ ܚܰܒܺܝܒܶܗ܆ ܘܡܶܢ ܗܳܪܟܳܐ ܫܰ 

ܶ
ܐ ܐܶܢܽܘܢ ܒܨܰܠܡܶܗ ܘܢܶܥܒܶܕ ܐܶܢܽܘܢ ܒܰܕܡܽܘܬ

ܶ
ܪܝܰܬ ܕܢܶܒܪ

ܟܽܘ ܐܽܘܪܚܳܐ ܕܪܳ̈ܙܶܐ
ܳ
ܡܗܰܠ

ܰ
 .ܠ

 «Να τους δημιουργήσει (τον Αδάμ και την Εύα) κατ’ εικόνα του και να τους κάνει καθ’ 

ομοίωσή του, μόνο για να φανεί ο αγαπητός του από αυτούς, και από εδώ άρχισε ο δρόμος 

των μυστηρίων».126 

 

       Το πράγμα, που αλλάζει συνεχώς, είναι η Χάρη στον άνθρωπο, και η Χάρη επιδέχεται 

αύξηση και μείωση ανάλογα με την καλή ή την κακή ζωή ενός ανθρώπου. Ο Ιάκωβος του 

Σαρρούτζ διατυπώνει αυτή την κατάσταση στην εικόνα της ομορφιάς της φύσης πριν από 

την αμαρτία. 
ܗܳܐ܆

ܳ
ܝܬܳܐ ܚܕܰܬܳܐ ܡܩܺܝܡ ܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܡܶܢ ܐܰܠ

ܺ
 ܒܪ

ܝܗ̇ ܚܳܙܝܳܐ ܐܰܦܰܘ̈ܗܝ܀ܘܰܐܝܟ ܕܰܡܟܳܢܳܐ ܢܰܦܫܳܐ 
ܶ
 ܒܫܽܘܦ�

ܗ܆
ܶ
ܟܝܳܢܳܐ ܡܶܬܦܰܢܶܐ ܠ

ܰ
ܗ ܫܽܘܦܪܳܐ ܕܺܐܝܬ ܠ

ܶ
 ܟܽܠ

 ܕܢܺܐܡܰܪ ܡܳܪܝܳܐ ܗܳܐ ܛܳܒ ܫܰܦܺܝܪ ܐܰܝܟ ܕܶܐܡܰܪ ܗ̱ܘܳܐ܀

ܗ܆
ܶ
ܐ ܠ

ܶ
ܟܝܳܢܳܐ ܟܰܕ ܒܳܪ

ܰ
 ܗܽܘ ܗܰܘ ܫܽܘܦܪܳܐ ܕܝܰܗܒ ܠ

ܗ܀
ܶ
ܗ ܒܰܬܝܳܒܽܘܬܳܐ ܡܳܐ ܕܰܫܒܰܩ ܠ

ܶ
 ܗܽܘ ܡܰܩܢܶܐ ܠ

 

«Η συγχώρηση του Θεού συνθέτει μία νέα δημιουργία, και τότε 

όσο η ψυχή επιχειρεί, όσο είναι δυνατόν να ωραιοποιηθεί, και να βλέπει το πρόσωπό του 

Θεού. 

Όλη η αρχική ομορφιά που ευρίσκεται στην ψυχή, θα επιστρέψει σε αυτήν, 

και ο Κύριος θα πεί, «καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν», όπως είπε προηγουμένως. 

Την ίδια ομορφιά που (ο Θεός) έδωσε στη φύση, κατά τον χρόνο της δημιουργίας, 

                                                           
125 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. III, p. 112-113.   
126G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 199. 



74 
 

θα την δώσει, όταν εκείνος τον συγχωρήσει με μετάνοια».127 

 
ܗ ܕܡܰܠܟܳܐ ܕܰܐܒܺܝܕܳܐ ܗ̱ܘܳܬ܀

ܶ
ܐ܆ ܥܰܠ ܕܶܐܫܬܰܟܚܰܬ ܨܽܘܪܬ

ܶ
ܐܟ̈

ܰ
 ܘܰܒܚܰܛܳܝܳܐ ܕܬܳܐܶܒ ܚܳܕܶܝܢ ܐܳܦ ܡܰܠ

 «Και οι άγγελοι αισθάνονται χαρα για τον αμαρτωλό, ο οποίος μετανοεί, διότι ευρέθη η 

απωλεσθείσα εικόνα του βασιλιά».128 
 

ܐ ܒܰܚܕܳܐ܆
ܳ
ܢܐ ܐܶܠ ܐ ܚܰܣܺܝܪ ܐ̱ܳ

ܳ
 ܐܶܡܰܪ ܡܳܪܰܢ ܠ

ܝ܀
ܺ
ܗ ܕܳܐܕܳܡ ܕܰܐܒܺܝܕܳܐ ܡܶܢܝ ܡܶܬܒܰܥܝܳܐ ܠ

ܶ
 ܫܟܳܚܬ

ܐܕܳܡ ܨܰܠܡܳܐ ܦܰܐܝܳܐ܆
ܳ
 ܐܰܪܦܳܢܝ ܐܶܚܽܘܬ ܐܶܒܥܶܐ ܠ

ܗ 
ܶ
ܗ ܨܶܒܝܳܢܝ ܟܽܠ

ܶ
ܗ܀ܘܡܳܐ ܕܶܐܫܟܰܚܬ

ܶ
ܝ ܠ

ܺ
 ܐܶܫܬܰܡܠ

 ܗܕܐ ܒܠܚܘܕ ܚܣܝܪܐ ܠܝ ܫܟܚܬܗ ܕܨܐܕܝ܆

 ܕܐܩܢܐ ܠܐܕܡ ܕܨܒܐ ܕܢܐܒܕ ܒܐܝܕ̈ܝ ܒܝܫܐ܀

Ο Κύριος είπε μόνο ένα μόνο πράγμα μου λείπει, 

να εύρω τη φύση του Αδάμ, που χάθηκε από μένα, διότι την χρειάζομαι. 

Επιτρέψτε μου να κατεβώ και να αναζητήσω τον Αδάμ, εκείνη την όμορφη εικόνα, 

Και, όταν τον εύρω, η επιθυμία μου θα έχει εκπληρωθεί. 

Αυτό μόνο, που μου λείπει, ώστε να τον εύρω κοντά μου, 

και λάβε και πάλι τον Αδάμ, ο οποίος ήθελε να χαθεί στα χέρια του πονηρού». 129  

 

       Ο Ιάκωβος προτιμά να χρησιμοποιεί τη φράση «η εικόνα» για τον άνθρωπο και  όχι για 

το χώμα του Αδάμ, επειδή το χώμα παραπέμπει απαραίτητα στην ιστορία της πτώσεως του 

ανθρώπου, «καὶ ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ 

πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν» (Γεν. 2,7), διότι η 

εικόνα αποδόθηκε  στον άνθρωπο πριν από την πτώση, και επίσης παρέμεινε συνεχής και 

διαρκής μετά την πτώση.               
 

 ܘܐܶܢ ܡܢ ܚܽܘܒܐ ܡܫܰܒܰܚ ܥܦܪܐ ܡܩܰܒܶܠ ܗܘ ܠܗ܆

                                                           
127 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 658. 
128  Ibid, t. I, p. 660-661. 
129  Ibid, t. I, p. 177.   
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 ܕܐܢܫܐ ܕܨܠܡܗ ܐܺܝܬܗܘܝ܀ܕܪܳܚܡ ܗܘ ܠܗ ܠܓܢܣܐ 

 ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܐܘܪܒ ܠܥܦܪܐ ܘܥܰܒܕܶܗ ܨܠܡܗ܆

ܗ ܐܶܦ ܛܝܒܽܘܬܗ܀
ܶ
 ܗܐ ܡܬܚܰܙܝܳܐ ܥܡ ܪܰܒܘܬ

«Αν από την αγάπη του ο Θεός αποδεχθεί τον χόινο άνθρωπο, όταν αυτός τον υμνεί 

διότι αγαπά το ανθρώπινο γένος, που είναι η εικόνα του, 

αλλά, επειδή μεγέθυνε το χώμα και τον έκανε εικόνα του, 

αυτό δείχνει το μεγαλείο και τη Χάρη του».130 

 

       Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ κληρονόμησε από τους Σύρους Πατέρες και άλλους, που 

προηγήθηκαν, τη θεωρία της θείας παρέμβασης στην ανθρωπότητα,131 η οποία 

περιλαμβάνει τρία στάδια: 

1. τη Δημιουργία κατ’ εικόνα Θεού. 

2. τη Σωτηρία διά των βασάνων του Υιού και της θυσίας του επί του σταυρού. 

3. την Ανάσταση μετά θάνατον.  

 
ܚܒܳܠܐ  ܨܰܠܡܐ ܕܨܳܪܰܬ ܐܰܠܗܘܬܐ܆

ܰ
 ܢܚܶܬ ܠ

ܗ܀
ܶ
ܗ ܡܰܘܬܐ ܒܰܫܝܘܠ ܘܰܡܣܰܚܶܦ ܠ

ܶ
 ܘܗܳܐ ܡܕܰܝܶܫ ܠ

 ܡܶܛܠ ܗܳܢܐ ܫܶܦܠܐ ܪܰܒܐ ܕܨܰܠܡܐ ܪܰܒܐ܆

 ܢܚܶܬ ܒܰܪ ܡܰܠܟܐ ܢܚܰܕܶܬ ܨܰܠܡܗ ܕܶܐܬܚܰܒܰܠ ܗ̱ܘܐ܀

 ܢܚܶܬ ܥܶܠܝܳܐ ܥܕܰܡܐ ܠܣܳܟܳܗ̇ ܕܬܰܚܬܳܝܽܘܬܳܐ܆

 ܕܡܶܢ ܓܰܘ ܥܽܘܡܩܳܗ̇ ܢܰܣܩܶܝܘܗܝ ܠܪܰܘܡܶܗ ܠܪܳܡܳܐ ܕܰܢܦܰܠ܀

ܗ ܒܰ�ܚܡܶܐ ܦܰܪܩܶܗ ܡܶܢ ܫܰܒܳܝܳܐ܆
ܶ
 ܒܰ�ܚܡܶܐ ܓܰܒܠ

ܗ܀
ܶ
ܘܒ ܐܬܐ ܠܚܰܪܬܳܐ ܘܰܡܢܰܚܶܡ ܠ

ܽ
 ܘܰܒܰ�ܚܡܶܐ ܬ

ܗ ܒܰܨܠܡܶܗ ܡܶܢ ܕܰܚܺܝܚܳܐ܆
ܶ
 ܒܗܳܝ ܩܰܕܡܳܝܬܳܐ ܨܳܪ

 ܘܰܒܡܶܨܥܳܝܬܳܐ ܦܰܪܩܶܗ ܒܰܕܡܳܐ ܕܺܝܚܺܝܕܳܝܶܗ܀

ܗ܆
ܶ
ܐ ܘܰܡܢܰܚܶܡ ܠ

ܳ
ܐ ܒܩܳܠ

ܶ
 ܒܰܐܚܪܳܝܬܳܐ ܕܶܝܢ ܩܳܪ

ܗ܀
ܶ
ܐ ܠ

ܶ
ܝܬܳܝܬܳܐ ܓܳܡܰܪ ܡܰܬܩܶܢ ܘܰܡܫܰܡܠ

ܺ
 ܘܰܬܠ

ܗ܆
ܶ
ܛ ܠ

ܶ
ܗ ܘܒܶܗ ܚܳܠ

ܶ
ܗ ܘܦܰܪܩܶܗ ܘܰܡܢܰܚܶܡ ܠ

ܶ
 ܓܰܒܠ

                                                           
130  Bedjan (ed.), Homiliae…, t. III, p. 373.   
131  Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην Ἱστορία, t. 2, p. 71 (αραβιστί). 
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ܗ܀
ܶ
ܬ
ܳ
ܗ ܡܶܛܽܠ

ܶ
 ܕܢܶܗܘܶܐ ܥܰܡܶܗ ܒܶܗ ܐܰܟܘܳܬ

ܬ ܛܽܘ̈ܒܐ ܐܰܝܟ ܕܶܐܫܬܰܘܕܺܝ܆ܘܡܳܐ ܕܰ 
ܶ
 ܡܢܰܚܶܡ ܡܰܘܪ

ܦܳܐ܀
ܳ
ܐ ܫܽܘܚܠ

ܳ
ܗ ܕܠ

ܶ
 ܕܢܶܩܢܶܐ ܐܳܕܳܡ ܟܠܗܶܝܢ ܕܺܝܠ

ܐܕܳܡ ܡܶܢ ܐܠܗܐ܆
ܳ
ܗ ܠ

ܶ
ܬܳܐ ܐܺܝܬ ܠ

ܳ
ܬ ܛܳܒ̈

ܳ
 ܬܠ

ܐ܀
ܶ
ܝܢ ܕܰܗܘܰܝ̈ ܘܰܚܕܳܐ ܕܗܳܘܝܳܐ ܠܚܰܪܰܬ ܙܰܒܢ̈

ܶ
 ܬܰܪܬ

ܐ ܡܶܕܡ܆
ܳ
 ܛܳܒܬܳܐ ܗܝ ܪܰܒܬܳܐ ܕܰܗܘܳܐ ܐܳܕܳܡ ܡܢ ܠ

ܝܩ ܒܰܕܡܶܗ ܕܒܰܪ ܐܠܗܐ܀
ܺ
 ܘܰܐܟܘܳܬܳܗ̇ ܗܝ ܕܰܦܪ

 ܘܰܕܡܶܬܢܰܚܰܡ ܡܢ ܕܰܚܺܝܚܳܐ ܛܳܒܬܳܐ ܗܝ ܐܳܦ ܗܺܝ܆

ܐ ܕܫܰܡܶܫ ܐܶܢܶܝܢ܀
ܳ
ܬܰܝ̈ܗܶܝܢ ܚܰܕܽ ܗܘ ܚܰܝܠ

ܳ
ܬܠ

ܰ
 ܘܠ

«Η εικόνα, που απεικόνιζει η Θεότητα, έπεσε στη φθορά, 

και ο θάνατος στον Άδη την πάτησε και την κατέστρεψε. 

Για αυτή τη μεγάλη παρακμή της έξοχης εικόνας, 

ο υιός του βασιλιά, για να  αποκαταστήσει την κατεστραμμένη εικόνα του. 

ο υψηλότερος από όλους κατέβηκε στα βάθη της αβύσσου, 

ώστε να ανεβεί από τα βάθη αυτά στον ουρανό του για χάρη εκείνης της έξοχης 

εικόνας, που κατέπεσε  .  

Με το έλεός του τον έπλασε (τον Αδάμ) και με την ευσπλαχνία του τον έσωσε από τον 

αιχμαλωτή, 

και χάρη στα ελέη του θα έλθει στο τέλος και θα τον αναστήσει.  

Έτσι στην πρώτη φάση έκανε τη δική του εικόνα από το χώμα, 

στην μεσαία τον έσωσε με το αίμα του μονογενούς του, 

και στην τελευταία φάση, με τη φωνή του, θα τον αναστήσει,  

και κατά τις τρεις φάσεις, τον συμπληρώνει, τον διορθώνει και τον ολοκληρώνει.   

Τον έπλασε και τον έσωσε, και θα τον αναστήσει, και μαζί του θα τον παραλάβει, 

Ώστε να είναι μαζί του ως ομόλογός του, ένεκα της Χάρης του. 

Και, όταν τον αναστήσει, θα του  κληροδοτήσει όλες τις Χάρες, όπως υποσχέθηκε, 

για να λάβει ο Αδάμ, όλα όσα του ανήκουν χωρίς αλλαγή. 

Υπάρχουν τρεις Χάρες προς τον Αδάμ από τον Θεό, 

δύο έχουν ήδη επιτευχθεί και μία ανάγεται στα τέλη των αιώνων. 



77 
 

Η πρώτη Χάρη είναι ότι ο Αδάμ έγινε εκ του μηδενός, 

και η δεύτερη είναι ότι η σωτηρία του επιτεύχθηκε διά του αίματος του Υιού του Θεού. 

Και ότι τον ανέστησε από το χώμα είναι επίσης Χάρη, 

και οι τρείς Χάρες οφείλονται σε μία δύναμη, η οποία τις έκανε».132 
 

3 - Ο τρόπος περιγραφής και εκφράσεως της εικόνας από τον  Ιάκωβο 
 

Πρώτον: Ο καθρέπτης133 (ܡܰܚܙܝܬܐ)  

        Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ δανείζεται την ιδέα του καθρέπτη από τον διδάσκαλό του, 

τον άγιο Εφραίμ τον Σύρο, και γράφει, για να εξηγήσει το νόημα της εικόνας και τη σχέση 

της με τον Θεό Δημιουργό, ώστε να την εφαρμόσει αυτήν στον καθρέπτη. Λέει λοιπόν: 
ܒܛܰܢ ܚܶܙܘܳܟ ܐܰܝܟ ܡܰܚܙܺܝܬܐ܆

ܶ
 ܚܽܘܪ ܒܶܗ̇ ܒܢܦܫܳܐ ܕܬ

ܕܚܳܐܰܪ ܒܳܗ̇܀
ܰ
 ܕܗܳܘܝܳܐ ܒܰܛܢܐ ܡܰܠܝܐ ܛܥܺܝܢܳܐ ܠ

 ܚܳܐܰܪ ܐܰܢܬ̱܆ܠܥܳܠܡ ܚܽܘܪ ܒܳܗ̇ ܘܗܳܟܰܢ ܩܰܘܳܐ ܟܰܕ 

ܗ̇ ܡܶܢ ܥܶܢܝܳܢܳܟ܀
ܳ
 ܕܶܐܢ ܡܰܪܚܶܩ ܐܰܢܬ̱ ܡܶܣܬܰܦܩܳܐ ܠ

 ܐܳܦ ܡܰܚܙܺܝܬܐ ܟܡܳܐ ܕܚܳܐܰܪ ܒܳܗ̇ ܗܰܘ ܚܰܙܳܝܳܐ܆

ܗ ܒܓܰܘܳܗ̇ ܘܡܶܙܕܰܝܰܚ ܒܳܗ̇܀
ܶ
 ܗܳܘܝܳܐ ܛܥܺܝܢܳܐ ܨܽܘܪܬ

ܐ ܡܩܰܘܶܐ ܒܳܗ̇܆
ܳ
ܗ̇ ܘܠ

ܳ
 ܘܶܐܢܗܽܘ ܕܡܰܪܚܶܩ ܡܶܣܬܰܦܩܳܐ ܠ

ܗ ܓܶܝܪ ܥܳܬܪܳܐ ܡܶܢܶܗ ܡܳܐ ܕܚܳܐܰܪ ܒܳܗ̇܀
ܶ
 ܒܰܚܙܳܬ

ܬܳܐ ܘܡܶܢ ܨܽܘܪܳ̈ܬܳܐ܆ܣܦܺܝܩܳܐ ܗܝ 
ܳ
ܗ̇ ܡܶܢ ܕܶܡܘ̈

ܳ
 ܟܽܠ

ܐ ܚܳܐܰܪ ܒܳܗ̇܀
ܳ
 ܟܡܳܐ ܕܚܰܙܳܝܳܐ ܪܰܚܺܝܩ ܡܶܢܳܗ̇ ܘܠ

 ܘܗܳܘܝܳܐ ܫܒܺܝܩܳܐ ܒܰܡܓܰܙܝܽܘܬܐ ܘܡܶܣܟܺܢܽܘܬܐ܆

ܐ ܐܺܝܬ ܨܰܠܡܳܐ ܕܢܶܙܕܰܝܰܚ ܒܳܗ̇܀
ܳ
 ܘܰܚܪܽܘܒ ܥܽܘܒܳܗ̇ ܘܠ

ܐ ܚܰܙܳܝܳܐ܆
ܳ
ܐ ܫܰܦܺܝܪܳܐ ܕܠ

ܳ
 ܘܟܰܕ ܢܰܗܺܝܪܳܐ ܠ

ܐ ܚܳܪ ܒܳܗ̇ ܗܰܘ ܕܰܩܢܳܐ 
ܳ
ܝܬ ܒܳܗ̇ ܡܶܕܶܡ ܐܶܠ

ܰ
ܗ̇܀ܘܠ

ܳ
 ܠ

 ܪ ܒܳܗ̇ ܕܶܝܢ ܡܶܚܕܳܐ ܒܳܛܢܳܐ ܘܛܳܥܢܳܐ ܡܶܢܶܗ܆ܐܡܳܐ ܕܚܳ 

ܐ ܒܥܽܘܒܳܗ̇ ܕܰܟܝܳܐ ܘܥܳܬܪܳܐ ܡܶܢܶܗ܀
ܶ
 ܘܥܳܐܶܠ ܫܳܪ

                                                           
132 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. III, pp. 161-163.   
133 Ο καθρέπτης στην αραμαϊκή-συριακή γλώσσα είναι όνομα γένους θηλυκού, και γι’ αυτό ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ 
ασχολείται με την ιδέα, ότι αυτός υπό αυτήν την έννοια, ως θηλυκός δηλαδή, είναι δυνατό να μείνει έγκυος. 
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ܬܳܐ܆
ܳ
ܐ ܘܰܒܨܘܽܪܳ̈ܬܳܐ ܘܰܒܕܶܡܘ̈

ܶ
 ܘܪܳܥܡܳܐ ܒܫܽܘܦ�

ܒܫܰܬ ܩܳܡܰܬ ܨܰܠܡܳܐ ܪܰܒܐ܀
ܶ
 ܕܚܳܪ ܒܳܗ̇ ܡܳܪܳܗ̇ ܠ

ܐ ܫܽܘܦܰ�ܝܟ܆
ܶ
ܡܠ

ܶ
 ܒܰܪ ܐܰܠܗܐ ܚܽܘܪ ܒܳܗ̇ ܒܢܰܦܫܳܐ ܘܬ

 
ܶ
ܐ ܬ

ܳ
 ܣܬܰܦܰܩ ܡܶܢ ܥܶܢܝܳܢܳܟ܀ܘܟܰܬܰܪ ܨܶܐܕܶܝܗ̇ ܕܠ

ܐ ܡܳܪܝ ܬܰܪܚܶܩ ܕܶܐܢ ܡܰܪܚܶܩ ܐܰܢܬ̱ ܐܳܒܕܳܐ ܡܶܢܳܟ܆
ܳ
 ܠ

 ܒܰܚܙܳܬܳܟ ܓܶܝܪ ܛܳܥܢܳܐ ܘܡܰܠܝܳܐ ܘܣܳܒܥܳܐ ܫܽܘܦܰ�ܝܟ܀

 

«(Ω Υιέ του Θεού) κοίταξε προς την ψυχή, ώστε να μείνει έγκυος με την εμφάνισή σου ως  

προς τον καθρέπτη, 

 ο οποίος συλλαμβάνει (την εικόνα) του θεατή. 

Αιώνια να την κοιτάζεις και να μένεις συγκεντρωμένος σε αυτήν συνεχώς, 

διότι αν φύγεις, θα μείνει άδεια από τη συντροφιά σου. 

Όσο ο θεατής κοιτάζεται στον καθρέπτη, 

ο καθρέπτης μένει έγκυος από την εικόνα του και την τιμά. 

Και, αν απομακρυνθεί από αυτόν, αδειάζει, διότι δεν παραμένει πλέον σε αυτόν, 

όταν βλέπει την  εικόνα, πλουτίζει από αυτόν, ο οποίος κοιτάζει μέσα σε αυτόν. 

Θα είναι εντελώς κενός ο άνθρωπος από ομοιώσεις και εικόνες, 

όσο ο θεατής ευρίσκεται μακριά και δεν τον κοιτάζει. 

Όταν τον κοιτάζει πάλι, μένει έγκυος από αυτόν αμέσως, 

εισέρεται και αναπαύεται στην κοιλιά του, και εκείνος (ο καθρέπτης) πλουτίζεται από 

αυτόν. 

Και τότε (η ψυχή) θα είναι γεμάτη ομορφιές, εικόνες και παρομοιώσεις, 

διότι ο ιδιοκτήτης της την κοίταξε, και έτσι φόρεσε την υπέροχη εικόνα του. 

Ω Υιέ του Θεού, κοίταξε την ψυχή, και θα γεμίσει απο την ομορφιά σου. 

Μείνε μαζί της, για να μην είναι άδεια ή να στερηθεί τη συντροφιά σου. 

Μην απομακρύνεσαι, Κύριε, διότι αν απομακρυνθείς από αυτή, θα χαθεί απο εσένα,  

διότι, όταν σε δει (η ψυχή), θα μείνει έγκυος, γεμάτη και κορεσμένη με την ομορφιά 

σου».134 

                                                           
134  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. III, p. 335.   
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       Συγκρίνει επίσης ο Ιάκωβος το χρώμα των τριανταφύλλων με το χρώμα (τη βαφή) που 

λαμβάνει από τον ήλιο και την εικόνα του Θεού στον άνθρωπο. 
 ܕܗܰܒܳܒܳܐ ܒܫܶܡܫܳܐ ܚܳܐܰܪ ܓܰܘܢܶܗ ܫܳܩܶܠ܆ܡܳܐ 

 ܘܛܳܥܶܢ ܡܶܢܶܗ ܨܶܒܬܳܐ ܪܚܺܝܡܳܐ ܘܡܶܨܛܰܒܥܰܬ ܒܶܗ܀
ܗܪܳܐ ܘܗܳܐ ܥܳܬܰܪ ܐܰܢܬ̱܆

ܶ
 ܚܽܘܪ ܒܰܡܫܺܝܚܳܐ ܗܰܘܢܳܐ ܒܬ

ܠܬܳܝܗܝ ܚܰܒܺܝܒܳܐܺܝܬ܀
ܶ
ܗ ܘܗܳܐ ܡܰܠ

ܶ
ܬ

ܳ
 ܘܣܰܒ ܕܶܡܘ̈

 

«Όταν το τριαντάφυλλο κοιτάζει τον ήλιο, λαμβάνει το χρώμα του, 

και φέρει μία εξαιρετική βαφή για το στολισμό του. 
Ω νου, κοίταξε τον Χριστό με απορία και εμπλουτίσου από αυτόν, 

λάβε τις ομοιότητές του και περιέγραψε αυτόν με αγάπη».135 

 

Δεύτερον: Η γέννηση 

       Η γέννηση είναι ένας παράγοντας μετάδοσης της ομοίωσης μεταξύ Πατέρα και Υιού, 

σύμφωνα με το Γεν. 5, 3: «ἔζησε δὲ Ἀδὰμ τριάκοντα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησε κατὰ τὴν 

ἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σήθ». Δεν είναι 

ωστόσο ένας παράγοντας, που μεταδίδει ακριβή αντιστοιχία μεταξύ τους. Η πλήρης 

ομοίωση, σύμφωνα με τον Ιάκωβο, είναι μόνο μεταξύ του Θεού Πατέρα και του 

μονογενούς του Υιού, του οποίου είναι «η εικόνα της δόξας του».  

       

       Η Εύα και ο Αδάμ ανέμεναν την εκπλήρωση της υπόσχεσης του Θεού, ότι ο Μεσσίας 

θα εγεννάτο από τον Κάιν ή από τον Άβελ. Αλλά, όταν η ελπίδα τους διεψεύθηκε από τον 

θάνατο του Άβελ, και ο Κάιν μετατράπηκε σε δολοφόνο και αδέσποτο στην γη, η Εύα 

γέννησε τον Σηθ και εναπέθεσε την ελπίδα της σε αυτόν, ότι δηλαδή θα ήταν ο Μεσσίας ή 

ότι ο Μεσσίας θα προερχόταν από τους απογόνους του. Πράγματι ο Χριστός καταγόταν 

από τους απογόνους του Σηθ, όπως καταγράφηκε στη γενεαλογία του Χριστού στο Λουκ. 

3,38. 

 
                                                           

135  Ibid, t. III, p. 460.    



80 
 

        Επομένως, το γεγονός, το οποίο προκαλεί την προσοχή και την έκπληξη του Ιακώβου,  

είναι ότι η θεία αποκάλυψη στην Αγία Γραφή φρόντισε πολύ, ώστε να περιγράψει τον Σηθ 

ως «κατ’ εικόνα και ομοίωση» (όπως ήλθε στη μετάφραση της Πεσίτα) του πατέρα του 

Αδάμ. Οι λέξεις για τη γέννηση του Σηθ είναι οι ίδιες, που χρησιμοποιήθηκαν, για την 

περιγραφή της δημιουργίας του Αδάμ στο Γεν. 1,26-27. Δηλαδή ο Αδάμ ήταν κατ’ εικόνα 

και καθ’ ομοίωση του Θεού, ενώ ο Σηθ κατ’ εικόνα και ομοίωση του πατέρα του Αδάμ 

μετά την πτώση, ήτοι εικόνα της εικόνας του Θεού. Εάν ο Αδάμ δεν είχε αμαρτήσει, η 

εικόνα του Θεού εντός του δεν θα είχε αλλοιωθεί και παραμορφωθεί εξαιτίας της αμαρτίας, 

και οι απόγονοί του δεν θα είχαν   διεφθαρμένη και παραμορφωμένη εικόνα , αλλά μάλλον 

κατ’ εικόνα και ομοίωση του Θεού. Ο Αδάμ έπρεπε να κληροδοτήσει την εικόνα και την 

ομοίωση του Θεού στα τέκνα του, και η εικόνα και η ομοίωσή του δεν θα διαφθείρονταν 

από την αμαρτία. 

 
ܡ ܐܳܦ ܐܰܝܟ ܨܠܡܶܗ܆

ܰ
ܗ ܠ

ܶ
ܕ ܐܳܕܡ ܒܰܕܡܽܘܬ

ܶ
 ܐܰܘܠ

ܘܬܐ ܟܰܬܒܳܗ̇ ܡܽܘܫܶܐ܀
ܽ
 ܘܡܳܢܳܐܗܝ ܗܳܕܶܐ ܕܒܰܒܛܶܝܠ

 
ܽ
ܢ܆ܐܶܠ

ܰ
ܐ ܪܳܡܶܙ ܗ̱ܘܐ ܕܰܢܚܰܘܶܐ ܠ

ܳ
 ܘ ܡܶܕܶܡ ܠ

ܘܒ ܥܰܠ ܫܺܝܬ ܠܡܰܢ ܕܳܡܶܐ ܗ̱ܘܐ܀
ܽ
 ܡܽܘܢ ܐܳܠܨܳܐ ܗ̱ܘܬ ܕܢܶܟܬ

 ܗܳܐ ܡܶܢ ܐܳܕܳܡ ܥܕܰܡܐ ܠܘܳܬܗ ܟܬܰܒ ܫܰ�ܒܳܬܳܐ܆

ܢ ܐܰܒܽܘܗܝ܀
ܳ
ܦܠ
ܰ
ܢ ܠ

ܳ
ܐ ܬܢܳܗ̇ ܠܗܳܕܶܐ ܕܕܳܡܶܐ ܗ̱ܘܐ ܦܠ

ܳ
 ܘܠ

ܐܒܳܗܰܝ̈ܗܘܢ܆
ܰ
ܝ ܐܳܕܳܡ ܠ

ܰ
ܐ ܕܳܡܶܝܢ ܝܰܠܕ̈

ܳ
 ܐܳܦܠ

 ܕܳܡܶܝܢ ܒܰܠܚܽܘܕ܀ܕܳܐܦܶܢ ܕܳܡܶܝܢ ܒܡܶܕܶܡ ܡܶܕܶܡ 

ܐܒܽܘܗܝ܆
ܰ
ܓܕܰܫ ܘܰܐܢܬ̱ ܝܳܠܘܕܳܐ ܕܕܳܡܶܐ ܠ

ܶ
 ܘܳܐܦܶܢ ܬ

ܗ܀
ܶ
ܐ ܕܳܡܶܐ ܠ

ܳ
ܝܬܳܐܺܝܬ ܠ

ܺ
 ܒܨܺܝܪ ܗܘ ܒܡܶܕܶܡ ܘܚܰܬ

 ܟܡܳܐ ܦܰ�ܨܘܦܶܐ ܐܺܝܬ ܒܶܗ ܒܟܶܢܫܰܢ ܐܰܨܶܕܘ ܘܰܚܙܰܘ܆

ܦܳܐ܀
ܳ
ܐ ܫܽܘܚܠ

ܳ
ܐܝܢܳܐ ܕܠ

ܰ
 ܐܰܝܢܳܐ ܡܶܢܗܽܘܢ ܕܳܡܶܐ ܠ

ܗ܆
ܶ
ܝܠ ܐܰܢܬ̱ ܡܶܢ ܐܢܳܫܳܐ ܒܐܢܳܫܳܐ ܚܰܒܪ

ܺ
 ܕܡܽܘܬܳܐ ܩܰܠ

ܗ ܒܟܽ 
ܶ
ܗ ܘܰܠܡܳܢܳܐ ܟܰܝ܀ܘܟܽܠ

ܶ
ܐ ܕܳܡܶܐ ܠ

ܳ
ܗ ܠ

ܶ
 ܠ

ܐܒܽܘܗܝ ܒܰܫܒܺܝܚܽܘܬܐ܆
ܰ
 ܚܰܕ ܗܘ ܣܓܺܝܕܳܐ ܕܳܡܶܐ ܠ

ܗ܀
ܶ
ܐ ܐܶܢ ܠ

ܳ
ܐ ܡܶܫܬܰܟܚܳܐ ܕܡܽܘܬܳܐ ܓܡܺܝܪܬܳܐ ܐܶܠ

ܳ
 ܘܠ

ܐܕܳܡ܆
ܳ
ܐܒܘܗܝ ܐܰܝܟ ܫܺܝܬ ܠ

ܰ
 ܗܽܘܝܽܘ ܒܰܠܚܘܕ ܕܳܡܶܐ ܠ
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ܘܕܶܗ܀
ܽ
ܢܳܐ ܕܰܫܘܶܐ ܥܰܡ ܝܳܠ

ܺ
ܐ ܐܺܝܬ ܝܰܠܕܐ ܐ̱ܚܪ

ܳ
 ܘܠ

ܐܒܳܗܰܝ̈ܗܽܘܢ ܒܡܶܕܶܡ 
ܰ
 ܡܶܕܶܡ܆ܐܺܝܬ ܗܘ ܕܕܳܡܶܝܢ ܠ

 ܘܪܰܕܝܳܐ ܗܝ ܨܽܘܪܬܐ ܕܓܶܢܣܳܐ ܒܓܶܢܣܶܗ ܐܺܝܕܺܥܳܐܺܝܬ܀

 ܕܡܽܘܬܳܐ ܓܡܺܝܪܬܐ ܒܫܺܝܬ ܗܘ ܒܰܠܚܽܘܕ ܐܶܬܚܰܙܝܰܬ ܗ̱ܘܬ܆

ܐܒܘܗܝ܀
ܰ
 ܕܰܢܨܽܘܪ ܛܽܘܦܣܶܗ ܕܚܰܕ ܐܺܝܚܺܝܕܳܐ ܕܕܳܡܶܐ ܠ

«Ο Αδάμ εγέννησε καθ’ ομοίωση και ακολούθως κατά την εικόνα του, 

Διαφορετικά, γιατί ο Μωυσής θα έγραφε αυτό με ενδιαφέρον; 

Αν δεν ήθελε να δείξει σε εμάς κάποιον συμβολισμό, 

τι τον ανάγκασε να γράψει περί του Σήθ, σε ποιόν ομοίαζε. 

Ιδού, από την εποχή του Αδάμ ως την εποχή του Μωυσή, ο θεόπτης, που  κατέγραψε τις 

γενεές, 

δεν επανέλαβε τη φράση “ο δείνα ομοιάζει με τον πατέρα του”.  

Οι απόγονοι του Αδάμ δεν είναι όμοιοι με τους πατέρες τους, 

και, αν τους παρομοιάζουν, τους εμφανίζουν μόνο με κάποιες ομοιότητες με αυτούς.  

Και, αν το τέκνο ομοιάζει με τον πατέρα του, 

κάτι θα λείπει από αυτό και δεν θα ομοιάζει με εκείνον στην πραγματικότητα. 

Κοιτάξτε και δείτε πόσα πρόσωπα υπάρχουν στην κοινωνία μας, 

ποιο πρόσωπο από αυτά ομοιάζει με το άλλο χωρίς διαφορά;  

Υπάρχει κάποια ομοιότητα από πρόσωπο σε πρόσωπο, 

δεν ομοιάζει ούτε είναι εντελώς πανομοιότυπο με αυτό και γιατί; 

Διότι υπάρχει μόνο ένας, που λατρεύεται, ο οποίος ομοιάζει με τον Πατέρα του στη 

δόξα,136 και, εκτός από αυτόν, δεν υπάρχει σε άλλον πλήρης ομοίωση. 

Μόνος αυτός ομοιάζει με τον Πατέρα του, όπως ομοιάζει ο Σήθ με τον Αδάμ, 

δεν υπάρχει άλλος γεννημένος ίσος με τον Πατέρα του. 

Υπάρχουν κάποιοι, που ομοιάζουν με τους Πατέρες τους κατά κάποιο τρόπο, 

αλλά είναι γνωστό ότι η εικόνα της ανθρώπινης φυλής ισχύει για αυτήν την φυλή. 

Η πλήρης ομοίωση φάνηκε μόνο στον Σήθ, για να απεικονίσει το σχήμα του μοναδικού 

παρόμοιου (πανομοιότυπου) με τον Πατέρα του».137  

                                                           
136  Ἑβρ. 1,3. 



82 
 

  
ܕ܆
ܶ
ܟ ܐܰܘܠ

ܳ
ܕ ܐܳܦ ܠ

ܶ
ܢ ܐܰܘܠ

ܰ
 ܐܳܕܳܡ ܐܰܒܳܐ ܕܟܽܠ

ܝܪܳܐ ܚܽܘܣ ܥܰܠ ܐܰܚܘܟ܀
ܺ
ܐ ܐܰܢܬ̱ܘܢ ܐܳܘ ܥܰܬ  ܘܰܐܚ̈ܶ

ܗ ܓܽܘܫܡܳܐ܆
ܶ
ܢ ܝܰܗܒ ܠ

ܰ
 ܚܙܺܝ ܠܐܠܗܐ ܐܰܝܟ ܗܘ ܕܺܝܠ

ܟ ܐܶܢܘܢ܀ܐܳܦ 
ܳ
ܗ ܐܳܦ ܗܰܕܳܡܰܘ̈ܗܝ ܕܺܝܠ

ܶ
 ܨܽܘܪ̈ܬ

ܐ ܚܳܐܶܣ ܐܰܢܬ̱ ܡܳܐ ܕܶܐܫܬܰܦܰܠ܆
ܳ
 ܘܶܐܢ ܥܰܠ ܓܶܢܣܰܢ ܠ

 ܥܒܰܕ ܐܺܝܩܳܪܳܐ ܠܨܰܠܡܶܗ ܕܡܳܪܳܟ ܐܰܝܟ ܦܳܪܽܘܫܳܐ܀

«Ο Αδάμ είναι ο Πατέρας και γεννήτορας όλων μας, και επίσης εγένησε εσάς, 

και είσθε αδέρφια. Ω πλούσιε, δείξε έλεος στον αδελφό σου.       

Κοίταξε, ο Θεός έδωσε σε αυτόν ένα σώμα, όπως και σε εμάς, 

επίσης οι εικόνες και τα μέλη του είναι σαν τα δικά σας.  

Και, αν δεν λυπηθείς για το γένος μας, δηλαδή για το πόσο υποβαθμίσθηκε,  

τουλάχιστον δείξε ευλάβεια (σεβασμό) στην εικόνα του Κυρίου σας ως σοφού».138 

 

Τρίτον: Ο Λόγος (ή η Λέξη) 

      Ο όρος «Λόγος» στην αραμαϊκή-συριακή γλώσσα έχει την ίδια σημασία με τον όρο 

«Λέξη».  Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ χρησιμοποιεί κατά κόρον τον όρο «Λέξη» σε όλα του τα 

έργα. Ο σκοπός του είναι θεολογικός και φιλοσοφικός, διότι ο «Λόγος του Θεού» (ܐ  έγινε (ܡܶܠܬ̥ܳ

σάρκα, δηλαδή αυτός γεννήθηκε από την Παναγία. Απεικονίζει ότι κάθε λέξη «γεννάται» από 

τον νου και εκφράζεται διά του ανθρωπίνου στόματος. Ο Ιάκωβος εξετάζει επίσης το σχέδιο 

της εικόνας του μηνύματος, όπου )ܫܰܡ ܬ̥ܓ̊ܰ
ܶ
) ܐ  ενσαρκώνεται η «Λέξη», που συλλαμβάνεται και 

εξέρχεται από το μυαλό, και δεν φεύγει από τον νου, όταν εξέρχεται ενσαρκωμένη γραπτώς. Η 

«Λέξη» είναι επίσης η εικόνα του νου, αφού χωρίς αυτήν, δεν θα γινόταν γνωστό τι συμβαίνει 

στον ανθρώπινο νου. 
 ܡܶܠܬܳܐ ܨܰܠܡܳܐ ܗܝ ܕܗܰܘܢܳܐ ܟܰܣܝܳܐ ܕܰܫܪܳܐ ܒܢܰܦܫܳܐ܆

 ܕܒܳܗ̇ ܡܶܬܓܰܠܝܳܐ ܗܳܝ ܝܺܕܰܥܬܳܐ ܕܰܓܢܺܝܙܳܐ ܒܳܗ̇܀

ܝܩ ܗܰܘܢܳܐ ܘܡܶܠܬܳܐ ܡܰܦܩܳܐ ܫܶܬܩܶܗ ܠܓܶܠܝܳܐ܆
ܺ
 ܫܰܬ

                                                                                                                                                                                               
137  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. V, pp. 53-55.    
138  Bedjan (ed.), Homiliae..., t. I, pp. 644-645.  
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ܐ ܡܶܬܚܰܘܶܐ ܕܡܳܢܳܐ ܐܺܝܬܰܘܗܝ܀
ܳ
ܐ ܐܶܢ ܒܳܗ̇ ܠ

ܳ
 ܕܶܐܠ

 ܡܛܰܫܝܳܐ ܒܶܗ ܐܳܦ ܡܰܚܫܰܒܬܳܐ܆ܡܛܰܫܰܝ ܗܰܘܢܳܐ ܘܰ 

ܗ̇ ܨܶܝܕ ܒܰܳ�ܝܶܐ܀
ܳ
 ܘܰܒܝܰܕ ܡܶܠܬܳܐ ܡܶܬܚܰܘܝܳܐ ܠ

 ܐܰܝܟ ܡܰܪܟܰܒܬܳܐ ܥܒܺܝܕܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܠܗܰܘܢܳܐ ܟܰܣܝܳܐ܆

ܗ ܠܒܰܪ ܡܶܢ ܦܰܓܪܳܐ ܕܟܽܠܢܳܫ ܢܶܚܙܶܝܘܗܝ܀
ܶ
 ܘܰܡܙܰܝܚܳܐ ܠ

«Η «Λέξη» είναι η εικόνα του κρυμμένου νου, που κατοικεί εντός της ψυχής, 

και με αυτήν αποκαλύπτεται η κρυμμένη γνώση.   

Ο νους σιωπά και η «Λέξη» φανερώνει τη σιωπή της δημόσια 

Έτσι, ώστε (ο νους) δεν είναι δυνατό να γίνει γνωστός χωρίς τη «Λέξη».  

Ο νους είναι κρυμμένος, και η σκέψη κρύπτεται εντός του, 

διά της «Λέξεως», η σκέψη εμφανίζεται στους άλλους. 

Η «Λέξη» είναι το όχημα του κρυμμένου νου, 

και ιππεύει αυτό, ώστε να γίνεται ορατός σε όλους ».139 
ܐ ܕܰܐܠܗܽܘܬܳܐ܆

ܶ
ܠ
ܶ
 ܒܡܳܪܝܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܛܒܺܝ̈ܥܳܢ ܡ̈

ܡܙܶܐ ܕܒܳܪܽܘܝܽܘܬܳܐ܀
ܶ
 ܘܒܶܗ ܡܶܬܬܢܺܝܚܺܝܢ ܟܽܠܗܘܢ ܪ̈

ܡ܆
ܰ
ܠ ܐܰܒܳܐ ܗܳܐ ܡܶܢ ܥܳܠ

ܶ
 ܒܰܒܪܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܡܡܰܠ

ܘܩܳܢܰܝ̈ܗܽܘܢ܀
ܽ
ܐ ܘܬ

ܶ
   ܒܶܗ ܐܳܦ ܒܺܐܝܕܶܗ ܐܰܩܺܝܡ ܥܳܠܡ̈

 

«Στον Κύριο Λόγο είναι αποτυπωμένες όλες τις λέξεις της Θεότητας, 

και σε αυτόν αναπαύονται όλα τα σύμβολα της Δημιουργίας.  

Διά του Υιού και Λόγου ο Πατέρας ομιλεί από την αιωνιότητα, 

με εκείνον, και με το χέρι του έστησε τους κόσμους και τα θεμέλιά τους».140 

 

Τέταρτον: Το άγαλμα  

       Η παράδοση της ανέγερσης ενός αγάλματος του βασιλιά στην πόλη απεικονίζει την ιδέα 

του Ιακώβου του Σαρρούτζ περί της εικόνας και της ομοίωσης του Θεού σε αυτόν τον κόσμο, 

όπου οι άνθρωποι της πόλης σέβονται το άγαλμα του βασιλιά τους, ακόμη και αν ο βασιλιάς 

                                                           
139 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. II, p. 209-210.    
140 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. II, pp. 164-165. 
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τους ευρίσκεται μακριά. Σεβόμενοι το άγαλμα, σέβονται και προσωπικά τον βασιλιά τους. 

Έτσι θέλησε ο Θεός να στήσει μία εικόνα - ένα άγαλμα στον κόσμο στο πρόσωπο του Αδάμ, 

ώστε όταν τα πλάσματα τον βλέπουν, να σέβονται τον Θεό στο πρόσωπο της εικόνας του.  
 ܨܒܳܐ ܥܳܒܽܘܕܳܐ ܕܰܒܗܳܝ ܒܺܝܪܬܳܐ ܪܰܒܬܐ ܕܰܒܢܳܐ܆ 

ܗ܀
ܶ
ܗ ܨܰܠܡܐ ܕܢܶܗܘܶܐ ܠܫܽܘܒܚܐ ܕܥܳܒܽܘܕܽܘܬ

ܶ
 ܢܩܺܝܡ ܠ

ܗ܆ܘܒܶܗ ܢܶܬܝܰܕܥܽܘܢ ܟܽܠܗܘܢ 
ܶ
ܐ ܕܒܪܽܘܝܽܘܬ

ܶ
     ܫܘܦ�

ܘܩܳܢܰܘ̈ܗܝ܀
ܽ
 ܘܒܶܗ ܡܐ ܕܥܰܒܕܗ ܢܶܬܬܢܺܝܚ ܡܳܪܝܐ ܡܶܢ ܬ

ܗܐ܆
ܳ
ܐ ܒܢܳܐ ܐܰܠ

ܶ
 ܡܕܺܝܢܬܐ ܪܰܒܬܐ ܡܰܠܝܰܬ ܫܽܘܦ�

 ܘܕܰܢܩܽܘܡ ܗ̱ܘܐ ܒܳܗ̇ ܝܽܘܩܢܶܗ ܕܡܰܠܟܐ ܟܺܐܢܘܬܐ ܗܘܳܬ܀

ܒܝܶܠ ܐܶܬܬܰܩܢܰܬ ܗ̱ܘܳܬ ܡܶܢ ܐܰܠܗܐ܆
ܺ
 ܡܕܺܝܢܰܬ ܬ

ܡ ܐܰܠܗܐ܀
ܶ
ܗ ܕܰܢܩܽܘܡ ܗ̱ܘܐ ܒܳܗ̇ ܨܠ

ܶ
 ܘܫܰܦܝܺܪ ܗ̱ܘܳܐ ܠ

 ܙܳܕܶܩ ܗ̱ܘܐ ܕܰܒܒܶܢܝܳܢܳܐ ܬܡܺܝܗܳܐ ܕܰܒܢܳܐ܆ ܐܳܦ

ܐ܀
ܶ
 ܢܶܬܬܨܺܝܪ ܨܰܠܡܶܗ ܘܒܶܗ ܢܶܫܬܰܒܰܚ ܡܶܢ ܚܰܙܳܝ̈

ܐܕܡ ܨܰܠܡܳܐ ܦܰܐܝܳܐ܆
ܳ
ܝܘܗܝ ܠ

ܶ
 ܨܒܳܐ ܐܠܗܐ ܕܢܶܒܪ

ܫ ܡܰܒܘܥܳܐ܀
ܺ
ܗ ܪ

ܶ
 ܝܽܘܩܢܳܐ ܪܚܺܝܡܐ ܕܡܽܘܬܳܐ ܕܡܳܪ

ܒܶܝܠ܆
ܺ
ܝܛ ܬ

ܺ
ܐ ܫܰܠ

ܶ
ܐ ܐܰܒܳܐ ܕܛܽܘܗܡ̈

ܶ
 ܡܥܺܝܢܳܐ ܕܓܶܢܣ̈

ܗ ܒܶܣܪܳܐ ܡܫܺܝܚܶܗ ܕܰܐܒܳܐ ܨܽܘܪܬܳܐ ܕܰܒ
ܳ
ܗ܀ܐܰܠ

ܶ
 ܪ

«Ο Δημιουργός ήθελε στο μεγάλο παλάτι, δηλαδή στον κόσμο, που οικοδόμησε, 

να κατασκευάσει μία εικόνα, για να δοξάζει τη δύναμη του Δημιουργού. 

Μέσα από αυτήν την εικόνα θα αναγνωρίζονται όλες οι ομορφιές της Δημιουργίας του. 

Αφού τον κατεσκεύασε ο Κύριος αναπαύθηκε από τα έργα του.  

Ο Θεός οικοδόμησε μία όμορφη και μεγάλη πόλη, 

και ήταν δίκαιο να στήσει ένα άγαλμα (ܝܽܘܼܩܢܳܐ) του βασιλιά εντός αυτής. 

Η πόλη του κόσμου οικοδομήθηκε από τον Θεό, 

Και ήταν καλό για εκείνον να καθιερώσει σε αυτήν την εικόνα του Θεού. 

Ήταν απαραίτητο στο υπέροχο κτίριο, που οικοδόμησε, 

να σμιλεύσει ένα άγαλμα, ώστε μέσω αυτού οι θεατές να τον δοξάζουν. 

Ο Θεός ήθελε να δημιουργήσει τον Αδάμ, μία όμορφη εικόνα (άγαλμα),   

αγαπητή εικόνα, όμοια με τον Κύριό της, την αρχή της πηγής.  

Η πηγή των φυλών, ο Πατέρας των γενεών, ο βασιλιάς του κόσμου, 
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Ο σωματικός Θεός, ο Χριστός του Πατέρα, η εικόνα του Υιού του ».141 

 

4 - Τα  πρότυπα της ανθρώπινης εικόνας σύμφωνα με τον Ιάκωβο του 

Σαρρούτζ 
 

        Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι ο άνθρωπος έχει δημιουργηθεί κατ’ εικόνα και καθ’ 

ομοίωσιν του Θεού. Ωστόσο ο Ιάκωβος χρησιμοποιεί στα έργα του πολλά πρότυπα αυτής 

της θείας εικόνας του ανθρώπου, σημαντικότερα από τα οποία είναι: 

 

α) Η Αγία Τριάδα είναι πρότυπο της ανθρώπινης εικόνας 

 

       Ο Ιάκωβος δεν υποστηρίζει ρητώς ότι η Τριάδα είναι το πρότυπο της εικόνας του 

ανθρώπου. Απλώς από τη μελέτη κάποιων κείμενων του, καταλήγει κάποιος στο 

συμπέρασμα, ότι εκείνος θεωρεί πως ο άνθρωπος αποτελείται από τρία μέρη, την ψυχή, το 

πνεύμα και το σώμα, και ότι αυτά τα μέρη συμβολίζουν την Τριάδα. Λαμβάνει ως 

αφετηρία τον πληθυντικό  του Γεν. 1,26: «Ας δημιουργήσουμε τον άνθρωπο», αλλά και από 

το Ματθ. 18,20: «οὗ γάρ εἰσι δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμι ἐν μέσῳ 

αὐτῶν», για να καταδείξει την ιδέα της κοινότητας, στην οποία κατοικεί ο Θεός. 
ܬܳܐ ܗܳܘ

ܳ
ܬܰܝ̈ܗܽܘܢ ܚܰܕܽ ܗܘ ܐ̱ܢܳܫܳܐ܆ܬܠ

ܳ
 ܝܬ ܘܰܬܠ

ܝܬܳܝܽܘܬܳܐ܀
ܺ
ܐ ܫܳܪܝܳܐ ܒܶܗ ܬܠ

ܳ
ܓ ܠ

ܰ
 ܘܶܐܢ ܡܶܬܦܰܠ

ܗܽܘܬܳܐ܆
ܳ
 ܦܰܓܪܳܐ ܘܢܰܦܫܳܐ ܘܪܽܘܚܳܐ ܟܶܢܫܰܐ ܗܘ ܕܳܐܠ

«Ω άνθρωπε, είσαι κατασκευασμένος από τρία στοιχεία, που συνθέτουν έναν άνθρωπο. 
Αν η τριάδα χωριζόταν, δεν θα τους εγκαθιστούσε.  

Το σώμα, η ψυχή και το πνεύμα συγκροτούν μία κοινότητα, στην οποία κατοικεί η 

Θεότητα».142 

       Ο Ιάκωβος εξηγεί την ιδέα του αυτή στο ποίημά του περί της  Συνόδου της Νικαίας 

και διδάσκει ότι «η ψυχή αντιπροσωπεύει τον Πατέρα, ο οποίος είναι το πρότυπό της, ο 
                                                           

141 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. III, p.108.   
142 Bedjan (ed.), Homiliae..., t. II, pp. 232-233. 
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λόγος αντιπροσωπεύει τον Υιό, ο οποίος είναι το πρότυπό του, και ο νους αντιπροσωπεύει 

το Πνεύμα, το οποίο είναι το πρότυπό του».143  
ܐ ܘܪܽܘܚܳܐ ܗܰܘܢܳܐ܆ 

ܳ
ܒܳܐ ܢܰܦܫܳܐ ܘܰܒܪܳܐ ܡܶܠ�ܬ

ܰ
 ܘܡܰܢܽܘ ܡܦܰܫܶܩ ܙܽܘܥܘ ܦܳܽ�ܘܫܶܐ ܡܶܢ ܥܽܘܩܳܒܳܐ܀ܐ

 

       β) Ο Πατέρας και ο Υιός είναι τα πρότυπα της ανθρώπινης εικόνας   

       Σε όλα τα ποιήματα και στις επιστολές του Ιακώβου του Σαρρούτζ επιβεβαιώνεται ότι 

η εικόνα έχει τις ρίζες της στον Πατέρα και στον Υιό συμφώνως προς το Γεν. 1,26 περί 

«εικόνας» και «ομοίωσης», το οποίο διδάσκει ότι ο Αδάμ και η Εύα αντιπροσωπεύουν τον 

Πατέρα και τον Υιό. 
ܝܚܺܝܕܳܝܶܗ܀

ܺ
ܫܶܗ ܕܥܳܠܡܳܐ ܠ

ܺ
ܗܳܐ ܚܰܘܳܐ ܘܳܐܕܳܡ܆ ܕܰܐܩܺܝܡ ܐܰܒܳܐ ܒܪ

ܳ
 ܘܰܗܘܰܘ ܨܰܠܡܳܐ ܠܒܰܪ ܐܰܠ

«Ο Αδάμ και η Εύα έγιναν εικόνα του Υιού του Θεού, την οποία ο Θεός έστησε στην αρχή 

του κόσμου για τον μονογενή του».  
Η διδασκαλία του Ιακώβου συνήθως τείνει προς τη δυαδικότητα του ανθρώπου, δηλαδή 

προς το πνεύμα και προς το σώμα. Γι’ αυτό στην έκφραση «εικόνα και ομοίωση» βλέπει 

δύο πρότυπα, αυτό του Πατέρα και εκείνο του Υιού, και απομακρύνει το Πνεύμα από το 

στάδιο του προτύπου και του σχήματος της εικόνας και της ομοίωσης. 
 ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܢܥܒܕ ܐܢܫܐ ܒܨܠܡܢ ܐܡܪ܆ 

 .ܥܠ ܕܒܨܠܡܗ ܕܒܪܐ ܥܒܕܗ ܡܪܝܐ ܠܐܕܡ

 ܒܗܘܢܐ ܪܘܚܢܐܝܬ܆  ܕܳܡܐ ܐܕܡ ܠܐܒܐ

  .ܠܒܪܐ ܒܓܘܫܡܢܘܬܗ ܦܓܪܢܐܝܬܘܕܳܡܐ 

«Ο Θεός είπε: “Ας κάνουμε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα μας”, 

(Ο Κύριος) δημιούργησε τον Αδάμ κατ' εικόνα του Υιού. 

Ωστόσο ο Αδάμ ομοιάζει με τον Πατέρα πνευματικά ως προς το νου, 

Ενώ  ομοιάζει με τον Υιό σωματικά».144 

Επίσης στα ποιήματα και στις επιστολές του, ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ χρησιμοποιεί πολλά 

πρότυπα της εικόνας του ανθρώπου.  

 

                                                           
143  Ibid, t. VI, p.852.   
144 Micheline, Jacques de Saroug, Homelies contre les juifs…, PO, t. 38, fas.1, n.174, p. 46.  
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γ) Ο Πατέρας είναι πρότυπο της εικόνας 
ܗ܀

ܶ
ܐ ܐ̱ܢܳܫܳܐ ܒܨܰܠܡܳܐ ܕܰܒܪ

ܶ
ܗ ܐܰܫܐܶܠ ܕܢܶܒܪ

ܶ
ܘܡܳܐܺܝܬ ܐܺܝܬܰܘܗܝ ܗ̱ܘܐ ܒܶܗ܆ ܕܡܽܘܬ

ܽ
 ܒܚܽܘܒܶܗ ܕܰܐܒܳܐ ܕܰܡܬ

«Η αγάπη του Πατέρα, η οποία ήταν προαιωνίως εντός του, δάνεισε την ομοίωσή του, 

ώστε να δημιουργήσει τον άνθρωπο κατ’ εικόνα του Υιού του». 145 
ܒ܆ ܘܰܫܒܳܝܗܝ ܒܺܝܫܳܐ ܘܰܗܦܰܟ ܥܰܒܕܶܗ ܥܰܦܪܳܐ ܒܰܫܝܽܘܠ܀

ܶ
 ܐ̱ܒܳܐ ܪܰܚܡܳܢܳܐ ܝܰܗܒ ܗ̱ܘܳܐ ܨܰܠܡܶܗ ܠܥܰܦܪܳܐ ܘܺܝܪ

«Ο ελεήμων Πατέρας έδωσε την εικόνα του στο χοϊκό άνθρωπο, και εκείνος μεγάλωσε. 

Έτσι ο σατανάς τον αιχμαλώτισε και τον κατέστησε σκόνη στην άβυσσο».146 

 

 δ) Ο Υιός είναι πρότυπο της εικόνας  
 ܒܨܠܡܗ ܕܒܪܐ ܓܒܝܠ ܐܢܬ̱ ܓܒܪܐ ܕܣܢܐ ܠܐܚܘܗܝ܆ ܒܡܢ ܬܕܡܐ ܠܗ ܐܠܐ ܕܬܪܚܡ ܠܕܣܢܐ ܠܟ܀

«Δημιουργημένος κατ’ εικόνα του Υιού, ω άνθρωπε, πώς θα ομοίαζες με εκείνον, αν δεν 

αγαπούσες κάποιον, που σε μισεί;»147 

 
ܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܳܐ܀

ܳ
  ܘܚܳܣ ܗ̱ܘܐ ܡܪܢ ܕܰܚܙܐ ܨܠܡܗ ܕܢܚܬ ܠܫܝܘܠ܆ ܘܛܒ ܟܶܪܝܰܬ ܠܗ ܥܠ ܚܽܘܒܳܠ

«Ο Κύριος (ο Υιός) συγκινήθηκε, όταν είδε την εικόνα του να κατεβαίνει στον άδη, και 

στενοχωρήθηκε πολύ για τη φθορά της ανθρωπότητας ». 148 

 

ε) Το Πνεύμα είναι πρότυπο της εικόνας του νου 
 ܐܰܒܳܐ ܢܰܦܫܳܐ ܘܰܒܪܳܐ ܡܶܠܬܳܐ ܘܪܽܘܚܳܐ ܗܰܘܢܳܐ܆ ܘܡܰܢܽܘ ܡܦܰܫܶܩ ܙܽܘܥܘ ܦܳܽ�ܘܫܶܐ ܡܶܢ ܥܽܘܩܳܒܳܐ܀

      «Η ψυχή αντιπροσωπεύει τον Πατέρα, ο οποίος αποτελεί το πρότυπό της, ο λόγος 

αντιπροσωπεύει τον Υιό, ο οποίος είναι το πρότυπό του, και ο νους αντιπροσωπεύει το 

Πνεύμα, το οποίο είναι το πρότυπό του. Και ποιος μπορεί να εξηγήσει αυτό;  ω μελετητές, 

πρέπει να φοβάστε να αναζητήσετε τον Θεό». 149  

 

 στ) Η Θεότητα είναι πρότυπο της εικόνας 

                                                           
145 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 609.  
146 Ibid, t. III, p. 422.   
147  Ibid, t. I, p. 614. 
148  Ibid, t. II, p. 237.    
149 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. VI, p. 852. 
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ܗܽܘܬܳܐ܆ ܘܡܰܢ ܕܰܡܝܰܩܰܪ ܠܨܰܠܡܶܗ ܕܡܰܠܟܳܐ ܠܡܰܠܟܳܐ ܪܳܚܶܡ܀
ܳ
 ܒܢܰܝ̈ܢܳܫܳܐ ܓܶܝܪ ܨܰܠܡܳܗ̇ ܐܶܢܽܘܢ ܕܰܐܠ

«Τα ανθρώπινα όντα είναι η εικόνα της Θεότητας, και όποιος τιμά την εικόνα του βασιλιά, 

αγαπά τον βασιλιά». 
149F

150 
ܐ܀

ܳ
ܠ
ܳ
ܫܒܘܚܬܳܐ ܥܒܺܝܕ ܡܰܠ

ܶ
ܐ ܡܶܢ ܬ

ܶ
ܐ ܢܶܫܠ

ܳ
  ܒܰܪܢܳܫܳܐ ܓܶܝܪ ܨܰܠܡܳܐ ܐܺܝܬܰܘܗܝ ܕܰܐܠܗܽܘܬܐ܆ ܘܰܕܠ

«Ο άνθρωπος είναι η εικόνα της Θεότητας, και, για να μην παύσει να δοξάζει αυτήν, τον 

δημιούργησε λογικό». 150F

151 

 

 ζ) Ο Θεός είναι πρότυπο της εικόνας 
ܡ ܐܰܠܗܐ ܆

ܶ
ܢܳܐ܀ ܚܣܰܡ ܗ̱ܘܳܐ ܒܺܝܫܳܐ ܒܳܐܕܳܡ ܕܰܥܒܺܝܕ ܨܠ

ܳ
ܬ ܡܶܢ ܐܺܝܠ

ܰ
 ܘܡܰܠܟܳܗ̇ ܠܚܰܘܳܐ ܘܩܶܛܦܰܬ ܘܶܐܟܠ

«Ο σατανάς φθόνησε τον Αδάμ, του οποίου δημιουργήθηκε κατ’ εικόνα Θεού, και  γι’ 

αυτό συμβούλευσε την Εύα, η οποία έκοψε και έφαγε από το δένδρο». 151F

152 

ܒܣܶܐ ܥܰܠ ܚܰܛܳܝܳܐ܆ܐܳܘ ܙܰܕܺܝܩܳܐ 
ܶ
ܘܡ ܬ

ܽ
ܐ ܡܬ

ܳ
ܡ ܐܰܠܗܰܐ ܗܘ ܐܳܦܶܢ ܚܳܛܶܐ ܘܰܟܢܳܬܳܟܽ ܗܘ܀ ܠ

ܶ
 ܨܠ

«Ω δίκαιοι, μην υποτιμάτε τον αμαρτωλό, επειδή αποτελεί εικόνα του Θεού και είναι 

παρόμοια με εσάς, ακόμη και αν αμάρτησε».  
152F

153 

 

 η) Το Ον είναι πρότυπο της εικόνας 
ܐ 

ܳ
ܐ ܦܰܪܕܰܝܣܳܐ ܐܳܦܠ

ܳ
ܘܚܳܢܳܝܶܐ܆ܠ

̈
 ܦܺܐܪܰ̈ܘܗܝ ܪܽ

ܗ܀
ܶ
ܐ ܠ

ܶ
ܐܝܬܝܳܐ ܪܰܒܳܐ ܟܰܕ ܒܳܪ

ܺ
ܗ ܨܰܠܡܳܐ ܠ

ܶ
 ܗܘܳܬ ܠ

«Ούτε ο παράδεισος ούτε οι πνευματικοί καρποί του έγιναν εικόνα του μεγαλύτερου Όντος 

όταν δημιούργησε τον άνθρωπο». 154 
 ܐܺܝܬ ܒܶܗ ܗܰܘܢܳܐ ܕܗܽܘܝܽܘ ܨܰܠܡܳܐ ܕܺܐܝܬܝܳܐ ܪܰܒܳܐ܆

ܗ ܗܘ ܘܰܠܒܰܪ 
ܶ
ܐ ܡܶܣܬܰܝܰܟ܀ܕܰܒܟܽܠ

ܳ
  ܡܶܢܶܗ ܘܠ

«Έχει νου ( ο άνθρωπος), διότι είναι η εικόνα του μεγαλύτερου Όντος, το οποίο είναι 

εντελώς απεριόριστο». 
154F

155 

 
                                                           

150 Ibid, t. I, p. 626.  
151  Ibid, t. III, p. 900. 
152  Ibid, t. I, p. 68.  
153  Ibid, t. I, p. 315.  
154 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. I, p. 687.  
155  Ibid, t. IV, p. 555.    
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θ) Ο Χριστός είναι πρότυπο της εικόνας 
ܟ ܘܰܣܓܕ ܠܗ

ܶ
 ܀ܡܫܝܚܐ ܚܕܬܐ ܐܕܡ ܕܰܗܘܐ ܨܘܪܬܐ ܠܒܪܐ܆ ܩܡ ܗܘܐ ܒܥܳܠܡܐ ܘܟܠܗ ܥܳܠܡܐ ܒܪ

«Ο Αδάμ έγινε ο νέος Χριστός, διότι είναι η εικόνα του Υιού. Αναστήθηκε στον κόσμο 

και όλος ο κόσμος γονάτισε και προσκύνησε ενώπιόν του» .156 
 

ι) Ο Κύριος είναι πρότυπο της εικόνας 
ܐ ܚܳܐܶܣ ܐܰܢܬ̱ ܡܳܐ ܕܶܐܫܬܰܦܰܠ܆ ܥܒܰܕ ܐܺܝܩܳܪܳܐ ܠܨܰܠܡܶܗ ܕܡܳܪܳܟ 

ܳ
 ܐܰܝܟ ܦܳܪܽܘܫܳܐ܀ܘܶܐܢ ܥܰܠ ܓܶܢܣܳܟ ܠ

«Και αν ακόμη δεν λυπηθείς για τη φυλή (γένος) μας, που τόσο υποβαθμίσθηκε, 

τουλάχιστον πρόσφερε ευλάβεια (σεβασμό) στην εικόνα του Κυρίου σου ως σοφού». 
156F

157 

  

ια) Ο θείος Βασιλιάς είναι τύπος-πρότυπο της εικόνας  
ܟܝ ܢܰܦܫܳܐ ܨܽܘܪܰܬ ܡܰܠܟܳܐ

ܶ
 ܕܶܐܒܰܕ ܫܽܘܦܪܳܗ̇܀ ܬܳܝ ܠ

«Έλα, ψυχή, που είσαι η εικόνα του Βασιλιά και που έχασε την ομορφιά της, 158 
 

ܬܒܰܙܳܚ ܡܶܢ ܡܳܪܽܘܕܳܐ܀
ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܝܗ̇ ܒܰܫܡܳܟ ܠ

ܺ
ܟ܆ ܛܰܪ

ܳ
 ܒܰܫܡܳܟ ܝܳܬܒܳܐ ܨܽܘܪܰܬ ܡܰܠܟܳܐ ܕܰܡܟܺܝܪܳܐ ܠ

στο όνομά σου υπάρχει η εικόνα του βασιλιά, που αρραβωνιάσθηκε για εσένα,  

κράτησέ την στο όνομά σου, για να μην εμπαίζει αυτήν ο ανυπάκουος (δηλαδή ο 

σατανάς)». 159 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
156  Ibid, t. III, p. 117. 
157  Ibid, t. I, p. 644.  
158  Ibid, t. I, p. 656. 
159  Ibid, t. I, p. 683.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ΄ 
Η ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ  ΙΑΚΩΒΟΥ ΤΟΥ ΣΑΡΡΟΥΤΖ   

 

1. Η οικουμενικότητα στην διδασκαλία και στη σκέψη του Ιακώβου 

του Σαρρούτζ 
          

         Ο όρος οικουμενισμός απαντά στα κείμενα των Ελλήνων από τον πέμπτο αιώνα π.Χ., 

καθώς προέρχεται από τη λέξη «οἶκος». Εμφανίζεται στην Αγία Γραφή, στην Παλαιά και 

στην Καινή Διαθήκη, δεκαπέντε φορές. Στην Παλαιά Διαθήκη αναφέρεται: «εἰς πᾶσαν τὴν 

γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτῶν καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν» (Ψαλμ. 

19,5). Εξάλλου στην Καινή Διαθήκη ο όρος εμφανίζεται με μία περιεκτική έννοια, για να 

υποδηλώσει ολόκληρο τον κόσμο: « καὶ κηρυχθήσεται τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν 

ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον πᾶσι τοῖς ἔθνεσι, καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος» (Ματθ. 24,14).  

 
      Όσον αφορά στα συγγράμματα των Πατέρων, ο όρος αυτός δηλώνει οτιδήποτε 

αναφέρεται σε όλους τους Χριστιανούς καθ’ όλα και παντού. Γι’ αυτό κριβώς οι πρώτες 

εκκλησιαστικές σύνοδοι ονομάσθηκαν οικουμενικές, και κατά ακολουθία ο οικουμενισμός 

αναφορικώς προς την Εκκλησία δηλώνει τις συνεδριάσεις των επισκόπων στις εκάστοτε 

Ιερές Συνόδους, όπου συζητούνται θέματα σχετικά με εκείνη σε όλο τον κόσμο.160 Ως εκ 

τούτου ο όρος «οικουμενικός» χρησιμοποιείται επίσης για οτιδήποτε είναι οικουμενικό, και 

σχετίζεται με σύνοδο ή νόμο, πίστη ή θεολογία, οργάνωση ή έργο. 

 

       Έτσι, είναι δυνατό να λεχθεί ότι ως οικουμενική εκκλησιαστική κίνηση νοούνται όλες 

οι προσπάθειες, που γίνονται για την ένωση των χριστιανών σε όλο τον κόσμο σε τέλεια 
                                                           

160  Clement, “Ιστορία της οικουμενικής κίνησης πριν από τη δεύτερη σύνοδο του Βατικανού”, p. 17 
(αραβιστί). 
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κοινωνία, σε μία καθολική Εκκλησία, χωρίς να αφομοιωθεί καμμία Εκκλησία από κάποια 

άλλη161. Αυτή η ενότητα είναι αδύνατο να επιτευχθεί, χωρίς να επανεξετασθούν οι όποιες 

θεολογικές και δογματικές διαφορές.162  

 

       Η χριστιανική ενότητα ήταν και θα παραμείνει η επιθυμία του Κυρίου Ιησού: «καὶ 

ἄλλα πρόβατα ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης· κἀκεῖνά με δεῖ ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς 

μου ἀκούσουσι, καὶ γενήσεται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν» (Ἰω. 10,16). 

Αυτό δήλωσε εκείνος στην προσευχή του, λέγοντας: «Πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ 

ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἓν καθὼς ἡμεῖς...,  ἵνα πάντες ἓν ὦσι, καθὼς σύ, 

Πάτερ, ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἓν ὦσιν, ἵνα ὁ κόσμος πιστεύσῃ ὅτι σύ με 

ἀπέστειλας» (Ἰω. 17,11–21). 

 

        Ως εκ τούτου ο στόχος του οικουμενικού έργου του Ιακώβου είναι η χριστιανική 

ενότητα, η οποία θα επιτευχθεί μόνο με την ενότητα στην πίστη, που είναι η βάση του 

θεολογικού οικουμενικού έργου. Αυτό το έργο πραγματώνεται με θεολογικό διάλογο, διότι 

αυτός είναι ο μόνος τρόπος για εύρεση λύσεως στα θεολογικά προβλήματα που διαχώριζαν 

τις Εκκλησίες μεταξύ τους. Και για να γίνει αυτός ο διάλογος πρέπει να υφίστανται τρία 

χαρακτηριστικά:  

Πρώτον, το πνεύμα της αγάπης: «ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν 

ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις» (Ἰω. 13,35 ).  

Δεύτερον, το πνεύμα της ειλικρίνειας.  

Τρίτον, η παροχή πρακτικών λύσεων βασισμένων στην αποστολική και στην πατερική 

πίστη για την υπέρβαση των σημείων της αντιπαράθεσης.  

Κατ’ ακολουθία, ο θεολογικός διάλογος είναι μία συνάντηση μεταξύ χριστιανών αδελφών, 

οι οποίοι πιστεύουν στον Κύριο Ιησού Χριστό, τον ενσαρκωμένο Θεό και αποδέχονται ότι 

εκείνος είναι ο Σωτήρας. Συνάγονται μάλιστα, για να συζητήσουν τις αρχές της κοινής 

                                                           
161 Λεξικό της καθολικής θεολογίας, σ. 317 (αραβιστί). 
162 Clement, “Ιστορία της Οικουμενικής Κίνησης πριν από τη Δεύτερη Σύνοδο του Βατικανού”, σ. 18.  
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πίστης, που τους ενώνουν ως μία Εκκλησία, Αγία, Καθολική και Αποστολική, και 

προσπαθούν να επινοήσουν λύσεις επί των θεολογικών και θρησκευτικών διαφορών, αλλά 

να εξεύρουν και τρόπο προσέγγισης μεταξύ τους, ο οποίος να οδηγεί στην ολοκλήρωση 

της ενότητας στη βάση μιάς πίστης στον έναν Κύριο Ιησού και μίας βάπτισης (Ἐφ. 4,5). 

Αυτός πάντως ο διάλογος δεν σημαίνει αφομοίωση μιάς Εκκλησίας σε κάποια άλλη, ούτε 

τον αφανισμό μιάς ομάδας Εκκλησιών σε βάρος κάποιας  άλλης, αλλά κάθε τοπική 

Εκκλησία να εξακολουθεί να φέρει εντός αυτής την πληρότητα της Καθολικής Εκκλησίας, 

και συνάμα να έχει τη δική της κληρονομιά, πολιτισμό, γλώσσα και παραδόσεις. 

 

       Στην πορεία της ιστορίας του Χριστιανισμού, ιδιαίτερα από τον 6ο  ως τον 15ο  αιώνα, 

υπήρξαν συνεσταλμένες πρωτοβουλίες για ενότητα, προσέγγιση και διάλογο. Παρά ταύτα 

δεν επέτυχαν και δεν συνεχίσθηκαν, διότι αυτές ήταν προσπάθειες των αυτοκρατόρων και 

είχαν πολιτική μάλλον διάσταση παρά θρησκευτική. Ως εκ τούτου μεταξύ του 16ου  και του 

19ου αιώνα έγιναν προσπάθειες προσέγγισης μεταξύ των Εκκλησιών για χάρη της ενότητας 

της Εκκλησίας, και αυτές προέρχονταν από τις Εκκλησίες και όχι από αυτοκράτορες ή 

βασιλείς, αλλά αποτελούσαν μάλλον προσπάθειες προσέγγισης και κατασκευής γεφυρών 

αγάπης παρά των στοιχείων αυτών, τα οποία αποσκοπούν σε ένωση. 

 

        Στις αρχές του 19ου αιώνα συντελέσθηκαν μεγάλες εξελίξεις στη Δύση ως 

αποτέλεσμα της εμφάνισης πολλών φιλοσοφικών ρευμάτων, ιδεολογιών και πολιτικών 

οργανώσεων, που είχαν αντίκτυπο στην κριτική της θρησκείας, της Εκκλησίας και του 

κλήρου της. Ως απάντηση στις προκλήσεις του 19ου  αιώνα, οι Εκκλησίες, ειδικά στη 

Δύση, αισθάνθηκαν την επιθυμία να αναζητήσουν έναν νέο τρόπο έκφρασης της 

χριστιανικής τους πίστης με πρακτικό και κατάλληλο τρόπο μέσα στο μεταβαλλόμενο 

κόσμο, με στόχο την ένωση όλων των χριστιανών σε μία Εκκλησία.  

       Ωστόσο στις αρχές του 20ου  αιώνα πραγματοποιήθηκαν πολλοί οικουμενικοί 

διάλογοι, κατά στους οποίους συζητήθηκαν τα ακανθώδη θεολογικά ζητήματα και όλες οι 

ιστορικές, κοινωνικές και ποιμαντικές περιπλοκές, που προέκυψαν εξαιτίας τους από τους 

πρώτους αιώνες του Χριστιανισμού μέχρι σήμερα. Αυτοί οι διάλογοι κατέληξαν σε 
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αναφορές και δηλώσεις, που εξήραν την ανάγκη για ειρήνη, κατανόηση και αγάπη μεταξύ 

των υιών της μιάς Εκκλησίας, ώστε να απέχουν από τους σκληρούς διαλόγους, να 

αποδέχονται τον άλλον και να μην τον θεωρούν αναθεματισμένο, και ακόμη να 

προχωρήσουν και να συνεχίσουν, για να επιτύχουν αυτήν την προσέγγιση, προκειμένου να 

επιτευχθεί η επιθυμητή ενότητα.  

 

       Αν αναχθεί κάποιος στην εκκλησιαστική ιστορία του 5ου  και του 6ου αιώνα μ.Χ. 

(οπότε εντάθηκαν οι θεολογικές διαμάχες και οι εκκλησιαστικοί διαχωρισμοί και τα 

σχίσματα), θα διαπιστώσει ότι ελάχιστοι Πατέρες της Εκκλησίας υπήρξαν εκείνοι, που δεν 

άναψαν τις φλόγες εκείνων των διαφορών, αλλά μάλλον ήταν θιασώτες της ειρήνης και 

της αποφυγής αυτών των διαιρέσεων και φιλονικιών, και ακόμη απέφευγαν να 

χρησιμοποιήσουν τη γλώσσα του αναθεματισμού, η οποία στο σύνολό της απειλεί την 

χριστιανική ενότητα. Μεταξύ αυτών των Πατέρων ήταν και ο άγιος Ιάκωβος του 

Σαρρούτζ, ο οποίος είχε ήρεμη, σοφή, πνευματική και οικουμενική στάση, που πρέπει να 

τηρεί κάθε πιστός χριστιανός, ο οποίας αγαπά τον Θεό και απορρίπτει διχασμούς και 

στείρα επιχειρήματα. Ο Ιάκωβος ήταν προσκολλημένος στην μία φυσική πίστη του, και 

ακολουθούσε τα ίχνη των αγίων και αληθινών Πατέρων.163 Ωστόσο είχε το πνεύμα της 

θεολογικής ευελιξίας και της πνευματικής σοφίας, σε αντίθεση με πολλούς Πατέρες και 

κληρικούς, ιδιαιτέρως μοναχούς, της εποχής του, οι οποίοι δεν είχαν την ίδια θεολογική 

ευελιξία και την πνευματική σοφία. Παράδειγμα τέτοιων μοναχών ήταν αυτοί της Μονής 

του αγίου Μπάσου και ο ηγούμενος τους Λάζαρος, οι οποίοι, με την αντίστασή τους στον 

Ιάκωβο του Σαρρούτζ, ανάγκασαν αυτόν να ρίψει δημόσια τα αναθέματα κατά των 

αιρετικών, που προηγήθηκαν, καθώς και των συγχρόνων του, και να απορρίψει και να 

αναθεματίσει τη Σύνοδο της Χαλκηδόνας, μόνο επειδή προσέθεσε νέους όρους και 

εκφράσεις στην πίστη και επειδή πλησίασε στην πίστη στον Νεστοριανισμό. Επίσης ο 

Ιάκωβος υπέφερε για χάρη του πιστού και απλού χριστιανικού λαού, που χάθηκε ανάμεσα 

στη διδασκαλία αυτού και εκείνου.  

                                                           
163 G .Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 30. 
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        Επομένως σε αυτό το κεφάλαιο θα παρουσιάσουμε μέρος της σκέψης του 

εκκλησιαστικού αυτού διδασκάλου και του τρόπου προσέγγισης και  μεθόδου του στην 

αντιμετώπιση θεολογικών αντιπαραθέσεων και εκκλησιαστικών διαιρέσεων στην εποχή 

του.  

 

Στην εισαγωγή και στο πρώτο κεφάλαιο της έρευνας αυτής ήδη σημειώθηκε ότι το 

άστρο του Σαρρούτζ εμφανίσθηκε εν μέσω διαφωνιών, αντιπαραθέσεων, κοινωνικών, 

πολιτικών, θρησκευτικών και θεολογικών διαιρέσεων, και ακόμη εν μέσω της ανταλλαγής 

αναθεμάτων ανάμεσα στις φιλονικούσες εκκλησιαστικές φατρίες. Κατ’ εκείνη την εποχή ο 

μεγαλύτερος κίνδυνος και η κακοήθης ασθένεια, που διαιρούσαν το σώμα της Εκκλησίας 

και την πίστη, ήταν το γεγονός, ότι η βασιλική εξουσία διασάλευσε τα πολιτικά θεμέλια με 

την παροχή θρησκευτικών προνομίων. Συχνά χρησιμοποίησε την Εκκλησία και τα 

προβλήματα της πίστης της για την επίτευξη πολιτικών στόχων και συμφερόντων. Η 

Εκκλησία ήταν που άνοιξε τη θύρα στην παρέμβαση των βασιλέων επί θεμάτων πίστεως, 

και εκείνη πλήρωσε το τίμημα για την ανάμειξη των αυτοκρατόρων στις υποθέσεις της. 

Αλλά και οι αυτοκράτορες υπέφεραν από την επικάλυψη του πνευματικού κόσμου στη 

σφαίρα της πολιτικής. 

 

        Η εμφάνιση νέων όρων στην κοινότητα των πιστών, όπως Αρειανισμός, 

Νεστοριανισμός, Ευτυχιανισμός, μία φύση, μόνο φύση, δύο ενωμένες φύσεις, δύο 

χωριστές φύσεις, μία θέληση, δύο θελήσεις, καθώς και άλλοι όροι, που έφεραν τη 

χριστιανική κοινότητα σε κατάσταση απώλειας, διάλυσης και συνεχούς θεολογικής 

σύγκρουσης. Αυτές οδήγησαν στη διάσπαση της χριστιανικής κοινότητας μεταξύ 

υποστηρικτών και αντιπάλων, και κάθε φατρία επιδίωξε να επιβάλει τη γνώμη της ή τα 

γραπτά της  είτε οπλισμένη με δύναμη και υποστήριξη της εξουσίας. Έτσι λοιπόν 

προέκυψαν τα αναθέματα, τα οποία περιέπλεξαν πολύ τα πράγματα.  
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          Με βάση αυτή την πικρή πραγματικότητα, κατά τη σκέψη του Ιακώβου του 

Σαρρούτζ, ο άνθρωπος αποτελεί δημιούργημα κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωση του Θεού. 

Και αυτήν την εικόνα ο Ιάκωβος την εξέφρασε με διάφορες μορφές, όπως ότι ο Αδάμ είναι 

η εικόνα του Θεού, η ψυχή του ανθρώπου είναι η εικόνα του Θεού, ο νους είναι η εικόνα 

του Θεού, το χώμα του Αδάμ είναι η εικόνα του Θεού, και ακόμη ότι στην ανθρώπινη 

δημιουργία η εικόνα είναι το δώρο, που λαμβάνει ο άνθρωπος, μόλις υπάρξει. Η ομοίωση 

προς τον Θεό πρέπει να επιτευχθεί από το έργο του Αγίου Πνεύματος, και τότε θα 

συμπληρωθεί το μυστήριο της ενότητας και της ομοιώσεως με τον Θεό διά της μίμησης 

του Χριστού, και με την επιθυμία της ένωσης με τον Θεό.164 Ο Θεός ανύψωσε τον 

άνθρωπο στο επίπεδο της εικόνας του, ώστε να είναι ο «εκπρόσωπός» του επί της γης. Ο 

άνθρωπος δημιουργήθηκε στη γη, αλλά η φιλοδοξία του είναι πάντοτε στραμμένη προς τον 

ουρανό. Ως εκ τούτου ο Ιάκωβος στα κείμενά του δίνει ορισμένους τίτλους στον Αδάμ ως 

αποτέλεσμα και καρπό της δημιουργίας του κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωση του Θεού, όπως 

ότι ο Αδάμ είναι «σαρκικός θεός» στη γη, ο Αδάμ είναι ο Χριστός του Πατέρα, ο Αδάμ 

είναι ιερέας, ο Αδάμ είναι ένα ελεύθερο δημιούργημα, η ελευθερία είναι ένας δεύτερος 

θεός, ο Αδάμ είναι ο κάτοχος της διαθήκης και της θείας υπόσχεσης, και πολλούς άλλους 

τίτλους. Εφόσον ο άνθρωπος είναι ελεύθερος, πρέπει να γίνεται σεβαστή η ανθρώπινη 

αξιοπρέπειά του, εφόσον αυτή πηγάζει από τον ίδιο τον Θεό. Επομένως έχει το δικό του 

τρόπο σκέψης και έκφρασης σε διάφορες και διαφορετικές μορφές, ακόμα και αν αυτό 

είναι η αναζήτηση της Θεότητας του μονογενούς Υιού και Λόγου, του θαυμαστού και του 

μαργαρίτου165. 

 

        Επίσης, με βάση τη βαθιά μοναστική και ασκητική πνευματικότητα, που απολάμβανε, 

και την ειρηνική και αγαπημένη του προσωπικότητα, αλλά και την απροθυμία του να 

στρέψει κατηγορίες και αναθέματα εναντίον άλλων, ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ απηύθυνε 

σημαντικές επιστολές σε πολλούς εκκλησιαστικούς, μοναχούς και λαϊκούς, οι περισσότερες 

από τις οποίες αποτελούσαν απαντήσεις επί θεολογικών ερωτημάτων. Με αυτές εξηγούσε 

                                                           
164  H. de Lubac, Mistica e mistero cristiano (Jaca Book), σ. 19.  
165 Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην Ἱστορία, t. 1, p. 179. 
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τις θεολογικές και οικουμενικές του θέσεις, να διακηρύξει δημόσια, ότι ήταν «εναντίον της 

διαμάχης και της συζήτησης, που σχίζουν τον ένα Χριστό, ότι τάσσεται υπέρ της ενότητας του 

Χριστού, μέχρι να γίνουν όλοι ένα με ένα πνεύμα στο ένα ουράνιο βασίλειο, όπου η θεολογική 

ελευθερία με τους όρους της και τις μεθόδους της θα εξαλειφθούν και θα αφανισθούν. Εκεί οι 

άνθρωποι θα γίνουν ως άγγελοι, καλοπροαίρετες φύσεις χάρη στη θέαση του Θεού πρόσωπο 

με πρόσωπο και όχι ως σε καθρέπτη, όπως στη γη».166 Αν και όταν αναγκάσθηκε από 

κάποιους φανατικούς μοναχούς, δεν δίστασε να αναθεματίσει τους αιρετικούς, οι οποίοι 

εργάσθηκαν, για να διχάσουν την Εκκλησία και επέμεναν στη διάδοση των ψευδών 

διδασκαλιών τους.  

 

        Επίσης ο Ιάκωβος υπέφερε για χάρη του πιστού και απλού χριστιανικού λαού,167 που 

χάθηκε ανάμεσα στη διδασκαλία του ενός και του άλλου, «τι δηλαδή πρέπει να κάνουν οι 

πιστοί μεταξύ αυτών των δύο ομάδων, τι πρέπει να κάνει το κοινό, που ακούει αυτά τα 

πολλαπλά θέματα;  Ένας είναι ο Χριστός, ένας είναι ο Νυμφίος, μία και η Εκκλησία, η 

οποία  Εκκλησία δόθηκε στον Χριστό με γάμο. Γι’ αυτό και εκείνη δεν αναγνωρίζει στον 

Χριστό ούτε βαθμούς ούτε αριθμούς».168  

 
 ܣܕ̈ܩܐ ܐܦ ܚܶ�ܝܢܐ ܒܰܟܢܘ̈ܫܬܐ܆  ܘܗܐ ܪܡܶܝܢ

ܬܗ 
ܳ
ܒܝܠ ܡܛܠ

ܺ
 ܘܰܒܡܰܨܘ̈ܬܐ ܫܓܝܫܳܐ ܬ

ܫ ܗܰܘ ܡܶܬܦܰܠܓ ܚܰܒܪܗ ܢܳܨܶܐ܆ 
ܶ
 ܘܗܢܐ ܕܳܪ

 ܘܟܠܗܘܢ ܣܳܓܕܝܢ ܥܠ ܕܐܠܗܐ ܗ̄ܘ ܥܡ ܝܳܠܘܕܶܗ 

ܠܐ ܐܳܡܪܝܢ ܗܰܘ ܗܟ̣ܢܐ ܘܗܢܐ ܗܟ̣ܢ܆ 
̈
 ܒܡܶ

 ܘܣܓܕܬܐ ܫܰܘܝܳܐ ܗ̄ܝ ܕܰܫܘܶܐ ܗ̄ܘ ܡܳܪܢ ܥܡ ܝܳܠܘܕܗ 

ܫ ܠܗ܆ 
ܶ
 ܣܳܦܪܳܐ ܚܬ̣ܝܪܳܐ ܟܕ ܒܳܨܶܐ ܠܗ ܘܟܰܕ ܕܳܪ

ܒܪܐ 
ܰ
ܕ ܐܳܦ ܗ̣ܘ ܠ ܕ ܣܳܓ̣ܶ  ܘܟܕ ܡܙܰܥܰܪ ܠܗ ܡܳܣܓ̣ܰ

 ܐܦ ܫܰܪܝܪܐ ܕܰܡܫܰܒܚ ܠܗ ܘܰܡܝܰܩܰܪ ܠܗ܆ 

                                                           
166  Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία..., t. 1, p. 182 (αραβιστί). 
167  Ibid, t. 3, p. 171 (αραβιστί). 
168 Mouterde, “Deux Homélies inédites de Jacques de Sarough”, p. 23–28. 
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ܕ ܠܐ ܣܳܓ̣ܕ ܠܗ  ܐ ܡܶܣܓ̣ܰ
ܳ
ܒ ܠܗ ܐܠ

ܶ
 ܐܦ ܡܰܘܪ

ܕܗܳܢܐ܆ ܡܐ ܕܡܡܰܠܠܝܢ ܢܘ
ܰ
ܗ ܕܗܰܘ ܠ

ܶ
 ܟ̣ܳ�ܝ ܡܡܠܠ

 ܡܐ ܕܣܳܓ̣ܕܝܢ ܕܶܝܢ ܢܝܫܗܘܢ ܚܰܕ ܗ̄ܘ ܨܝܶܕ ܦܪܘ̣ܩܐ 

ܐ ܙܳܥܰܬ̣܆ 
ܶ
ܐ ܕܣܳܦ�

ܶ
ܫܢ̈
ܶ
ܐ ܕܡܶܢ ܠ

ܓ̣̈ܶ
ܳ
 ܪܽܘܚ ܦܽܘܠ

ܐ ܡܶܕܶܡ ܥܶܒܕܰܬ̣ ܡܽܘܡܐ ܒܗܰܝܡܢܘܬ̣ܐ  
ܳ
 ܐܳܦܠ

  

«Ιδού, οι διαιρέσεις και τα επιχειρήματα έχουν δημιουργηθεί μεταξύ των ομάδων,  

και από αυτές τις διαμάχες ο κόσμος αναστατώνεται. 

Αυτός λογομαχεί,  ο άλλος αμφιβάλλει, και ο φίλος του αντιτίθεται,  

όλοι όμως τον προσκυνούν, διότι είναι Θεός με τον Πατέρα του.  

Με τα λόγια διακηρύσσουν, “αυτός είναι έτσι, και εκείνος είναι έτσι”,  

αλλά η προσκύνησή τους είναι ίση, επειδή ο Κύριος είναι ίσος με τον Πατέρα του. 

Ο αλαζονικός συγγραφέας, όταν τον ερευνά και τον αναζητεί ,  

ακόμη και αν τον μειώνει με αυτό, αναγκάζεται να τον προσκυνεί.  

Και ο αληθινός πιστός, που τον υμνεί και τον τιμά, προσκυνεί και αυτόν.  

Όταν ομιλούν, η γλώσσα του ενός είναι διαφορετική από τη γλώσσα του άλλου,  

Αλλά, όταν προσκυνούν τον Σωτήρα, ο σκοπός τους είναι ο ίδιος.  

Το πνεύμα των διχασμών εξεγέρθηκε από τις γλώσσες των συγγραφέων,  

αλλά δεν μείωσε στο παραμικρό την αληθινή πίστη».169 

     Για να κατανοήσει κάποιος τις θεολογικές και οικουμενικές θέσεις του Ιακώβου του 

Σαρρούτζ, πρέπει να μελετήσει τις πνευματικές και διανοητικές αρχές του, τις οποίες 

τήρησε επακριβώς.  

 

 

 

 

 

                                                           
169 Bedjan (ed.), Homiliae, t. IV, pp. 645-646. 
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2. Οι σημαντικότερες αρχές της οικουμενικότητας του Ιακώβου του 

Σαρρούτζ 
 

        α) Η πίστη, που διακηρύχθηκε στις Συνόδους της Νίκαιας και της 

Κωνσταντινούπολης είναι επαρκής, για τη σωτηρία και δεν επιδέχεται καμμία προσθήκη. 

Μόνον όταν οι φανατικοί μιαφυσίτες μοναχοί της μονής του Mar Bes Basos (άγιος 

Μπάσος) αμφισβήτησαν τις θέσεις, τις απόψεις και τις ιδέες του Ιακώβου, θεώρησαν 

επίσης «ότι ήταν  εχθρός και ότι οι επιστολές του ήταν νοσηρές »,170 και αξίωσαν να τους 

καταθέσει γραπτώς και ρητώς  για να βεβαιωθούν για την ορθότητα της πίστης του.171 Και 

αυτό διότι δεν αρκέσθηκαν, όταν τους εξήγησε προφορικώς τη θέση της πίστεώς του κατά 

την ημέρα της επισκέψεως στη Μονή τους περί το έτος 510 μ.Χ.. Τότε τους έλεγε: «Ας 

στερηθεί από την Αγία Τριάδα όποιος αντιτίθεται στην πίστη και στο δόγμα σας».172 

Επίσης, όταν ζήτησαν από αυτόν περισσότερες διευκρινίσεις, έγραψε προς αυτούς, 

εξηγώντας  ότι η πίστη του ήταν η ίδια με αυτήν της οικουμενικής Εκκλησίας, όπως 

διακηρύσσεται στο βάπτισμα,173 την οποία διακήρυξαν οι άγιοι Πατέρες στην Νίκαια και 

στην Κωνσταντινούπολη, και την οποία επιτρέπει να διατηρηθεί άψογη και χωρίς 

προσθήκες. «Ώστε η πίστη των τριακοσίων δεκαοκτώ αγίων Πατέρων, που διακηρύχθηκε 

στη Νίκαια, και η πίστη των εκατόν πενήντα Πατέρων, που επιβεβαιώθηκε στην πόλη της 

Βασιλείας (Κωνσταντινούπολη), διατηρείται άψογη και δεν επιδέχεται προσθήκες, και με 

αυτήν όλοι οι υπό τον ουρανό λαοί αντιμετωπίζοναι κατά το βάπτισμα».174 
ܐ ܡܽܘܡ(

ܳ
ܗܘܶܐ ܢܛܺܝܪܳܐ ܕܠ

ܶ
ܬܡܳܐܐ . ܕܬ

ܳ
ܬܳܐ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ ܬܠ

ܳ
ܐ ܕܰܐܒܗ̈ ܬ  ܝܗܳ . ܘܰܬܡܳܢܬܰܥܣܰ�ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܰ
ܕܶܐܬܡܰܠܠ

ܐ. ܒܢܺܝܺܩܝܰܐ ܐ ܬܰܘܣܶܦܬܳܐܠܐ ܟܰܕ . ܘܕܰܡܳܐܐ ܘܚܰܡܫܺܝܢ ܗܳܝ ܕܶܐܬܚܰܬܡܰܬ ܒܰܡܕܺܝܢܰܬ ܡܰܠܟܽܘܬ݂ܳ
ܳ
ܗܳܝ ܕܒܳܗ̇ . ܡܩܰܒܠ

ܐ  ) .ܟܽܠܗܽܘܢ ܥܰܡ̈ܡܶܐ ܕܰܬܚܶܝܬ ܫܡܰܝܳܐ. ܩܳܪܒܺܝܢ ܠܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬ݂ܳ

        Ακόμη όλες οι αποφάσεις σχετικά με την πίστη, μετά από αυτές τις Συνόδους, 

περιλαμβανομένης και εκείνης της Εφέσου, την οποία αποδέχεται, όπως και τις αποφάσεις 

                                                           
170  Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία..., t. 1, p. 187 (αραβιστί). 
171 Ibid, t. 1, p. 161 (αραβιστί). 
172  Boulos Behnam, Ο Χάμαγιελ Αλ-Ριχάν…, p. 139.ي الملفان   خمائل ال��حان أو أرثوذكس�ة مار �عقوب ال�و�ب
173  Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία...,  t. 1, p .161 (αραβιστί). 
174G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 69. 
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της, χωρίς να αναφέρει το όνομά της, αν και συχνά χρησιμοποιεί και εξαίρει τον όρο 

«Θεοτόκος» της Εφέσου175 αποτελούν απλώς μία προσθήκη, και δεν ωφελεί καθόλου, 

αλλά και δημιουργεί σχίσμα μεταξύ των πιστών,176 όπως ο Ιάκωβος υπαινίσσεται ειδικά 

για τη Σύνοδο της Χαλκηδόνας.  

 

        Η πίστη είναι όπως ο Χριστός, όπως ένας μαργαρίτης, και δεν επιδέχεται καμμία 

προσθήκη. Επίσης είναι απαραίτητη η αποφυγή κακόβουλων σχολίων και πολυλογίας περί 

του Υιού.  

«Η πίστη πρέπει να διατηρηθεί, όπως είναι χωρίς εκτενή συζήτηση».177  
ܐ ܣܰܓܺܝܐܳܐ. 

ܳ
ܐ ܡܰܡܠܠ

ܳ
ܝܗ̇ ܕܠ

ܶ
ܐ ܐܰܝܟ݂ ܕܺܐܝܬ݂  ܟܰܕ ܡܶܬܢܰܛܪܳܐ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

Σε αυτή την ποιητική εικόνα, ο Ιάκωβος επιχειρεί σύγκριση «μεταξύ Χριστού ή πίστης, 

που είναι ως μαργαριτης και τίποτε δεν είναι δυνατό να προστεθεί σε αυτά, για να μην 

παραμορφωθεί, αλλά της αγάπης, που είναι ως χρυσός, που έχει βαθμούς και ενδέχεται να 

προστεθεί σε αυτήν, δηλαδή στην πίστη, διότι είναι ενδεχόμενο να αυξηθεί ή να 

μειωθεί».178 
ܘ  ܐ ܕܕܰܗܒܳܐ. ܡܶܫܟܰܚ ܗ̣ܽ

ܳ
ܐ ܕܶܝܢ ܡܰܪܓܳܢܺܝ̣ܬܳܐ ܗ̱ܝ. ܥܰܠ ܚܰܕ ܡܰܬܩܳܠ ܐܰܝܟ݂ ܕܰܠܡܺܐܡܰܪ ܚܽܘܒܳܐ ܕܰܗܒܰܐ ܗ̱ܘ. ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܐ. ܡܨܶܐ ܕܢܰܘܣܶܦ 
ܳ
ܡܙܳܐ ܐܰܘ ܢܶܙܠ

ܶ
ܐ ܪ

ܳ
ܝ̈ܢ. ܥܰܠ ܡܰܪܓܳܢܺܝ̣ܬܳܐ ܕܶܝܢ. ܐܳܦ ܠ

ܺ
ܒܽܘ ܡܰܬܩܳܠ

ܶ
ܗ̇. ܕܢܰܘܣܶܦ ܐ̱ܢܳܫ ܪ̈

ܳ
ܐܰܝܢܳܐ ܕܰܩ̣ܢܶܐ ܠ

ܐ ܡܩܰܒܶܠ ܫܰܪܒܶܗ ܬܰܘܣܶܦܬܳܐ ܕܕܳܪܽ̈ܘܫܶܐ.
ܳ
 ܡܶܛܽܠ ܕܒܳܗ̇ ܨܺܝܪ ܡܫܺܝܚܳܐ. ܕܠ

 

       β) Η Αποφυγή της πτώσεως σε κίνδυνο πνευματικής και διανοητικής υπερηφάνειας, και 

προτίμηση θέσης με αυτήν ή εκείνην την ομάδα, που διαφωνεί. Επί της απόψεως αυτής ο 

Ιάκωβος συμβουλεύει:  

ܗܘܶܐ ܚܰܟܺܝܡܳܐ ܒܡܳܪܝܳܐ).
ܶ
ܐ ܕܬ

ܳ
ܟ ܣܰܟܠ

ܳ
 Πρέπει να είσαι μωρός, για να γίνεις σοφός για  τον»(ܗܘܺܝ ܠ

γίου αονής του Μ, τον ηγούμενο της νστην επιστολή του προς Λάζαρο Επίσης 179.Κύριο»

Πάσου, και τους μοναχούς του, σημειώνει: 

                                                           
175  Sony, Εγκυκλοπαιδεία των μεγάλων του Χριστιανισμού στην ιστορία, t. 3,  p. 83 (αραβιστί). 
176  Ibid, t. 1,  p. 162 (αραβιστί). 
177G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 73. 
178  Ibid, pp. 73-74. 
179  Ibid, p. 15.  
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ܘ ܐܶܬܬܥܺܝܩܶܬ ܥܰܠ ܪܰܒܰܬ ܒܥܳܬܳܐ ܗܳܕܶܐ ܕܶܐܬܰܐܡܪܰܬ ܨܶܝܕܰܝ ܐܶܢܳܐ" 
ܰ
ܥܝܳܢܝ. ܕܶܝܢ ܟܰܕ ܠ

ܶ
ܐ ܟܰܕ . ܗܳܝܕܶܝܢ ܟܐܺܝܬ ܒܪ

ܳ
ܕܠ

ܢ ܬܒܰܥܬܳܐ ܗܳܕܶܐ ܠ ܐ̱ܢܳܐ ܡ̣ܶ ܝ ܒܦܰܚܳܐ ܕܪܳܡܽܘܬܳܐ. ܕܳܚ̇ܶ
ܺ
ܠ ܠ

ܶ
ܗ . ܐܶܦ̇

ܶ
ܗ ܘܰܒܡܰܟܺܝܟܽܘܬ

ܶ
ܘܟܰܕ ܚܳܐܰܪ ܐ̱ܢܳܐ ܒܢܺܝܚܽܘܬ

 . ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ

ܐ ܡܰܟܺܝ̈ܟܶܐ
ܶ
ܘܺܝܬ ܠܢܰܦܫܝ ܒܚܽܘܫܳܒ̈

̇
ܐܠ ܡܶܢ ܡܰܦܰܩ ܒܪܽܘܚܳܐ ܕܥܰܠ ܐܰܦܰܝ̈ ܫܪܳܪܳܐܕ. ܐܶܬ

ܶ
ܝ ܕܶܐܫܬ

ܺ
ܐ ܙܳܕܶܩ ܠ

ܳ
ܐܳܦܶܢ . ܠ

ܐ ܦܫܺܝ̈ܛܶܐ ܘܪܳ̈ܚܡܰܝ ܐܰ  ܢ ܐܰܚ̈ܶ ܠ ܨܶܝܕܰܝ ܡ̣ܶ
ܰ
ܗܳܐܒܢܶܣܝܳܘܢܳܐ ܡܶܬ݂ܡܰܠ

ܳ
ܐ ܥܳܒܶܕ . ܠ

ܳ
ܐ ܫܽܘܐܳܠ ܒܳܥܶܐ ܐ̱ܢܳܐ ܕܶܝܢ ܕܟܰܕ ܨܳܐܰܕ ܐܰܚ̈ܶ

ܝܢ ܣܳܐܶܡ ܐ̱ܢܳܐ. ܐ̱ܢܳܐ ܡܰܦܰܩ ܒܪܽܘܚܳܐ
ܶ
ܐ ܐܣܬܒܪ ܕܚܕܬܐܝܬ ܗܳܠ

ܳ
 "  ܠ

       «Επίσης δεν με ενόχλησε η σοβαρότητα του αιτήματος, που έχει υποβληθεί σε εμένα. 

Τότε επέπληξα την σκέψη μου, για να μην φοβηθώ από αυτό το αίτημα και να μην πέσω 

στην παγίδα της υπερηφάνειας. Και, όταν πρόσεξα και συλλογιζόμουν την πραότητα και 

την ταπεινοφροσύνη του Χριστού, αναγκάσθηκα να μετανιώσω με σκέψεις ταπεινότητας, 

διότι δεν πρέπει να δικαιολογήσω τον εαυτό μου από την απάντηση στην αλήθεια, ακόμη 

και αν ρωτήθηκα δοκιμαστικά από απλοϊκούς και θεόφιλους αδελφούς. Επομένως, όταν με 

ερωτούν οι αδελφοί, θέλω να απαντώ, για να μη θεωρηθεί ότι απάντησα ενωρίτερα».180 

 

        γ) Ο άνθρωπος είναι περιορισμένος στη σκέψη, και είναι αδύνατο να κατανοήσει τον 

Θεό, τον Ενσαρκωμένο Λόγο, ο οποίος είναι ανεξέταστος, απεριόριστος και ανέκφραστος 

από τη γλώσσα, αφού διά λόγου δεν είναι δυνατό να περιγραφεί».181  

 
ܐ ܐܰ "

ܳ
ܐ ܡܶܬ݂ܦܰܫܰܩ܆ ܘܠ

ܳ
ܐ ܡܶܬܥܰܩܰܒ ܘܠ

ܳ
ܟ܆ ܘܠ

ܶ
ܐ ܡܶܬܕܪ

ܳ
ܘܡܳܝܳܐ ܗܰܘ ܕܠ ݂

ܽ
ܐ ܝܺܚܺܝܕܳܝܶܗ ܕܰܐܒܳܐ܆ ܝܰܠܕܳܐ ܡܬ ܗܳܐ ܡܶܠܬ݂ܳ

ܳ
ܠ

ܠ
ܰ
ܐ ܡܶܬ݂ܡܰܠ

ܳ
ܐ ܡܶܬܒܨܶܐ .ܡܶܣܬܰܝܰܟ ܘܠ

ܳ
ܫܳܢܳܐ .ܘܠ

ܶ
ܗ ܠ

ܶ
ܐ ܡܰܗܦܶܟ ܠ

ܳ
ܐ܆ ܘܠ ܗ ܡܶܠܬ݂ܳ

ܶ
ܐ ܡܳܛܝܳܐ ܠ

ܳ
  ".ܘܠ

ܗܘܶܐ ܛܳܥܶܐ. "
ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܒܥܳܬܳܟ܆ ܘܠ

ܰ
ܗ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܣܺܝܡ ܬܚܽܘܡܳܐ ܠ

ܶ
ܐܘܪܚܳܐ ܕܰܡܕܰܒܪܳܢܽܘܬ݂

ܽ
ܐܳܘ ܕܣܳܒܶܟ ܕܢܶܒܨܶܐ ܠ

ܟ. ܐܽܘܪܚܶܗ ܓܶܝܪ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܠܥܶܠ ܡܶܢ 
ܶ
ܐ ܡܶܬܕܪ

ܳ
ܪܗܰܛ ܠܡܰܕܪܳܟܽܘ ܠܡܶܕܶܡ ܕܠ

ܶ
ܐ ܬ

ܳ
ܐ ܡܶܫܬܟܰܚ. ܘܠ

ܳ
ܒܥܶܐ ܡܶܕܶܡ ܕܠ

ܶ
ܘܬ

ܐܘܪܚܳܐ ܟܝܳ 
ܽ
ܐ ܡܶܫܟܰܚ ܐܰܢܬ̱ ܕܰܬܣܰܝܶܟ ܒܡܶܠܬܳܟ. ܠ

ܳ
ܢܳܐ ܪܳܕܝܳܐ. ܐܰܢܬ̱ ܕܶܝܢ ܬܚܶܝܬ ܟܝܳܢܳܐ ܚܒܺܝܫ ܐܰܢܬ̱ ܘܰ ܡܣܰܝܟ. ܘܠ

  "ܕܰܠܥܶܠ ܡܶܢ ܣܳܟܳܐ ܪܳܕܝܳܐ

«Ω εσύ, ο οποίος προσπαθείς να εξετάσεις τον τρόπο διαχείρισης του Χριστού, θέσε ένα 

τέλος στο αίτημά σου, και μην παραπλανηθείς και μην αναζητήσεις αυτό, που δεν είναι 

δυνατό, και ακόμη μην τρέχεις, ώστε να επιτύχεις ότι είναι ακατανόητο. Διότι ο δρόμος 

του Χριστού οδηγεί επάνω από τη φύση. Όσο για εσένα είσαι φυλακισμένος και 
                                                           

180G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 58. 
181  Ibid, pp. 52-53. 
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περιορισμένος κάτω από τη φύση και αδυνατείς να θέσεις όρια με τον λόγο σου για εκείνο 

τον δρόμο, που πορεύεται επάνω από το όριο».182 
 

ܐ "
ܶ
ܗ ܠܡܶܦܪܰܚ. ܡܶܛܽܠ ܕܺܐܝܬ ܗ̣ܘ ܬܚܽܘܡܳܐ ܕܡܶܬܟܠ

ܶ
ܝܛ ܠ

ܺ
ܐ. ܟܡܳܐ ܕܒܳܥܶܐ ܕܢܶܣܰܩ ܫܰܠ

ܶ
ܘ ܓܶܝܪ ܡܶܛܽܠ ܕܦܳܪܰܚ ܢܶܫܪ

ܰ
ܠ

 
ܰ
ܟܽܘ ܒܶܗ ܓܶܦܳܐ ܕܦܳܪܰܚܬܳܐ. ܘܠ

ܳ
ܡܗܰܠ

ܰ
ܝܛ ܠ

ܺ
ܐ ܫܰܠ

ܳ
ܟ ܗܰܘܢܳܐ ܦܳܪܽܘܚܳܐ. ܒܶܗ ܘܦܳܐܶܫ. ܡܢ ܐܰܬ݂ܪܳܐ ܕܠ

ܳ
ܘ ܡܶܛܽܠ ܕܺܐܝܬ ܠ

ܗ ܕܰܢܕܽܘܫ ܘܢܶܥܒܰܪ ܥܰܠ ܪܰܘܡܳܐ ܕܒܶ�ܝܳܬܳܐ
ܶ
  " ܗܰܘ ܕܰܦܫܺܝܩ ܠ

«Όχι επειδή ο αετός πετά, και καθώς θέλει να πετάξει, επιτρέπεται να πετάξει, γιατί έχει 

όρια, στα οποία πρέπει να σταθεί και να μείνει, και αυτά είναι τα όρια που δεν επιτρέπεται 

να φθάσει το πτερό ενός πτηνού. Και όχι επειδή έχει ιπτάμενο νου, είναι εύκολο για εκείνο 

τον άνθρωπο να περάσει και να διασχίσει τον ουρανό των πλασμάτων».183 
Ο άνθρωπος πρέπει να θαυμάζει μόνο τον Χριστό. Έτσι ο Ιάκωβος αρνείται κάθε 

διανοητική προσπάθεια, ώστε να διατυπώσει θεολογία, για να απελευθερώσει τον άνθρωπο 

από την άγνοια, και καλεί αυτόν, ώστε να πιστεύσει στον Χριστό και δεν προσπαθεί να 

εξηγήσει ότι είναι αδύνατο να εξηγηθεί. 
 « ܕܰܡܗܰܝܡܶܢ ܒܶܗ ܚܳܝܶܐ. ܘܡܰܢ ܕܒܳܥܶܐ ܕܢܶܒܨܺܝܘܗܝ ܡܶܬܚܢܶܩ.ܘܡܰܢ  ».  «Όποιος πιστεύει σε αυτόν, θα 

ζήσει, ενώ, όποιος τον αναζητά, θα πνιγεί». P183F

184
P  

 

      δ) Ο Χριστός είναι θαυμαστός 

       Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ συχνά χρησιμοποιεί τον όρο «θαυμαστός», όταν θέλει να 

εξηγήσει τον Ιησού Χριστό ως προς τη Θεότητά του και την ανθρώπινη φύση του 

σύμφωνα με τον στίχο από το βιβλίο του προφήτη Ησαΐα: «ὅτι παιδίον ἐγενήθη ἡμῖν, υἱὸς 

καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ, καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης 

βουλῆς ἄγγελος, θαυμαστὸς σύμβουλος, Θεὸς ἰσχυρός, ἐξουσιαστής, ἄρχων εἰρήνης» (Ἠσ. 

9,6 ).  
ܘ "

ܰ
ܐ ܕܽܘܡܳܪܳܐ. ܘܠ

ܶ
ܬܩܪ

ܶ
ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܰܝܟ݂ ܕܰܣܒܰܪܬ. ܐܰܢܬ̱ ܡܳܕܶܝܢ ܙܳܕܶܩ ܕܬ

ܰ
ܐ ܘܙܰܝܽܘܥܬܳܢܳܐ܆ ܣܰܝܶܟܬ ܠ

ܳ
ܐܶܢ ܕܶܝܢ ܐܰܢܬ̱ ܡܚܺܝܠ

  ."ܐܰܦܢܺܝܬܳܝܗܝ ܓܶܝܪ ܫܡܶܗ ܠܘܳܬܳܟܕܽܘܡܳܪܰܐ ܗ̱ܘ ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܶܢ ܐܶܣܬܰܝܰܟ. 

                                                           
182  Ibid, p. 11.  
183G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 11. 
184  Ibid, p. 13. 
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Ο Ιάκωβος επιβεβαιώνει ότι «ο αδύναμος και δειλός άνθρωπος κατά τη φύση του, 

αδυνατεί να κατανοήσει τον θαυμασμό και να προσδιορίσει αυτόν, διότι όποιος νομίζει ότι 

κατόρθωσε να αναγνωρίσει και να κατανοήσει τον Χριστό, θα γίνει ο ίδιος θαυμαστός».185 
ܐ ܦܳܪܽܘܫܬܳܐ ܘܰܠܢܰܦܫܳܐ

ܳ
ܗ ܡܙܺܝܥ ܠ

ܳ
ܗ ܥܐܶܠ ܓܶܝܪ ܐܶܢ .ܚܶܪܝܳܢܳܐ ̇ܠ

ܳ
ܐ ܐܳܦ. ܚܶܪܝܳܢܳܐ ̇ܠ

ܳ
ܗ ܣܳܦܩܳܐ ܠ

ܶ
 ܢܰܦܫܳܐ .ܠܕܽܘܡܳܪܳܐ ܠ

ܗܪܳܐ ܕܩܳܝܡܳܐ
ܶ
ܐ ܒܬ

ܳ
ܘܠܬܳܐ. ܕܪܳܫܳܐ ܕܠ ݂

ܽ
ܐ ܠܕܽܘܡܳܪܳܐ ܕܰܛܥܺܝܢܳܐ ܗܰܘ ܒܬ

ܳ
ܐ ܕܠ ܝܬ ܘܶܐܢ .ܙܽܘܘܳܓ݂ܳ

ܺ
. ܕܰܬܥܰܩܶܒ ܫܰܪ

ܗ ܐܶܫܬܰܥܒܰܕܬ
ܶ
ܙܕܰܘܰܓ ܠ

ܶ
ܝܘ. ܠܥܽܘܩܳܒܳܐ ܐܶܙܕܰܘܰܓ ܘܶܐܢ. ܕܬ

ܺ
ܘ ܐܶܫܬܪ

ܽ
ܝܗ̈ܒܬ

ܶ
ܝܬ ̇ܠ

ܰ
 .ܕܽܘܡܳܪܳܐ ̇ܒܳܗ ܘܠ

« Η σοφή ψυχή δεν επηρεάζεται από τη συζήτηση-λογομαχία, και αν εισχωρήσει διαμάχη σε 

αυτή, δεν θα είναι αρκούντως επαρκής για θαυμασμό. Η ψυχή, που θαυμάζει, χωρίς να 

λογομαχήσει, ομοιάζει με παρθένο, που συνέλαβε, χωρίς γάμο, και όταν αρχίσει να εξετάζει 

και να λογομαχεί, θα αναγκασθεί να νυμφευθεί, και, αν νυμφευθεί με λογομαχία, η παρθενία 

της, θα διαλυθεί και δεν θα εγκατοικήσει εντός της ο θαυμασμός».186   

 

      ε) Η λογομαχία, που δεν συνδυάζεται με την αγάπη, σημαίνει ότι ο Χριστός λείπει και δεν 

είναι παρών εντός της ψυχής του λογομαχούντος, διαφορετικά δεν θα τον είχε αναζητήσει.  

Ο Ιάκωβος επισημαίνει ότι η μεταξύ των αδελφών συνομιλία πρέπει να γίνεται με την ίδια 

αγάπη, που προσήλκυσε τους μοναχούς εκδιώκοντας αυτούς από τον κόσμο και 

εγκαθιστώντας τους στη Μονή.187 Με αυτή την αγάπη, ο διδάσκαλός μας επιδιώκει να 

ασχοληθεί με τον άλλο, διότι είναι αυτή ικανή για γρήγορη ανάπτυξη και πολλαπλασιασμό, 

αλλά η πίστη δεν προσθέτει τίποτε σε αυτή, εφόσον δεν επιδέχεται προσθήκη. Όσον αφορά 

στην αγάπη, επιδέχεται την προσθήκη,188 συμφώνως με τους λόγους του αποστόλου Παύλου, 

«νυνί δέ μένει πίστις, ἐλπίς, ἀγάπη, τά τρία ταῦτα, μείζων δέ τούτων ἡ ἀγάπη».189 Και στην 

απάντηση του Ιακώβου στη 16η  επιστολή προς Λάζαρο, τον ηγούμενο της Μονής του αγίου 

Μπάσου, και τους μοναχούς του, οι οποίοι ζήτησαν από αυτόν να απολύσει τα αναθέματά του 

γραπτώς και δημοσίως, γράφει: 

                                                           
185  Ibid, p. 12.  
186G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 20. 
187 Bedjan (ed.), Homiliae…, t. III, p. 254. 
188  Ibid, t. III, p. 255. 
189  Α΄ Κορ. 13,13. 
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ܝ̈ܒܳܬܳܟ" 
ܺ
ܘ ܚܽܘܒܳܐ ܘܪܽܘܚܳܐ ܡܰܟܺܝܟܬܳܐ . ܗܶܢܶܝܢ ܕܶܝܢ ܟܬ

ܰ
ܝܠ

ܰ
ܝ ܥܠ

ܰ
ܐ ܚܽܘܛܪܳܐ. ܛܺܥܝ̈ܢܳܢ ܗܘ̈

ܳ
ܘ ܐܰܝܟ݂ ܕܥܰܡ ܐܢܳܫ  .ܐܶܠ

ܰ
ܘܠ

ܝ ܥܰܡܝ
ܰ
ܠܢ ܗܘ̈

ܳ
ܣܝܽܘܛܳܐ .ܡܗܰܝܡܢܳܐ ܡܰܡ̈ܠ

ܶ
ܐ ܐܰܝܟ݂ ܕܥܰܡ ܓܰܒܪܳܐ ܗܶܪ

ܳ
ܐ .ܐܶܠ

ܶ
ܪ ܡܣܰܒܳ�ܢܘܳܬܳܐ ܕܟܶܫ̈ܠ ܘܗܳܟܰܢ  .ܒܳܬ݂ܰ

ܝ ܬܰܒ̈ܥܳܬܳܐ
ܰ
ܐ .ܡܥܺܝܳ�ܢ ܗܘܰܝ̈ ܥܠ

ܳ
ܠ ܗܘܰ . ܐܰܝܟ݂ ܕܥܰܠ ܐܢܳܫ ܕܡܶܣܬܰܒܰܪ ܕܰܠܩܽܘܒܠ

ܶ
. ܝܬ ܥܰܡܝܘܰܐܝܟ݂ ܪܓܺܝܙܳܐ ܡܡܰܠ

ܐ ܕܝܰܩܺܝܪܽܘܬܳܟ ܒܫܶܬ ܫܰܝܢܶܗ ܕܰܙܩܺܝܦܳܐ .ܒܶܐܓܰܪܬ݂ܳ
ܶ
ܬ ܠ. ܐܶܢܳܐ ܕܶܝܢ ܡܶܚܕܳܐ ܠ

ܶ
ܗܳܝܳܐܓܝܙܘܬܟ ܒܚܽܘܒܳܐ ܐܰ ܪܰ ܘܩܰܒܠ

ܳ
ܗܰܘ  .ܠ

ܗ ܘܡܶܫܟܰܚ
ܶ
ܘܳܬܳܐ ܢܩܰܒܶܠ ܡܶܢ ܪܳ̈ܚܡܰܘܗܝ. ܕܰܦܫܺܝܩ ܠ

̈
ܐ ܣܰܟܠ

ܳ
ܬܳܐ ܕܠ

ܳ
ܟ ܡܳܪܝ. ܕܳܐܦ ܡܰܚܘ̈

ܳ
. ܘܒܰܫܪܳܪܳܐ ܐܳܡܰܪ ܐܢܳܐ ܠ

ܝܒܳܐ ܗܘܳܬ ܓܰܒܝܽܘܬܳܟ
ܺ
ܝ ܦܰܟܳܐ ܡܩܰܒܶܠ ܗܘܺܝ̇ܬ܆ ܘܗܰܘ ܨܶ  .ܕܐܶܠܘ ܩܰܪ

ܺ
ܠ ܠ

ܶ
ܬ

ܶ
ܟ ܨܶܒܝܳܢܳܐ ܕܬ

ܳ
ܐܕܰܝ ܒܰܦܓܰܪ܆ ܘܰܗܘܳܐ ܠ

ܢܳܐ ܡܰܦܢܶܐ ܗܘܺܝܬ
ܺ
ܐ ܣܳܪܰܚ ܗܘܺܝܬ ܠܚܽܘܒܳܐ ܒܪܽܘܓܙܳܐ .ܐ̱ܚܪ

ܳ
ܕܒܳܒܽܘܬܳܐ. ܘܠ

ܶ
ܘܰܠܡܳܢ ܐܶܬܥܺܝܩܰܬ ....... . ܘܰܠܫܰܝܢܳܐ ܕܒܰܒܥܠ

ܚܕܶܐ ܒܡܳܪܰܢ ܒܟܽܠܙܒܰܢ ܓܰܒܝܽܘܬܳܟ
ܶ
ܟ ܕܬ

ܳ
ܝܒ ܠ

ܺ
ܝ̈ܒܳܬܳܐ .ܓܰܒܪܳܐ؟ ܕܰܟܬ

ܺ
ܟ  ܐܶܢ ܓܶܝܪ ܟܬ

ܳ
ܬܳܐ ܗܘܰܝ̈ ܠ

ܳ
ܝܢ ܡܣܰܓܦܳܢܝ̈

ܶ
ܗܳܠ

ܬܥܺܝܩ .ܙܳܕܶܩ ܗܘܳܐ ܕܢܺܐܩ̈ܕܳܢ ܒܢܽܘܪܳܐ .ܐܟ ܕܳܐܡܪܳܐ ܐܶܓܰܪܬܳܟ
ܶ
ܐ ܬ

ܳ
 ".ܘܰܐܢܬ̱ ܠ

ܐ ܡܽܘܡ(
ܳ
ܗܘܶܐ ܢܛܺܝܪܳܐ ܕܠ

ܶ
ܬܡܳܐܐ ܘܰܬܡܳܢܬܰܥܣܰ�. ܕܬ

ܳ
ܬܳܐ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ ܬܠ

ܳ
ܐ ܕܰܐܒܗ̈ ܬ . ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܰ
ܗܰܘ ܕܶܐܬܡܰܠܠ

ܐܘܕܰܡܳܐܐ ܘܚܰܡܫܺܝܢ ܗܳܝ ܕܶܐܬܚܰܬܡܰܬ . ܒܢܺܝܺܩܝܰܐ ܐ ܬܰܘܣܶܦܬܳܐܠܐ ܟܰܕ . ܒܰܡܕܺܝܢܰܬ ܡܰܠܟܽܘܬ݂ܳ
ܳ
ܗܳܝ ܕܒܳܗ̇ ܩܳܪܒܺܝܢ . ܡܩܰܒܠ

ܐ  .ܟܽܠܗܽܘܢ ܥܰܡ̈ܡܶܐ ܕܰܬܚܶܝܬ ܫܡܰܝܳܐ. ܠܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬ݂ܳ

 

 «Τα γραπτά σου δεν μου έφεραν αγάπη και πνεύμα ταπεινότητας, αλλά ένα ραβδί. Τα λόγια 

σου δεν μου ομίλησαν, όπως ένας πιστός, αλλά ως κάποιος, που απευθύνεται σε έναν 

αιρετικό, τον οποίο στοιχειώνουν αμφιβολίες. Έτσι εξέφρασες εναντίον μου τη δυσαρέσκεια 

σαν ανυπάκουος άντρας, και με την επιστολή σου μου απευθύνεσαι, ως να ήσουν άνθρωπος 

θυμωμένος. Όσο για εμένα, φόρεσα αμέσως την ειρήνη του Εσταυρωμένου και αποδέχθηκα 

την οργή σου με θεία αγάπη, αγάπη, που έχει δύναμη και δεν δυσκολεύεται να δεχθεί 

πλήγματα από τους αγαπημένους της, ακόμη και αν δεν έχουν αμαρτήσει. Αλήθεια, σου λέω, 

Κύριε, αν ήσουν κοντά μου στο σώμα και είχες την επιθυμία να με χαστουκίσεις, θα δεχόμουν 

και θα γύριζα το άλλο (μάγουλο) για σένα. Δεν θα ήθελα να χαλάσω την αγάπη με θυμό και 

την ασφάλεια με εχθρότητα. Κύριε, γιατί στενοχωρήθηκες; Εάν αυτά τα γραπτά μου είναι 

επιβλαβή για σένα, όπως λές στην επιστολή σου, έπρεπε να τα είχες καύσει στη φωτιά, και να 

μην λυπηθείς, γράφτηκε: Χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε».190  

 

     «Ώστε η πίστη των τριακόσιων δεκαοκτώ αγίων Πατέρων, που διακηρύχθηκε στη 

Νίκαια, και η πίστη των εκατόν πενήντα Πατέρων, που επιβεβαιώθηκε στην πόλη της 

                                                           
190 G .Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, pp. 63-64. 



104 
 

Βασιλείας (Κωνσταντινούπολη), διατηρείται χωρίς ψεγάδι και δεν δέχεται την προσθήκη, 

και με αυτήν όλοι οι λαοί κάτω από τον ουρανό προσεγγίζονται στο βάπτισμα».191   
ܗ ܣܶܓܕܬܳܐ ܘܪܰܚܺܝܩܳܐ ܡܶܢܶܗ ܒܨܳܬܳ "

ܶ
ܝܒܳܐ ܠ

ܺ
ܗ ܚܰܕܽ ܗ̱ܘ ܕܩܰܪ

ܶ
ܟ ܠ

ܶ
ܐ ܡܨܶܐ ܡܰܕܪ

ܳ
ܗ ܚܽܘܒܳܐ. ܘܠ

ܶ
ܐ. ܡܶܫܟܰܚ ܨܳܐܕ ܠ

ܐ ܡܶܢܶܗ ܒܥܳܬܳܐ
ܳ
ܐ. ܘܫܳܪܥܳܐ ܘܢܳܦܠ ܗ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܶ
 ."ܚܶܪܝܳܢܳܐ. ܐܳܚܕܳܐ ܘܰܡܚܰܒܒܳܐ ܠ

«Ένας είναι εκείνος, στον οποίο αρμόζει να προσφέρεται προσκύνηση, και απέχει πολύ 

από την αναζήτηση, τον οποίο η αγάπη μόνο δύναται να τον αρπάξει και η αναζήτηση  δεν 

μπορεί να τον κατανοήσει. Η πίστη τον αγγίζει και τον θωπεύει, αλλά η αναζήτησή του θα 

ολισθήσει και θα πέσει».192 

 

       στ) Για να κατανοήσει κάποιος το μυστήριο του Χριστού Ιησού, πρέπει η πίστη του να 

είναι απλή και πνευματική, και να μην εμπεριέχει τη φιλοσοφία και τη σοφία αυτού του 

κόσμου. Σχετικά με αυτήν την αρχή ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ σημειώνει: 
 ܦܗܝܺܬ̣ ܒܒܥܳܬܳܟ̣ ܘܒܝܢܳܬ ܣܳܟ̣ܐܶ ܠܐ ܐܳܫܟܰܚܬܳܟ̣܆  

   ܀ܘܐܶܚܕܶܬ̣ ܓܰܘܣܐ ܒܗܰܝܡܢܘܬܐ ܘܐܶܫܟܰܚܬܳܟ̣ ܠܝ

ܬ̣ ܠܝ܆ 
ܶ
 ܢܶܦܩܶܬ̣ ܐܶܒܥܶܟ̣ ܥܡ ܚܰܟܝܺܡ̈ܐ ܘܐܶܬܬܰܩܠ

ܬܐ
̈
ܘܩܠ

ܽ
ܬ̣ ܥܡ ܗܶܕ̈ܝܽܘܛܶܐ ܕܠܐ ܬ   ܀ܘܰܦܢܺܝܬ̣ ܗܰܠܟ̣ܶ

 ܡܢ ܨܰܝܳܕ̈ܐ ܕܢܘ̈ܢܐ ܝܶܠܦܶܬ̣ ܗܰܝܡܳܢܘܬܐ܆ 

  ܀ܘܚܶܟ̣ܡܰܬ ܥܠܡܐ ܒܗܰܝܡܳܢܘܬܐ ܠܐ ܡܶܬܒܰܥܝܐ

 ܡܶܢܳܗ݁ ܕܗܕܶܐ ܚܟ̣ܡܰܬ̣ ܥܠܡܐ ܢܦܰܠܘ̱ ܣܰܓܝ̈ܐܶܐ܆ 

 ܀ ܕܟܰܕ ܕܳܪܫܺܝܢ ܠܗ ܠܒܰܪ ܐܠܗܐ ܢܦܠܘ̱ ܪܰܘܡܶܗ

 

«Χάθηκα, όταν σε έψαξα στους ορισμούς, δεν σε ανακάλυψα.  

Επανήλθα στην πίστη και σε συνάντησα. 

Εξήλθα για να σε αναζητήσω ανάμεσα στους σοφούς, και προσέκρουσε το πόδι μου σε 

εμπόδιο,  

και επέστρεψα, για να πορευθώ με τους απλοϊκούς ανθρώπους,  χωρίς να προσκρούσω το πόδι 

μου. 

Από τους αλιείς διδάχθηκα την πίστη,  
                                                           

191  Ibid, p. 69.  
192  G. Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 81. 
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διότι η σοφία του κόσμου δεν είναι απαραίτητη, όταν κάποιος πιστεύει.  

Από αυτή τη σοφία του κόσμου πολλοί έχουν πέσει,  

αφού αναζήτησαν τον Υιό του Θεού και κατέπεσαν από το ύψος του Χριστού».193 

 
ܘ  ܆ܡܫܺܝܚܳܐ ܓܶܝܪ ܢܽܘܗܪܰܐ ܗ̱ܘ"

ܰ
ܗ. ܢܰܢܗܰܪ ܓܶܝܪ ܠܥܳܠܡܳܐ ܐܶܬܳܐ. ܠ

ܶ
ܐܝܢܳܐ ܕܒܳܥܶܐ ܕܡܶܒܨܶܝܘܗܝ ܡܰܚܫܳܟܽܘ ܡܰܚܫܶܟ ܠ

ܰ
ܠ

ܘ ܢܶܬܪܰܥܽܘܢ 
ܰ
ܐܐ ܐܶܬܳܐ. ܠ

ܶ
ܝܩܶܐ. ܢܕܰܟܶܐ ܠܛܰܡ̈

ܺ
ܘ ܢܶܬܥܰܩܰܒ ܡܶܢ ܦ�

ܰ
ܢܶܬܒܨܶܐ ܡܶܢ ܥܳܠܡܳܐ. ܢܶܦܪܽܘܩ ܫܒܺܝܬܳܐ ܐܶܬܳܐ. ܠ

ܫܳܢܰ 
ܶ
ܘܗܝ ܠ

ܰ
ܘܗܝ ܦܽܘܡܰܝ̈ܗܽܘܢ. ܘܢܰܘܪܟܽܘܢ ܥܠ

ܰ
  "ܝ̈ܗܽܘܢܥܠ

«Ο Χριστός είναι φως, οπότε, όποιος θέλει να τον αναζητήσει, θα αντιμετωπίσει σκότος. 

Ήλθε, για να φωτίσει τον κόσμο, όχι για να τον αναζητήσει ο κόσμος. Ήλθε, για να τον 

σώσει από την αιχμαλωσία, και όχι για να εξετασθεί από τους σωσμένους. Ήλθε, για να 

καθαρίζει τους ακάθαρτους, για να μην σκέφτονται, να μην ανοίγουν το στόμα τους και 

μακραίνουν τις γλώσσες τους εναντίον του».194 

 

      ζ) Η φράση αυτός λέει έτσι και εκείνος λέει αλλιώς, προέρχεται από τον σατανά, ο 

οποίος θέλει να σχίσει το ωραίο ένδυμα της πίστης, να διασπείρει ψεύδη και σύγχυση και 

να αντισταθεί στον δρόμο του Χριστού. Όπως κάθε διδασκαλία και σκέψη εναντίον της 

πίστεως της Εκκλησίας, προέρχεται από τον σατανά. 

Ο Ιάκωβος λυπάται που το σώμα της Εκκλησίας και η πίστη της σχίζονται:  

ܝ̈ܚܶܐ. "
ܺ
ܝܬܳܐ ܕܰܫܠ

ܳ
ܒܶܠ

ܺ
ܗ ܓܽܘܫܡܳܐ ܕܥܺܕܬܳܐ ܬ

ܶ
 ."ܕܗܳܢܳܐ ܢܺܐܡܰܪ ܗܳܟܰܢܳܐ. ܘܗܳܢܳܐ ܢܺܐܡܰܪ ܗܳܟܰܢܳܐܒܗܳܝ ܕܶܐܣܬܕܶܩ ܗܘܳܐ ܠ

 «Το σώμα της οικουμενικής Εκκλησίας των Αποστόλων έχει σχισθεί, ώστε αυτός λέει έτσι, 

και εκείνος λέει αλλιώς».195  
" 

ܶ
ܘ ܓܶܝܪ ܚܣܰܡ ܒܓܶܢܣܰܢ ܡܶܢ ܫܽܘܪܳܝܳܗ̇ ܕܰܓܒܺܝܠـܬ . ܘܗܽܘܝܽـܘ ܢܣܳܛܳܢܰܐ ܗ̱ܘ ܒܥܶܠܕܒܳܒܳܐ ܕܐܢܳܫܽܘܬܳܐ ܡܙܺܝܥ ܠܗܶܝܢ ܕܢܶܬܬܥܺܝܳ�ܢ. ܗ̣ܽ

ـܗ 
ܶ
ܠ ܡܶܛܽـܠ ܦܽـܘܪܩܳܢܰܢ. ܡܙܺܝـܥ ܠ

ܶ
ܚ. ܘܰܒ̇ܥܳܐ ܕܰܢܕܰܘܶܕ ܬܰܘܕܺܝܬܳܐ. ܕܙܥܢܢ ܕܢܶܬ

ܶ
ܝـܨܳܐ. ܡܳـܐ ܗܰܘ ܕܰܐܗܰܪ ܫܚܰܩ ܕܰܠ

ܺ
ܓܶܝـܪ ܫܽܘܒܚܳـܐ ܬܪ

ܝـܨܬܳܐ. ܘܕܰܢܣܰܕܩܺܝـܘܗܝ ܠܢܰܚـܬܳܐ 
ܺ
ܣ ܕܢܰܪܡܶܐ ܚܶ�ܝܳܢܶܐ. ܘܢܰܥܪܰܩ ܬܰܘܕܺܝـܬܳܐ ܬܪ

ܶ
ܝܪܬܳܐ ܘܡܶܬܦܪ

ܺ
ܐ ܫܰܪ ܕܡܶܙܕܰܡܰܪ ܒܟܶܢܳܪܳܗ̇ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܐ. ܘܢܶܗܘܶܐ ܡܽܘܡܳـܐ  ܓ̈ܘܳܬܳܐ ܢܶܬܚܰܒܰܠ ܫܽܘܦܪܳܗ̇ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ
ܳ
ܐ ܘܒܰܦܠ

ܶ
ܐ ܐܶܢ ܡܶܫܟܰܚ܆ ܘܰܒܣܶܕܩ̈ ܒܬܰܘܕܺܝـܬܳܐ ܫܰܦܺܝܪܳܐ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ

ܝܨܽܘܬܳܐ ܐܰܝܟ݂ ܕܫܳܘܶܐ
ܺ
ܗܳܐ ܒܰܬܪ

ܳ
ܐܠ

ܰ
ܐ ܢܫܰܒܚܽܘܢ ܠ

ܳ
ܝܩܶܐ. ܕܠ

ܺ
 "ܕܰܦ�

                                                           
193 Bedjan (ed.), Homiliae, t. III, p. 587.   
194G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 223. 
195  Ibid, p. 83.  
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«Ο σατανάς είναι εχθρός της ανθρωπότητας, ανακατεύει αυτές τις σκέψεις, ώστε να τις 

αφυπνήσει. Φθονεί το ανθρώπινο γένος μας από την αρχή της Δημιουργίας, αυτός ανησυχεί, 

κοπιάζει και ενοχλεί. Ακόμη αυτός θέλει να προβληματίσει την πίστη, αυτός επαναστάτησε και 

ταράχθηκε για τη σωτηρία μας.  Ότι τον φοβίζει, είναι η αληθινή δοξολογία, όταν ψάλλεται με τη 

φωνή της αληθινής πίστης. Αυτός εξαπλώνεται, για να προκαλέσει διαμάχες, απογυμνώνει και 

εκθέτει την αληθινή θρησκεία και κατασχίζει το ωραίο ένδυμα της πίστης, αν κατορθώσει. Διότι 

με διαιρέσεις και σχίσματα αλλοιώνεται η ωραιότητα της πίστης, και έτσι ο σατανάς προκαλεί 

προβλήματα στη θρησκεία των πιστών, ώστε να μην υμνούν με ορθό τρόπο τον Θεό, όπως 

αρμόζει».196  

 

        Ο Ιάκωβος επιβεβαιώνει ότι «όλοι οι αιρετικοί έπιναν από την ίδια πηγή του «παλαιού 

όφεως».P196F

197
P Δηλαδή σκοπίμως βάδισαν στην πλάνη και στην εξαπάτηση. «Όσο για τους 

Αποστόλους, αυτοί έπιναν από μία πηγή, που είναι ο Χριστός, που είναι η αλήθεια και ο 

ελευθερωτής της ανθρωπότητας από την πλάνη».P197F

198
P  

ܝܘ»
ܺ
ܝ̈ܚܶܐ ܚܕܳܐ ܪܽܘܚܳܐ ܐܶܫܬ

ܺ
ܣܝܽܘܛܶܐ. ܘܰܐܝܟ݂ ܕܡܶܬܗܰܝܡܢܳܐ ܕܟܽܠܗܽܘܢ ܫܠ

ܶ
ܝܪܳܐ ܕܟܽܠܗܽܘܢ ܗܶܪ̈

ܺ
ܢ . ܗܳܟܰܢܳܐ ܫܰܪ ܡ̣ܶ

ܗ ܕܚܶܘܝܳܐ ܩܰܕܡܳܝܳܐ ܪܘܺܝܘ
ܶ
  .«ܡܶܪܬ

 

      η) Η οικουμενική αποστολική Εκκλησία πρέπει να αντιμετωπίσει τις διεφθαρμένες 

διδασκαλίες με σύνεση και υπομονή, και, αν δεν είναι σε θέση να πράξει αυτό, πρέπει να 

αποβάλει τις διεφθαρμένες διδασκαλίες, που πηγάζουν από μέσα της, και να τις απορρίψει στα 

απόβλητα,  μακριά από την Εκκλησία».199   

        Ο Ιάκωβος παρομοιάζει τις διεφθαρμένες διδασκαλίες με ζιζάνια και διδάσκει ότι πρέπει 

να επιδιωχθεί θεραπεία και μεταρρύθμισή τους, και όχι άμεση εξάλειψή τους, διότι πιστεύει 

ότι υπάρχει πιθανότητα να αλλάξουν οι διδασκαλίες και να μετατραπούν αυτές σε χρήσιμο 

                                                           
196  G. Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 103. 
197 Ibid, p. 59. 
198 Ibid, p. 60. 
199 Ibid, p. 67. 



107 
 

σίτο. Αυτό επιβεβαιώνει ο Ιάκωβος στην επιστολή του200 προς τον επίσκοπο Εδέσσης Παύλο, 

στην οποία συμβουλεύει αυτόν, λέγοντας:  
ܐ."

ܶ
ܐ ܕܢܶܬܗܰܦܟܽܘܢ ܘܢܶܗܘܽܘܢ ܚܶܛ̈

ܳ
ܘ ܕܢܶܬܥܰܩܪܽܘܢ ܙܺܝ̈ܙܳܢܶܐ ܐܶܠ

ܰ
ܡܶܫܟܚܳܐ ܗ̱ܝ ܓܶܝܪ  ܗܳܫܳܐ ܩܰܕܺܝܫܽܘܬܳܟ ܡܳܪܝ. ܠ

ܐ
ܶ
ܐ ܐܶܡ�

ܶ
ܐ ܝܰܘ̈ܢܶܐ ܘܡܶܢ ܕܺܐܒ̈ ܥܒܶܕ ܡܶܢ ܢܶܨ̈ܶ

ܶ
  ."ܡܰܟܺܝܟܽܘܬܳܟ ܘܚܽܘܒܳܟ. ܕܬ

««Ω κύριε άγιε, όχι για να εκριζωθούν τα ζιζάνια, αλλά για να μετατραπούν σε σιτάρι. Η 

ταπεινοφροσύνη και η αγάπη σας μπορούν να δημιουργήσουν περιστέρια από τους σπουργίτες 

και αμνούς από τους λύκους».201 

 

       Εκεί χρησιμοποιεί το παράδειγμα των δώδεκα Αποστόλων, μεταξύ των οποίων υπήρχε 

και ο Ιούδας ως ζιζάνιο, και ο Ιησούς τον γνώριζε καλά, αλλά τον άφησε και τον αντιμετώπισε 

με τη θεία σοφία του, ώστε να μετανοήσει και να αλλάξει. Χρησιμοποιεί επίσης τα λόγια του 

Ιησού Χριστού στην παραβολή των ζιζανίων και του σίτου: «ὁ δὲ ἔφη· οὔ, μήποτε συλλέγοντες 

τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον.  Ἄφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα μέχρι τοῦ 

θερισμοῦ, καὶ ἐν καιρῷ τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς· συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ 

δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά, τὸν δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην 

μου» (Ματθ. 13, 29-30).  

ܝ̈ܚܶܐ܆ ܨܒܳܐ ܕܰܢܩܰܦܰܚ ܐܶ  "
ܺ
ܝܬܳܐ ܕܰܫܠ

ܳ
ܒܳܠ

ܺ
ܘ ܐܶܬܡܨܺܝܘܰܠܫܪܳܪܳܐ ܕܥܺܕܬܳܐ ܬ

ܽ
ܘܗܝ ܡܶܢ . ܠ ܘܗܳܢܳܐ ܡܰܚܪܰܡ ܗ̱ܘ ܡܰܢ ܕܺܐܝܬ݂ܰ

ܗ̇ ܥܺܕܬܳܐ
ܳ
ܐ ܣܰܪܝܳܐ ܟܳܢܫܳܐ ܘܫܳܕܝܳܐ ܠܒܰܪ ܡܶܢܳܗ̇ . ܟܽܠ

ܳ
ܝܳܣ ܘܰܠܝܽܘܠܦܳܢܶܗ܆ ܐܰܝܟ݂ ܕܰܠܙܶܒܠ

ܺ
 " .ܗܳܝ ܕܰܠܢܶܣܛܳܪ

     «Ο Νεστόριος ήθελε να αποκηρύξει (απορρίψει) την αλήθεια της οικουμενικής Εκκλησίας 

των Αποστόλων, αλλά δεν το κατώρθωσε. Επομένως, ολόκληρη η Εκκλησία τον αναθεμάτισε. 

Η εκκλησία πρέπει να σαρώσει ό,τι ανήκει στον Νεστόριο και τη διδασκαλία του, και να 

απορρίψει αυτά ως βρωμερούς ρύπους».202  
ܐ ܡܶܫܟܚܺܝܢ.  ܘܡܶܛܽܠ ܐܽܘܪܚܳܐ ܠܥܶܠ ܡܶܢ ܟܝܳܢܳܐ ܪܳܕܝܳܐ ܗܘܳܬ:

ܳ
ܐ ܕܰܢܗܰܠܟܽܘܢ ܒܳܗ̇ ܠ

ܶ
 ܘܰܡܦܰܫܩܳܢ̈

ܘܢ 
ܽ
ܐ ܕܢܺܐܬ

ܳ
ܐ ܐܶܫܟܰܚܘ ܕܰܢܗܰܠܟܽܘܢ ܒܰܡܨܰܥܬܳܗ̇. ܘܠ

ܳ
ܝ݂. ܘܡܶܛܽܠ ܗܳܢܳܐ ܠ ܝܘ ܒܛܽܘܥܝ݂ܰ

ܺ
ܝܢ ܕܰܛܥܰܘ. ܡܶܢ ܕܪܳܫܳܐ ܕܐܽܘܪܚܳܐ ܫܰܪ

ܶ
ܗܳܠ

ܡܳܗ̇. 
ܳ
 ܠܫܽܘܠ

                                                           
200 Ibid, p. 241.  
201G . Olinder, Jacobi Sarugensis Epistulae quotquot supersunt, p. 246. 
202  Ibid, p. 246. 
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«Επειδή η οδός της αλήθειας πορεύεται επάνω στης φύση, οι σχολιαστές αδυνατούν να 

πορευθούν εντός της. Όσοι χάθηκαν στην ερμηνεία της αλήθειας από την αρχή, παρέμειναν 

στο λάθος τους και στην απώλειά τους, και επομένως δεν κατόρθωσαν ούτε να βαδίσουν στο 

μέσον του δρόμου ούτε να φθάσουν στο τέλος του».203  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
203 Ibid, p. 138.  
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ-ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 
 

        Κατακλείοντας την έρευνα υπό τον τίτλο: «Ο άνθρωπος ως εικόνα και ομοίωση του 

Θεού κατά τα έργα του αγίου Ιακώβου του Σαρρούτζ (συμβολή στον διαχριστιανικό 

διάλογο)», συνοψίζουμε και καταλήγουμε στα ακόλουθα:  

 

        Ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ (451-521 μ.Χ.) είναι ένας από τους μεγάλους Σύρους 

Πατέρες της Εκκλησίας και συγγραφείς, ποιητής εμπνευσμένος από το Άγιο Πνεύμα, τον 

οποίο ο Θεός ενέπνευσε, ώστε να συνθέτει ποιήματα στη συριακή αραμαϊκή γλώσσα. 

Σπούδασε φιλοσοφικές, θεολογικές και γραφικές επιστήμες στην περίφημη σχολή της 

Έδεσσας. Βίωσε τη μοναστική ζωή και τον ασκητισμό με τα βαθύτερα νοήματα και τις 

αρετές της. Πέτυχε πολύ στο μεγάλο ποίημά του, που αφορούσε τις Έξι Ημέρες της 

Δημιουργίας, καθώς έγραψε περισσότερους από τρεις χιλιάδες στίχους επί του θέματος 

αυτού. Υπήρξε μάλιστα διεξοδικός στην εξήγησή του σχετικά με την έκτη ημέρα, στην 

οποία επιχείρησε ανασκόπηση όλων εκείνων, τα οποία σχετίζονται με την έννοια του 

ανθρώπου ως εικόνας και ομοίωσης του Δημιουργού. Η μελέτη του ήταν χρήσιμη και 

περιεκτική. 

 

       Ο άγιος Ιάκωβος του Σαρρούτζ, με βάση την Αγία Γραφή, δίδαξε και διαβεβαίωσε την 

Παράδοση της Εκκλησίας, και τα έργα των Πατέρων της, οι οποίοι προηγήθηκαν από 

εκείνον ότι:  

• Ο άνθρωπος οφείλει την αξία και την αξιοπρέπειά του, στο γεγονός, ότι 

δημιουργήθηκε κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωση του Θεού, και χαρακτηρίσθηκε ως 

«σωματικός θεός» ή «σαρκικός θεός». 

• Το κατ’ εικόνα είναι το δώρο της αγάπης, της χάριτος και της τρυφερότητας του    

Θεού, και έχει τις ρίζες του στην Αγία Γραφή. 

• Ο άνθρωπος ως εικόνα καλείται, να γίνει καθ’ ομοίωσιν. 
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• Το κατ’ εικόνα είναι μία σταθερή κατάσταση και δεν μεταβάλλεται, αλλά το 

στοιχείο, που ενδέχεται να αλλάξει, είναι η ομοίωση. Ο άνθρωπος είναι η εικόνα του Θεού, 

που απέκτησε κατά τη Δημιουργία και δεν δύναται να διαγραφεί. Ωστόσο η ομοίωση είναι 

δυνατό να χαθεί, όταν ο άνθρωπος τελεί σε κατάσταση αμαρτίας, καθώς η εικόνα σημαίνει 

τον ίδιο τον άνθρωπο. Ενώ η ομοίωση σημαίνει τις ανθρώπινες πράξεις. 

• Ο άνθρωπος, που συνίσταται από ψυχή, σώμα και πνεύμα, αποτελεί ένα τύπο της 

εικόνας της Αγίας Τριάδας. 

• Το κατ’ εικόνα ανάγει τις ρίζες στον Πατέρα και στον Υιό. Η εικόνα και η ομοίωση 

είναι δύο παραδείγματα (πρότυπα) για τον Πατέρα και τον Υιό. 

• Ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωση αυτού, για να 

γίνει Θεός με θεία Χάρη και όχι με ανθρώπινη προσπάθεια και δράση. Και αυτός ακριβώς 

είναι ο θεμελιώδης στόχος του ανθρώπου να «γίνει εταίρος με τη θεία φύση»: « ὡς πάντα 

ἡμῖν τῆς θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ζωὴν καὶ εὐσέβειαν δεδωρημένης διὰ τῆς 

ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς διὰ δόξης καὶ ἀρετῆς, δι᾿ ὧν τὰ τίμια ἡμῖν καὶ μέγιστα 

ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ τούτων γένησθε θείας κοινωνοὶ φύσεως ἀποφυγόντες τῆς ἐν 

κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς» (Β΄ Πέτρ. 1,3-4). 

•  Η εικόνα δεν ολοκληρώνεται παρά μόνο διά του Χριστού, «τῆς ἀληθινῆς εἰκόνος 

τοῦ Θεοῦ». Ωστόσο είναι απαραίτητο να οπλισθεί ο άνθρωπος με χάρη και πίστη, ώστε να 

επιστρέψει στην έτερη κατάσταση, δηλαδή στην προ της πτώσεως αυτού, «κατ’ εικόνα 

και καθ’ ομοίωσιν Θεού», διότι όταν ο Ιάκωβος σημειώνει ότι ο Αδάμ είναι ευγενής ή 

όμορφη εικόνα του Θεού, εννοεί την εικόνα της ανθρώπινης φύσης. 

• Στα κείμενα του Ιακώβου του Σαρρούτζ υπάρχουν πολλά συνώνυμα και έννοιες 

περί των όρων «τῆς εἰκόνος καί τῆς ὁμοιότητος», και αυτά τα συνώνυμα περιλαμβάνουν: 

την αποτύπωση )ܝܘܩܢܐ( , την εικόνα (ܐ  ,το παράδειγμα ,(ܛܰܒ̥ܥܳܐ) τη σφραγίδα  ,(ܨܰܠܡܳܐ, ܨܽܘܼܪܬ̊ܳ

την παρομοιότητα, την ομοίωση, το αρμόζον (ܐ, ܕܽܘܼܡܝܳܐ, ܦܶܚܡܳܐ  ,το σχήμα ,(ܛܽܘܼܦܣܳܐ, ܕܡܽܘܼܬ̥ܳ

τη μορφή (ܝܡܳܐ ܺ ܳܐ) τη σκιά ,(ܐ݈ܪܳܙܳܐ) το μυστήριο ,(ܐܶܣܟܹ̊
ܠ
ܳ
 τη μεταφορά, την προτύπωση ,(ܛܶܠ

ܘܬܐ)
ܽ
ܐ) την αλήθεια, το δίκαιο ,(ܐܰܫܺܝܼܠ   .(ܓܽܘܼܫܡܳܐ) και την ανθρώπινη μορφή ( ;ܩܽܘܼܫܬ̊ܳ
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• Ο Θεός δανείζει στον άνθρωπο την εικόνα και την ομοίωσή του, και ζητά από 

αυτόν να διατηρήσει αυτές, ώστε να μη χαθούν ή μειωθούν.  

• «Η πρώτη απερίγραπτη χάρη, που έκανε ο Θεός στο ανθρώπινο γένος είναι ότι 

δημιούργησε αυτό κατ’ εικόνα του. Η δεύτερη χάρη είναι ότι έσωσε το ανθρώπινο γένος 

διά του Μονογενούς του. Αυτή η εικόνα είναι ίδια με την εσωτερική εικόνα, που 

σχεδιάζεται στον εσωτερικό άνθρωπο, και έτσι αυτός καθίσταται κατ’ εικόνα Θεού». 

Επομένως διατυπώνεται ότι εκφράζει την εικόνα του Θεού στον άνθρωπο υπό διάφορες 

μορφές, όπως ο Αδάμ, ο οποίος είναι η εικόνα του Θεού, η ανθρώπινη ψυχή, η οποία είναι 

η εικόνα του Θεού, ο ανθρώπινος νους, ο οποίος είναι η εικόνα του Θεού, και το χώμα 

του Αδάμ, που αποτελεί την εικόνα του Θεού.  

• Ο διδάσκαλος Ιάκωβος του Σαρρούτζ βεβαιώνει ότι κατά μοναδική εξαίρεση ο 

άνθρωπος είναι εικόνα και ομοίωση του Θεού στη γη, σε αντίθεση με τα υπόλοιπα 

πλάσματα, στα οποία δεν εξέφρασε την εικόνα του. Ο Θεός δηλαδή προτίμησε τον 

άνθρωπο από όλα τα άλλα πνευματικά και υλικά πλάσματα, ώστε να απεικονίσει μόνο 

πάνω σε αυτόν την εικόνα και την ομοίωσή του. Εξαιτίας αυτού του προνομίου καλείται ο 

άνθρωπος να είναι ταπεινός, να ευγνωμονεί τον Θεό και να αποφεύγει την έπαρση και την 

υπερηφάνεια. 

• Ο Θεός ανύψωσε τον άνθρωπο στο επίπεδο της εικόνας του, ώστε να είναι ο 

«εκπρόσωπός» του επί της γης. Δημιουργήθηκε στη γη, αλλά φιλοδοξεί να είναι πάντοτε 

στραμμένος προς τον ουρανό. Ως εκ τούτου ο Ιάκωβος στα έργα του παρέχει ορισμένους 

τίτλους στον Αδάμ ως αποτέλεσμα και απότοκα της δημιουργίας του κατ’ εικόνα και καθ’ 

ομοίωσιν του Θεού, όπως: ο Αδάμ είναι «σαρκικός θεός» στη γη, είναι ο χριστός του 

Πατέρα, είναι ιερέας, είναι ένα ελεύθερο δημιούργημα (δεδομένου ότι η ελευθερία είναι 

ένας δεύτερος θεός), είναι ο κάτοχος της διαθήκης και της θείας υπόσχεσης, ο 

ενδεδυμένος τη στολή της δόξας ή του φωτός, άγαλμα στον κόσμο, ο δωρητής των 

ονομάτων και κυρίαρχος των ζώων, ο κύριος, ο κάτοχος (=ιδιοκτήτης), κυρίαρχος του 

κόσμου, ο επικεφαλής του ανθρώπινου γένους, ο επικεφαλής της πηγής, ο Πατέρας των 

γενεών και των φυλών, ο κληρονόμος, ο ομιλητής, ο σοφός, ο δικαστής, ο βασιλιάς, ο 

δεσμός των κόσμων κ.ά.  
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• Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ κληρονόμησε από τους Σύρους Πατέρες και άλλους, οι 

οποίοι προηγήθηκαν από εκείνον, τη θεωρία της θείας παρέμβασης στην ανθρωπότητα, η 

οποία περιλαμβάνει τρία στάδια, το στάδιο της Δημιουργίας κατ’ εικόνα Θεού. Το στάδιο 

της σωτηρίας διά των βασάνων του Υιού και της θυσίας αυτού επί του σταυρού, και το 

στάδιο της αναστάσεως εκείνου μετά θάνατον.  

 

       Εφόσον λοιπόν ο άνθρωπος δημιουργήθηκε «κατ’ εἰκόνα καί καθ’ ὁμοίωσιν», και άρα 

είναι ελεύθερος, πρέπει να γίνεται σεβαστή η ανθρώπινη αξιοπρέπειά του. Διότι αυτή 

πηγάζει από τον ίδιο τον Θεό, έχει το δικό του τρόπο  σκέψης και έκφρασης σε διάφορες 

και διαφορετικές μορφές, ακόμη και αν αυτό αποτελεί την έρευνα επί της Θεότητας του 

Μονογενούς Υιού και Λόγου.  

 

       Με αυτή την βάση ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ είχε ήρεμη, σοφή, πνευματική και 

οικουμενική στάση, την οποία πρέπει να τηρεί κάθε πιστός χριστιανός, που αγαπά τον Θεό 

και απορρίπτει διχασμούς και στείρα επιχειρήματα. Επίσης ο ίδιος εμφορείτο από το 

πνεύμα θεολογικής ευελιξίας και πνευματικής σοφίας, σε αντίθεση με πολλούς Πατέρες 

και κληρικούς, ιδιαιτέρως μοναχούς, της εποχής του, οι οποίοι δεν διέποντο από αυτή τη 

θεολογική ευελιξία και την πνευματική σοφία, όπως π.χ. οι μοναχοί της Μονής του αγίου 

Μπάσου (Mar Basos) και ο ηγούμενός τους Λάζαρος, οι οποίοι, με την αντίστασή τους 

στον Ιάκωβο του Σαρρούτζ, ανάγκασαν αυτόν να προβεί σε δημόσια αναθέματα κατά των 

αιρετικών, των προηγηθέντων και των συγχρόνων του, και να απορρίψει τη Σύνοδο της 

Χαλκηδόνας.  Πάντως, χάρη στη βαθιά μοναστική και ασκητική πνευματικότητα,   και την 

ειρηνική και σε όλους προσφιλή προσωπικότητά του, έδειχνε απροθυμία να στρέψει τις 

κατηγορίες και τα αναθέματα εναντίον άλλων.  

 

       Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ απηύθυνε σημαντικές επιστολές προς πολλούς 

εκκλησιαστικούς, μοναχούς και λαϊκούς, οι περισσότερες από τις οποίες αποτελούσαν 

απαντήσεις επί θεολογικών ερωτημάτων. Σε αυτές εξήγησε τις θεολογικές και 

οικουμενικές του θέσεις, για να ομολογήσει δημόσια, ότι τάσσεται «εναντίον της διαμάχης 
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και της συζήτησης, οι οποίες τεμαχίζουν τον έναν Χριστό. Τάσσεται δηλαδή ο Ιάκωβος 

υπέρ της ενότητας του Χριστού, ώσπου να γίνουν όλοι ένα, με ένα πνεύμα στο ένα 

ουράνιο βασίλειο».  

 

       Στις θεολογικές και οικουμενικές του θέσεις ο Ιάκωβος βασίσθηκε στις  πνευματικές 

και διανοητικές αρχές, τις οποίες τήρησε επακριβώς, από τις οποίες οι σημαντικότερες είναι 

οι ακόλουθες: 

1- Πρώτη αρχή: Η πίστη, που διακηρύχθηκε στις Συνόδους της Νικαίας και της      

Κωνσταντινούπολης, είναι επαρκής για τη σωτηρία και δεν επιδέχεται καμμία προσθήκη σε 

αυτήν. 

2 - Δεύτερη αρχή: Η αποφυγή από την πτώση σε κίνδυνο της πνευματικής και διανοητικής 

υπερηφάνειας, και προτίμηση θέση με αυτήν ή εκείνη την ομάδα που διαφωνεί. 

3- Τρίτη αρχή: Ο άνθρωπος είναι περιορισμένης σκέψεως και άρα είναι αδύνατο να 

κατανοήσει τον Θεό, τον ενσαρκωμένο Λόγο, τον ανεξέταστο, απεριόριστο και  

ανέκφραστο από τη γλώσσα. Γι’ αυτό και αδυνατούν οι λέξεις να τον περιγράψουν. 

4 - Τέταρτη αρχή: Ο Χριστός είναι «θαυμαστός». Ο άνθρωπος αδύναμος και δειλός κατά 

τη φύση του αδυνατεί να κατανοήσει τον «θαυμαστό» και να προσδιορίσει αυτόν. 

5 - Πέμπτη αρχή: Το επιχείρημα, που δεν συνδυάζεται με την αγάπη, σημαίνει ότι ο 

Χριστός λείπει και δεν είναι παρών στο ίδιο επιχείρημα, διαφορετικά δεν θα είχε 

αναζητήσει αυτόν. 

6 - Έκτη αρχή: Κατά τον Ιάκωβο του Σαρρούτζ, για να κατανοηθεί το μυστήριο του 

Χριστού Ιησού, η ανθρώπινη πίστη πρέπει να είναι απλή και πνευματική, και να μην 

περιέχει τη φιλοσοφία και τη σοφία αυτού του κόσμου.  

7 - Έβδομη αρχή: Η φράση «αυτός λέει έτσι και εκείνος λέει έτσι» προέρχεται από τον 

σατανά, ο οποίος θέλει να σχίσει το όμορφο ένδυμα της πίστεως, να διασπείρει ψεύδη 

και σύγχυση, και να «αντισταθεί στον δρόμο του Χριστού».  Όπως κάθε διδασκαλία και 

σκέψη εναντίον της πίστεως της Εκκλησίας προέρχεται από τον σατανά.  

 8 - Όγδοη αρχή: Η οικουμενική αποστολική Εκκλησία πρέπει να αντιμετωπίσει τις 

διεφθαρμένες διδασκαλίες με σύνεση και υπομονή, και, αν δεν είναι σε θέση να πράξει 
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αυτό, πρέπει να αποκαθάρει τις διεφθαρμένες διδασκαλίες, που πηγάζουν από αυτήν, 

και να απορρίψει αυτές ως απόβλητα μακριά από την Εκκλησία.  

 

        Ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ δεν κλείνει την θύρα της θεολογικής διανοητικής 

ανάπτυξης, η οποία θα συνεχισθεί σε μόνιμη οριστικώς. Θεωρεί ότι η φράση «αυτός λέει 

αυτό και εκείνος λέει αυτό» θα επαναλαμβάνεται όσο ο άνθρωπος, ως ελεύθερο ον, ζει 

στη γη και έχει ποικίλες και διαφορετικές απόψεις. Επιχειρήματα και λογομαχίες θα 

αφανισθούν μόνο στον ουρανό. «Στον παρόντα κόσμο, οι διαφωνίες, οι συζητήσεις και 

οι ερωτήσεις περί του Υιού του Θεού είναι συνεχείς και ατελεύτητες. Μόνο στον νέο 

κόσμο θα παύσουν οι διαφωνίες, οι συζητήσεις και οι διαμάχες. Εκεί θα ομιλούν όλοι 

μία γλώσσα, ώστε να υμνούν και να δοξάζουν τον Μονογενή Υιό. Μόνο εκεί θα 

εκλείψει η θεολογική ελευθερία με την ορολογία και τις μεθόδους της. Εκεί οι άνθρωποι 

θα καταστούν ως άγγελοι, σταθερές φύσεις με καλοσύνη και δικαιοσύνη, εφόσον 

βλέπουν τον Θεό κατά πρόσωπο, και όχι όπως στον καθρέπτη επί της γης».  

 

          Επίσης ο Ιάκωβος υπέφερε για χάρη του πιστού και απλού χριστιανικού λαού, ο 

οποίος χάθηκε ανάμεσα στη διδασκαλία «αυτού και εκείνου». «Τι πρέπει να πράττουν οι 

πιστοί των δύο αυτών ομάδων; Πώς πρέπει να συμπεριφέρεται το κοινό, που ακούει 

αυτά τα πολλαπλά θέματα; Ένας είναι ο Χριστός, ένας ο νυμφίος, μία και η Εκκλησία, η 

οποία δόθηκε σε αυτόν με γάμο, και σε αυτόν δεν γνωρίζει ούτε βαθμούς ούτε 

αριθμούς».  

 

       Οι άνθρωποι ζουν και σήμερα, 1500 έτη μετά τον θάνατο του Ιακώβου του 

Σαρρούτζ και τη μετάβασή του στην αιώνια ζωή. Ζούν σε μία εποχή κατά την οποία η 

αμαρτία έχει επιδεινωθεί, οι σωματικές και πνευματικές επιδημίες αφθονούν, όπως και 

ο αθεϊσμός και η απόσταση από τον Θεό, η ομοφυλοφιλία και η παραβίαση της 

ανθρώπινης αξιοπρέπειας και αντιστοίχων δικαιωμάτων, η εμφάνιση αιρέσεων, που 

ανάγονται στις αιρέσεις των πρώτων χριστιανικών, και η έντονη ανάπτυξη των 

φονταμενταλιστικών θρησκευτικών ιδεών σε ορισμένες θρησκείες και σε όλο τον 
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κόσμο, και ειδικότερα στην προσφιλή Ανατολή. Ως εκ τούτου, σήμερα πρέπει να 

επανεξετασθούν και να υιοθετηθούν οι αρχές, τις  οποίες υποστήριξε και με τις οποίες 

συνεργάσθηκε ο Ιάκωβος του Σαρρούτζ, ακόμη και αν σε κάποιες περιπτώσεις 

αναγκάσθηκε να λύσει τα αναθέματα. Διαφορετικά θα είχε αναθεματισθεί στη σημερινή 

Εκκλησία, αν δεν είχε προβεί σε λύση αυτών. Οι σύγχρονοι άνθρωποι δεν πρέπει να 

διέπονται από φανατισμό, όπως οι μοναχοί της Μονής Mar Basos και όλοι, όσοι ήταν ή 

και όσοι δουλεύουν ακόμη επάνω στο πρότυπο αυτών. Πρέπει ακόμη να εργάζονται για 

την αποδοχή του άλλου και να επιδιώκουν τον διάλογο και την προσέγγιση, ώστε να 

φθάσουν στην επιθυμητή εκκλησιαστική ενότητα, την οποία επιδίωκε και συνέστησε 

και υπέρ της οποίας προσευχόταν ο Κύριος Ιησούς όσο ακόμη ήταν επί της γης.  

 

        Ο διάλογος είναι αυθεντική ανθρώπινη αρχή και επείγουσα ανθρώπινη ανάγκη, 

δεδομένου ότι σέβεται τα μεγαλύτερα αγαθά του ανθρώπου, όπως είναι ο νους (=η 

σύνεση), με τον οποίο ο Θεός διαχώρισε αυτόν από τα άλλα πλάσματα, διαφυλάσσει την 

ανθρώπινη αξιοπρέπεια και ελευθερία, και επιτυγχάνει τους σκοπούς του Θεού κατά τη 

Δημιουργία του ανθρώπου. Διότι τα ανθρώπινα όντα είναι ελεύθερα και ίσα κατά την 

αξιοπρέπεια, ασχέτως χρώματος και φυλής, θρησκείας και πολιτισμού.  

 

        Και, αν υπάρχει κάποια ποικιλομορφία και διαφορά μεταξύ των χριστιανών, ειδικώς 

στο πλαίσιο της πίστεως, του δόγματος και της θεολογίας ως αποτέλεσμα συγκρούσεων 

και διαιρέσεων στην όλη ιστορία του Χριστιανισμού, που δημιούργησαν πολλαπλές και 

διάσπαρτες Εκκλησίες και διέλυσαν το ένα μυστικό σώμα του Χριστού, αυτή η 

διαφορετικότητα και η διαφορά μεταξύ των Εκκλησιών είναι ένα γεγονός, που δεν είναι 

δυνατόν να αμφισβητηθεί. Πρέπει ακόμη οι άνθρωποι να αγωνίζονται με πνεύμα 

ταπεινοφροσύνης και χριστιανικής αγάπης, ώστε να φέρουν τις απόψεις αυτές  

πλησιέστερα. Και αυτό είναι δυνατό να συμβεί με συνάντηση, διάλογο και γόνιμη 

επικοινωνία ως ανθρώπινη αξία.  
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        Και αυτό, διότι ο διάλογος, πρώτον, καθιερώνει μία συνολική άποψη μεταξύ των 

συνομιλητών, ειδικώς αφού ο καθένας είναι πλασμένος κατ’ εικόνα Θεού και αγωνίζεται, 

ώστε να είναι καθ’ ομοίωσή του. Δεύτερο, συμβάλλει στη διάδοση της αγάπης και της 

ειρήνης. Τρίτον, εξαλείφει σταδιακά τους διαχωρισμούς και επιλύει προβλήματα και 

συγκρούσεις. Και τέταρτον, αυξάνει και ενισχύει τον δεσμό των υιών της μιάς, αγίας, 

καθολικής και αποστολικής Εκκλησίας, και μάλιστα οδηγεί αυτούς σε ενότητα, σύμφωνα 

με την  επιθυμία και την προσευχή του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 
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